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L

L (abrév. : litre, livre = litrad, livr / lur) & (angl L Learner – gall dysgwr : deskour) A (apprenant-e) 
LA (1 - article déf. – f.  - cf. NALBB n° 516) > LE
LA (2 - pron. pers. f.) HE (mut. 2) : la voir he gwelet, mont d'he gwelet,  l'attraper d'he zapout, je
l’avais vue he gwelet em boa, pa’m boa he gwelet / pa’m boa-hi gwelet, (souv. KLT / W) ANEZHI :
gwelet ‘m boa anezhi, (pron. Sujet) setu hi, les-hi !
LA (3 Mus. ; GR mettre le chant en la lacqaat ar c’han e la) = LA  & donner le la (fig.) kas an ton
LÀ (4 - 10° < illac lat. – en ce lieu, & EN ce moment ; magos & se, v-br-gall  ma, GR aze <
(a)vaze / se – ALBB n° 4 aze / ahe,  NALBB n°16) AZE : qui est là ?  pi’ zo aze ? (2° pers. / 1°
amañ & 3° ahont / -mañ & -hont), jusque là il n’y avait pas de mal beteg aze ne oa ket a zroug &
bete-henn, c’est là que… aze eo / aze ema & tout est là as’ ‘ma ar jeu ! ; (à l'endroit en question –
déjà mentionné) ENO : arabat deoc'h chom eno (& y / mouvement mont di) & d’ici là ac’hann di
(Are-Ph) ; (démonstratif) -SE : an den-se, an taol-se ; de là ALESSE (ALBB n° 7 & L ac’halese, W
avaze) : sav alese ! (Ph-T), pa oe dàet avaze (& ag aze Prl), de l'endroit en question AC’HANO /
AHANEe : o toned ahane d’ar gêr (trad. / venant de là-bas chez moi > là-bas) ; çà et là, de-ci de-là,
par-ci par-là amañ hag ahont, du-mañ du-hont / du-se, tu-mañ (ha) tu-hont / hag ac'hann hag alese
(et patati et patata) ; là-dedans  E-BARZH (an dra-se), là-dessous  aze dindan / en dan, là-dessus
WAR-C'HORRE / WAR-LEIN (& àr-lein), (fig.) war se : dont en-dro war se ; là où (E-)LEC'H MA /
LE M’ (Ku) : lec'h ma staot ur c'hi e staot daou pe dri (Ph),  le’m e teu / le ma ve, (fig.) PA : là où il
faudrait travailler  pa vefe ret dezhañ labourat ; oh là là !  OIAOU ! (Ph < oi !) ; là là !  les't-hañ
(hardi) ! (& list ! GR – nebaon ! n'aie crainte & trankil ! mollo !)
« LA » (5 - لا = non, pas) > la-bâs / la-bès /labs/ (arg.beur : pas mal & c’est bien ! لک يش لا اب س ّ 
kull s i la bâs & kull la bâs = kement tra n’a ket fall > mad ar jeu…)
LABABAN (NL < Lan- & pab- /-an - dim.) LABABAN
LABADENS (personnage de Labiche : camarade d’internat > Veig Trebern YD) Paotr Teo 
LABAN (لبان  & oliban – gomme, mastic, résine / aliboufier / styrax & cf. NL لبان Lebanon Liban
= (libanani libanais لبنلني &
LABARRÈRE (NL Gers < barro gaul.-celt. > barre & dér.) =
LABARTHE (NL 31, NF Barthes < oc barta broussailles – Lar.) =
LÀ-BAS (16° & enfer ; GR a-hont – ALBB n° 005) AHONT : ahont ema-hi (souv. 3° personne / 1°
amañ & 2° aze) = DU-HONT : du-hont kostez Menez Bre (T & du-hont chez lui, elle, eux, elles /
du-se chez toi, vous & du-mañ chez moi, nous... Ph) ; (anct) a-isel (a-is) ; de là-bas (ALBB n° 008)
ALESHONT (usut Ph-LT & ac’halehont, W avahont & a-zu-hont) : aleshont eo-hi deuet
LA(B)DANUM (lat.-gr) = labdanum
LABBE (18° < sued. / angl. skua - Icht. AGB n° 344 Go sparfell mor & harzer T / Lu kaoc'haer,
dreber kaoc'h - Molène & labous kaoc'h Ko / skoul-mor & serjant Ki / paotr kozh & potr ko'h Wi,
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kaoc'haer - Groix /  digo'aer, debour koc'h, kac'herig W / yar vor, skrao dey & pabe-kae'h - îles)
DIGAOC’HER m.-ien / (surn.) SERJANT m.-ed
LABEAUME (NL Ardèche Pont de Labeaume < la B.) > BAUME
LABEL (19° < angl. – anc. frç / lambeau – gall label / llabed, irl > lipéad & basq. > label) LABEL
m.-ioù : al label Produet e Breizh, al label AOC...
LABELLE (19° < lat. Bot.) = labell f.-où
LABELLISER (20°) = labelizet (pp /-aet
« LA-BÈS » (arg. beur / la-bâs <  لاباس -  pas mal, beau\coup) > « LA »
LABEUR (12° labur <  labor lat. : peine id. - ie & rabh sanskr. & a-rabh / Arbeit all. – gall llafur,
irl obair / ober & opera lat. ; C. labour = trauell, GR divar bouës o labour…) LABOUR n.-ioù :
daou labour / labour vat (du beau travail & de la belle ouvrage) ; TREVELL (& travell NF Travel) :
pebezh trevell ! / STREUVELL m.-où  (fig. & var. Go streubeul & distreubeul...) 
LABEURE (Ronsard 16° - S3 < vb labeurer = labourer > LABOURE - aze) e labour 
LABIACÉES > LABIÉ
LABIAL,-AUX,-E (16° < labium lat. ; C. gueus labium & GR offre labiale a c’henou, gall gwefus
- lip) GWEUSe / (an) DIWEUZ* : consonnes kensonennoù gweuse (& cf. / muzell)
LABIALISATION (19° - n.vb.) al labializañ
LABIALISER (19° - Phon.) = gweuziekaat*
LABIÉ,-E (17° < lat. / NF Gueusiec) GWEUSIEGe / GWEUZIEK* (ad. / m.-ed f.1 labiées)
LABILE (15° < lat. ; GR gad) : mémoire labile memor gad (Pll<YP spered gad & NF / linkrus)
LABIODENTAL,-AUX,-E (20° Phon.) gweus-ha-dent & (une) ur gensonenn gweus-ha-dent
LABLAB (لبلاب  =  dolic < lierre < l'hiere, & liseron) =
LABO  (dim. / LABORATOIRE) = labo m.-ioù : stag ouzh hon labo (CRBC Brest-R2)
LABORA (fr-prov. - vb labourer / NF Labory & Laborit) > LABOUR
LABORANTIN,-E (20° < all.) paotr-labo m.-ed f.1 (& mevel / matezh labo-ioù)
LABORATOIRE  (17° < supin vb lat. ; GR  labouradeg – gall  labordy, irl  saotharlann,  basq. >
laborategi / laboratorio) LABO m.-ioù < LABORATOUER m.-où / (apprt / lab) laborenn f.-où &
(néol.)  labourva m.-où (& lab(ig) cabane de champ Pgt, NL labou - Cad. Pll /  Li<YR remises
laborenn, sommaire lobitern-iou & skiber - NL Squibernévez - Pédernec T)
LABORIE (NF - var.) > LABORIT
LABORIEUX,-SE,-MENT (13°  <  laboriosus  lat.  ;  GR  labourus) LABOURUS  :  micherioù
labourus (Ph),  (personne laborieuse)  LABOURER m.-ion f.1 & ad.  :  n'eo ket gwall  labourer ;
classes laborieuses klassadoù labourerion / labourizion (W & oberiant actif)
LABORIT (NF & Laborie, Labory) > LABORA
LABORY (NF - var.) > LABORIT
LABOUR (12° labur / labor sens agr. 8° - ie / rabh sanskr. & all. Arbeit ; gaul.-celt. aratr- < ar -
ie ; C. & GR labour & aradurez) AR  m. : vous êtes en plein labour ? war an ar emaoc'h ? / n.vb.,
labours (coll.) TRO(I)ADEG f.-où : troiadeg-douar (Are & Ph) ; labours de friche DISTRO GOZH
f.-ioù-kozh (T<JG), (labour après la moisson) TORR-EOST m. ; pl.  DOUAR ARET & (douar-où)
nevez droet ; cheval de labour ur jô labour & chô / marc’h labour (& fig.)
LABOURABLE (14° / vb ; gaul.-celt. olca > ouche, NF Desouches) LABOUR : douar-labour &
(M.17° / non labourable & (froide) / chaude)  douar (di)stu < stuz (& Ph /  douar put & douaroù
brein, yen - Plouigneau Ti<RKB)
LABOURAGE (13° ; GR labouradur & dresser taureaux au labourage pleustri cozleou fig./marié)
ARADENN f.-où, (concours)  ARADEG f.-où & 2, (techn.)  AREREZH m., &  labouradur m.-ioù
(labourerezh-douar Ph agriculture)
LABOURÉ,-E (pp) ARET, TROET ; terre fraîchement labourée DOUAR BEO° (T<JG neve' droet)
& terre non labourée douar kri’ (Prl)
LABOURER  (10° laborer < laborare lat.  & 12° travailler  –  à la  charrue trad.  /  arer  -  ie  ar-)
ARat* : arade an douar, (usut Ph)  TROiñ DOUAR : dont a ri du-mañ da droiñ douar (Pll / Prl
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troein douar), labourer l’opinion (fig.) LABOURiñ  (meno / spered an dud), il lui laboura les côtes
labouret en doa e gostezioù (g' e ivinoù) ; labourer en planches ERViñ douar (T<JG), labourer léger
REGal (& kignat), profond SOC'HELLat* (& endonañ effondrer), transversalement TREUSKIZat*
(VBF p15 digoriñ douar, digeri° klaz, diskantañ, disklosañ, distripad, enantiñ, finouc'hellañ, fojal)
LABOUREUR (12° ;  C.  labourer & GR)  ARER, TROER DOUAR m.-ion f.1  : pa oa bet  an
droerion douar du-mañ (Pll-Prl  troier douar  /  labourer-douar agriculteur & cf.  T<JG  troc’her
buzhug, troc'her lann), Le Laboureur et ses Enfants (La Font. 17° > Comb. 19°<DD) Ar Labourer
hag e Vugale 
LABRADOR  (19°  chien  de  Labrador  "Terre  du  laboureur"  19°  –  NL  &  minerai)  =  (KI)
LABRADOR m.-ed
LABRE (18° < lat. – ‘vieille’ : poisson = tourd 17°) GWRAC’H f.-ed : tapet ar wrac’h er c’havell
(adage T<JG), pêcher le labre GWRAC’HETA
LABRI(T < NL Landes – chien berger des Pyrénées / basq chien de berger artzain txakur) e labri
LABROSSE (NL 45 < broccia / broccos broc’h) =
LABROYE (NL 62 < La Broye / gaul.. briga : fort) =
LABRUGIÈRE (NL Tarn < la bruyère gaul.. uroica / BRUG & NL Brugou, Kervrug)
LABURNUM (lat. & angl. / cytise - irl beallaí francach /b'ali:/, gall tresi aur) =
LABYRINTHE (16° < lat.-gr λαβύρινθος / labúrinthos < da-pu2-ri-to- en mycénien de Knossos –

cf. Dedalus / Minotaure ; gall > labirinth, irl > cathair ghríobáin /kahər' g'r'iva:n/ : maze, basq. >
labirintu  ; GR mil hend dall, ty dedal & luy, reustl-ou) MILENDALL  m.-où / MIL HENT DALL
m. (fig. & luz-, reustl / rouestl)
LABYRINTHIEN,-NE (Med.) = labirintian
LABYRINTHIQUE (16° - hent) DALL-NET 
LABYRINTHODON(TE - gr ὀδόντος dent / labyrinthe) = labirintodont m.-ed
LAC (12° < lacus lat. : fosse - ie gr λάϰϰος & λάϰος déchirure vb λαϰεῖν, all.  Lache / lachen vb
inciser & loch gaél.-irl Lough ; gaul.-celt. lacu- & locu NL Penne-locos Léman > Laku-ak basq. pl. /
v-irl  Cenn-locho & gaul.-celt. - f. - linda / lindon - m., v-irl  lend, v-br  lin, linnou, gall  llyn ;  C.
laguenn, lenn / ƒtang, GR laguenn marais boueux – ALBB n° 426) LENN f.-où : emaer e-soñj ober
diwe lenn (Lémézec Pll deux retenues y sont en projet c1980), (plan d'eau) LENN-DOUR f.-où- (cf.
Lindour NL Cast), (lac de... & fig.)  LENNAD f.-où : lacs de sang lennadoù gwad & lennad-zour,
(syn. - fig.) LAG coll.-enn-où (cf. Laouenan 1830 lagan / lagenn), tombé dans le lac aet er c'hleuz
& el lag (L) ; il n’y a pas le feu au lac ‘ma ke’ ar mor ‘tont war an douar !  (A.Guellec<F3) ; les
Grands Lacs  al Lennoù Bras / Meur (basq. – Vitoria-Gasteiz NL pl.  Lakuak) & Le Lac (titre de
Lamartine 19° / Lake poets & Lake district NL GB) Al Lenn / Al Loc’h (NL Léman etc. / NL>NF
Kerloc’h, Le Loc'h), Lancelot du Lac Lanzelot al Lagan (19°) > Lañs(e)lod al Lenn…
LACAM / LACAN (NL Hérault < oc : la calm – lande rocheuse) =
LACANAU (NL Landes < oc : canal, Lakanal / kanal & kanol) =
LACASSAGNE (NL < cassanos gaul.. > Cassan) > CHÊNE
LACAUNE (NL Tarn, Tarn & Garonne / grotte) > CAUNE 
LACAZE (NF oc / casa lat. & cf. / gallo cez : chez) > CASE
LAÇAGE (19° - n.vb. : al) LASSAÑ (boteier & tavañjer...)
LACEMENT (17°) LASSEREZH  m.-ioù
LACER (13° < lat. & gr λάϰερος vb λαϰεῖν  ; GR laçza, prenna) LASSañ,-iñ : lass da votoù 'ta (&
lace toi donc / lassennañ enlacer), quand son tablier sera lacé pa vo lasset he zavañcher (trad. Dp) 
LACÉRATION (14° < lat.) DIRAMPADENN f.-où (& W diroegadenn déchirure / rogadenn Prl-Ph)
LACÉRER (16° < lacer lat. - déchiré ; GR roëga & reuga) DIRAMPañ,-iñ : dirampet oa bet an
afichoù (Ph / déchirer dirog- & diregi° < ROG / REG...)
LACERIE, LASSERIE (19°) LASSEREZH m.-ioù (cf. NF Dilasser / gwedenn)
LACERON (GR plante) > LAITERON
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LACET (14° dim. / lacs < laqueus dim. / lac - noeud coulant ; C. lacc = lintac / lindac & coubl
guelteff an ty, GR laçz-ou seyz, seyzenn-ou & lyetenn-ou, scyntès, nahenn-eü, laçz reder, rincler)
LASS m.-où & (Mat.<JM) coll.-enn-où : lassoù da / e votoù, tapet en e lassoù (pris dans ses lacs &
lindag, linenn), (& tournant, virage - Ph > bretonnisme des 'kornblegenn') KORNBLEGENN f.-où :
kornblegennoù hent an Uhelgoad
LACEUR,-SE (13°-18° ; C. lacer) LASSER,-OUR m.-ion (f.1 & lieuse / NF Dilasser)
LÂCHABLE (ad. - Internet) LAOSKAPL (LOSKABL - d'an oad-se)
LÂCHAGE (19° - n.vb. & var. : al) LAOSKEL / LÔSKEN (bombchoù & laoskidigezh, diles)
LACHAVE (arg. : se lachave / s’en aller < lev* & NL Coatléau etc.) MONT LEO°
LÂCHE,-MENT (12° < lat. / laxatus & laxus pp vb languere - languir – ie ; C. lauƒq laxus, GR
lausq, distenn & gorrecq, lent, grand lâche labasqenn, landreant / digalon) LAOSK (LÔSK°) : le
filin est trop lâche  re laosk eo ar fun, brezhoneg laosk, traoù lôsk, savet laosk (Ph toutes choses
relâchées & labaskenn), (fig. - pleutre) DIGALON : tud digalon !, (trad.) = LACH : terrubl meurbet
da gachan lach ! (Disput ar c'hog hag an horolach - Iann ar Gwenn je te trouve terriblement lâche
& Pll<GC / distard, distenn, fr(a)ost & rouez clairsemé), Lâche(s) NL (lisca - lat.) var. > LAÎCHE 
LÂCHÉ,-E (pp < vb) LAOSKET > LAOSKel
LÂCHER (11° < lat. popul. laxicare / laxare & laxus pp ; gaul.-celt. lung- / gall dillwng, ellwng ;
C. Lauƒcaff, GR  lausqa /  leusqeul:  ar prunos a lausq ar c’hoff,  & distarda – ALBB n° 429)
LAOSKañ,-iñ,-el (LEUSKel,-iñ / LEUSKEL base LAOSK- (LÔSK-), LESKel hybride LESel) : lâcher
la bride laoskel ar brid (war he moueñ), laoskel un tenn, ur griadenn (T<JG lâcher un tir, un cri),
leuskel kanaouenn (Pll<PM s'exprimer en chanson /  L<MM lâcher  la  pression leska diwar he
halon°), vous me lâchez ! laoskit ‘hanon ! ; (lâcher : péter euphém.) laoskel a rae diwarnañ, (n.vb.)
lâcher de pigeons :  ur laoskel pichoned ;  (relâcher)  LAOSKAat* vb 2 :  laoskaade ar gordenn ;
(lâcher prise & fig.)  DISKROGiñ DIOUZH (DISKROG do’ ud Prl /  DISKREGIÑ base -KROG) :
lâcher  sa  faucille,  son  métier  (Pll)  diskrigi'  deus  ar  falz,  diskrogiñ  diouzh  e  vicher, (point  de
couture)  DIFLIPañ (gwri T<JG & bout de banc /  dilaoskel abandonner) = ma lache, bout lachet
(W<PYK) ; ne pas lâcher qun  (le houspiller etc.) TARANial (Pll / Prl) toronial do’ ub & lâche-moi
kerzh diwar-dro / diwar ma zro !, & (la grappe Ph) DIRIOT (din) ! DISARMONIT din 'ta (Mamm) !
LÂCHETÉ (12° < ad. ; GR lausqentez, lachadurez) LAOSKENTEZ f.-où / LAOSKONI f.-où, (an)
DIGALON, & (an dra-se) a vije bet eul lachete eus va ferz (L 1900)
LÂCHEUR,-SE (19° dér.) DILAOSKER m.-ion f.1 (cf. NF Dilosquer / NF Le Délézir Arv.W) &
(arg. « lâcheur de cageots » : de pets > péteur) BRAMMER m.-ion f.1 : koz° brammer !
LACIS (12°  -  lacs  & suff.-eis  ;  gaul.-celt.  uitu-  & cenc  –  gall  cainc  -  Mabinogi & NF<NL
Quinquis, Quenquijou - div. Carnoët / kenk- & gaul.-celt. - D. - ce(n)c-toria) KENKISe f.-où,-joù :
Kenkijoù NL, (branchages) GWEDENN / GWIADENN f.-où  
LACOSTE (NL & NF < oc la costa NF Costa lat. : versant)
LACONIQUE,-MENT (16° < gr NL Laconie - Λακωνία - Péloponèse - cf. "ma alouban Lakonia
e vefet distrujet" eme Fulup Makedonia - (respont lakonik : "ma !" - gaul.-celt. birros / béret basq.)
E BERR GOMZOÙ / BERR-HA-BERR, (respont) BERREK*
LACONISME (16° - apprt) BERR GOMZOÙ  (pl. / Laconie) /-ism m.-où (& berregezh komz f.)
LACQ (NL 64 < NL gaul.. Laccos – Rob. NP) =
LACRYMA-CHRISTI (vin Sud It. < ital.) =  
LACRYMAL,-AUX,-E (14° lágrima esp. < lacrima lat.  < dacrima, gr δάϰρυ & tagr goth., anc.ht

all zahar & tear angl. / celt. - gall daigr, dagar & daer-aou-enn - Littré ; v-br dacr- > dazrou, v-irl
dér > deor – ie / gr LF 126 ; GR fistule lacrymale lagad ber, gor) LAGAD BER
LACRYMO (lacrima lat. - ie : larme & lágrima) = al lakrimo (m.)
LACRYMOGÈNE  (20°  <  lat.-gr  -  ie  /  daer-aouiñ)  =  LAKRIMOJEN  :  gant  greunadoù
lakrimojen / leizh n'ouzon ket ped muzetenn (Pll<YP)
LACS (11° /la/ < lat. - remplacé par lacet - dim. ;  C.  lacc, GR lacs d’amour coulm a garantez)
KROUGLASS m.-où /-lazh f.-où (gall croglath & lindag KW collet - piège)
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LACTAIRE (17° - champi.) > LAEZHEG (coll. /-ell - Go & var. Ph /-enn)
LACTATION (17° < lacto- lat. - ie ; gaul.-celt. beru- & uo-bera NR > ber, de\ver) DEVER m.-où :
ar vuoc'h zo aet he dever diganti 
LACTÉ,-E (17° pp ; C. laezaff, GR veines lactées goazyed læzecq) LAEZH(ET) : askol laezh(et) ;
la voie lactée (pl. hent – gaul.-celt. sentu - ie) HEÑCHOÙ SANT-JAKEZ / HENTOÙ SANT-JALM 
LACTESCENCE (19° < lat.) LAEZHEGEZH (f.-ioù & laitue – loct)
LACTESCENT,-E (18° < lat.) LAEZHEG /-EK* : askol laezh(ek)
LACTIFÈRE (17° < lat.) LAEZHUS
LACTIQUE (18° - gall llaethig : lactic) laezhig /-ik*
LACT(O)- (lat. - lac,-tis - ie / gr γάλακτος galaktos, gaul.-celt. lact(is),  C.  Laez,  gall  llaeth &
llefrith / lacht & bainne irl. / banne - laezh !) = 
LACTOMÈTRE (19° & galacto- gr) laktometr m.-où (& pèse-lait pouezer-laezh)
LACTOSERUM (20° - petit lait - T<JG) DOURLAEZH m.
LACUNAIRE (19° / lacuna) TOULLEK* (& NF / TOULL - ad.)
LACUNE (16° < lat. & lacus / laguna ; GR spaçz goullo) TOULL GWENN m.-où : toulloù gwenn
en he memor, (Pll<PM), MANK m.-où (T<JG & Ph) ; (sabot de cheval / NF) kombod m.-où
LACUNEUX,-SE (18° - dér.) MANK (ad.)
LACUSTRE (16°-19° < lacus / NL & NF Palud) paludenneg / -ek*
LAD (19° < angl.  & norrois  ladd /  hose,  sock – gall  llanc = lank(on) gaillard,  irl  garsún) =
PAOTR(IG MARCHOCHI m.-où  / marchosi m.-où)
LADANG (Asie S.E. : culture sur brûlis NL SUILH) =
LADANUM (lat. < gr & لدن : ladan  ciste) =
LADIN (19° rhéto-roman < latinus) = ladin 
LADINO (judéo-esp. < castillan des Juifs expulsés d’Espagne – El Andalus > Afr.N.) = al ladino
LADITE (en question) > LEDIT…
LADRE,-SSE (12° < lat. eccl. / Larazus hebr. & NP < Saint Luc – v-br-gall lobr, louor, gall llofr
f./m.  llwfr, C. loffr ladre,  lazarus,  GR lovr,  lozr,  lor  :  tud  lor,  malord, ladre  vert  lovr-pezel,
scantenneyen & cacous, lozr-brein & moc’h lovr) LOVR > LOR  (O ouvert /lɔ:r/ Ph / T "laour" &
Al laoures Mari Derrien – Luzel 19°) : tud lor (Ph veule / avare) PIZH-LOVR /'pizlɔr/ (Daoulas KL
& /'pizlus/ Irvilac < RM - pizh-lous), ladre vert LOVR-BREIN, LOVR-PEZHEL (& dégueu’ - loup,
skanteg / skragn & NF Le Scraigne, animaux - ladres - gourc'heet pp / vb lo(v)ri’ & dilori’ Ph) 
LADRERIE (15° ; v-br  lebred / leffryen  pl m-br – lèpre)  LOVREREZH m. /  LO(V)RNEZH f.
(Ph) ; (léproserie) LOVRDI m.-où (NL Clandy,-dry / Claondy Ph) ; (animaux - porcs) gourc'he (m.)
LADY (angl.  <  hlǣfdīge  /  loaf  & dough –  irl  bean  uasal  :  ben  uhel, gall  bonesig  & merch
fonheddig = ur « lady », maner Lady Mond (Mari Manac’h he anv plac'h yaouank  – Benac’h) &
Mylady > M’itron ; Lady of the Lake (légende / Dame blanche – légende gall. Llyn y Fan Fach) >
Itron al Lenn (& Itron wenn / Itron zu - KL<CS) 
LAENNEC (NF < laennec & lennoc / gall lleënog lettré Lar. < vb LEen = LENN / lean NL) =
LAETITIA (prén. < lat. / Levenez) =
LAFARGE (NF < forge - oc) > LAFARGUE
LAFARGUE (NF / farga... oc forgue / forge) =
LA FEUILLÉE (NL - foliata lat. < an Folled) ar FOUILHEZ (& /a'vuje/ Ph)
LAFIT(T)E (NF < fito oc borne / fiche en terre) =
LAFORGUE (NF < forga oc = forge Rob. NP) =
LAFON(T & var. NL oc < la font = fontaine) =
LA FONTAINE (Jean de la Fontaine / Yann) ar Feunteun : fablennou Yann ar Feunteun 
« LAFORMLA » (arg. - arsenal Brest : j’ai la forme / Big.) startijenn zo !
LAGAYOU (poisson tropical / NL Lagayoun العيون  AlʿAīūn, El Aaiún, El-Ayoun - berb.: sources -
râs el-aioun pl. / Ain - NL) = ul lagayou (m.-ed)
LAGNY (NL Oise /-le-sec – lanon gaul.. : plein lan, leun) =
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LAGON (18° < it. / lago lac) MORLENN f.-où (& NL Lokemo T ar Vorlenn / Loc’h & lagune)
LAGOPÈDE (18° lat.<gr pied de lièvre – grouse Écos. & irl cearc fhraoigh /k'ark ri:ɣ'/ 'yar vrug')
kog haleg m.-où, lagopède des Alpes kog an Alpoù (& kejer, kigi / kilhog m. kilheien)
LAGORCE (NL Ardèche, Gironde – gaul.. gortia haie < enclos D 154 / (li)orzh < lub-gort) =
LAGRAVE (NL Tarn < gaul. graua) > GRAVE
LAGUILLER (NF<L’Aguiller / aiguille aguilh) =
LAGUIOLE (NL Aveyron < oc gleisolia église & from., marque de couteau) = ur laguiol
LAGUIS (18° < l’agui - "noeud de chaise") SKOULM KADOR f.-où
LAGUN (basq. & NP : camarade, compagnon > marque : oui... bai, laguna !) = ya, kamerad !
LAGUNAGE (20° - n.vb. / lacuna lat. & NL Poul- : ar) POULLADAÑ
LAGUNAIRE (19° - NL-NF Kerloc’h) LOC’H
LAGUNE (18° < vénitien laguna < lacuna lat. & lacus ; gaul.-celt. locu & Penne-loco / Léman D.
& irl Lough NL-NR / Loch Ness etc.) LOC’H f.-ioù,-où & lec’hier (étang côtier NL,NF al Loc’h &
NF<NL Kerloc’h Ki, Le Loc'h & NL Le Quellen - Pleumeur-Bodou Kellenn MB / Helloc’h NL - E
< hen loc’h / NL Morlen : le Vorlen ar Vorlenn Locquémeau T<JG & Le Dourven & Dourlin...)
LA HARMOYE (NL 22 / E<HH : Lann) HARMOED
LÀ-HAUT (15° - NALBB n° 19 - en haut) OUZH KREC'H (TK > skrwec’h / straou), WAR-LAEZ
(Ki-L /  Laë Dp & Li  or-laez /  var.  Wu  ÀR-LUE), WAR-LEIN  & là-haut sur la  montagne  war
lein(ig) ar menez (& NL Ph Lein ar menez & "Leign ar miné" / Prl BA LEIN  & Ph en nec’h / e
krec’h & Dp el lae’, el lein & W a-uhel / relig.)
« LAHNOUCH / ARHNOUCH » (arg.beur < الحيش al-hanas  [] pl. احياش > ‘lahnouch’ : serpent –
non venimeux, couleuvre > "v’la lahnouch !" : 22 les flics !) flikaj lo ! (naered / naeron)
LAHUEC (NF / 'n Avueg, Avuenneg < AVU - an) Avueg
LAI (1 - 12° / celt. Rob. & Lar. – irl laid > laoi /li:/ : the lay, narrative poem & v-norv. ‘lioda bok’
LF cf.-lae & NF Le Laë / Ti-laë NL Dp & Le Lay, Floc’hlay / matière de Bretagne son & gwerz –
gall cân : lay & layes Chaucer 14° Franklin’s Tale ‘in Armorik, that called is Britayne’), les lais de
Marie de France sonioù Mari a Frañs (‘contes… Dunt li Bretun unt fait les lais’ - Prologue / 12 lais
dont  de  Guiguemar,  Equitan,  Le  Fresne,  Bisclavret,  Lanval,  les  Deus  Amanz,  Yonec,  Laüstic
Eautic, Milun, le Chaitivel, del Chevrefoil, Eliduc cf. NP & Ysopet) & les vers d’Ivonet Omnès
sont-ils un lai ? (c1330 vn amoric iolivic - un amorig iolivig) Hag ul ‘lae’ eo sonig Ivonig Omnes ?
LAI,-E (2 - 12° < lat.-gr ; GR une cour laie ul les licq, soeur laie c’hoar licq) : frère lai (convers /
NF Convers - E / NP Likès - Kemper) breur lik
LAÏC, LAÏQUE (15° < lat. eccl. & gr λαϊϰὸς laikos < λᾶος peuple / klerikos - lai : clercs et lais ; C.
lic laicus & GR den licq, consailher licq / a ilis) : er skol laik (& skol an diaoul / skolioù dibater
Kannadig Treglonou < MM & cf. Chopin c1920 "ce sont le sgens sans esprit qui voeint le diable au
Guilly" - école protestante < Gallois c1900 - an dud dispered an heni a wel an diaoul er Gilli - ru'),
ce sont des laïques laiked int 
LAÏCARD,-E (péjor.) laik-laik / gwall laik (& laik-fall) !
LAÏCAT (19° - pl. / NL Likès - Quimper : al) liked 
LAÎCHE (11° anc.frç eske < lat.popul  lisca Rob. ;  C.  heƒq lesƒche, carex, GR lai(s)che  hesq :
toenn hesq, torchenn hesq) HESK coll.-enn : un doenn hesk oa war e loch (Pll / Prl heusk), Liv ruz
an hesk (titre YG), Poull Heskenn (NL & broen-hesk scirpe, hesk bihan = yeot-fla(ñ)ch YEP – BN)
LAÏCISATION (19° - n.vb. : al) LAIKAAD
LAÏCISER (1870 / laïc - Ferry) LAIKAat*
LAÏCISME (19° = -ism) m. / likelezh f.-ioù
LAÏCITÉ (19° - Renan) laikelezh f.-ioù 
LAID,-E,-MENT (11° < frq / anc all leid, angl. loath ; gaul.-celt. Sacrapos NP mauvais oeil / C.
hacr- & v-br mal- LF, m-br dyualau, diualo) DIVALA(V* – E /di'va:la/), DIVALO° (KLT dim.-ig) :
ur plac'h divalawe, divala’ an amzer, skrivet divalav, o divalo ! (Ph), très laid divalo-ki = divalo-
mezh (T<JG / Li<YR) divalo-pest / lous-pest & loudour (-pest), (vilain –  C., GR /  bilen) VIL :
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pegen vil eo-eñv ! & ur vilez (f. Prl), très laide vil-kollet ; le beau, le laid ar gened hag an digened
(cf. NF Quénet Pll /ar'ge:nəd\t/ & Prl diharak / dizharak E)
LAIDERON,-NE (16°< laid ; GR vilguen, strodenn / stroton) VILBEZH m.-ioù (& sens f. = vilgen
mocheté) & pezh vil ! (braz ha vil - /braza'vil/ - jeu de mot / "Deu Gol") / tra divalo ! (m.-où)
LAIDEUR (13°) VILDED f.-où / VILDER m.-ioù (cf. L viltañsoù) & divalavded (f.) / an DIVALO
(& divalawaj / divalawamant, divalaverezh - sens div.)
LAIE (1 – 12° < leha frq c800 / m-all.  Leihe  ;  C. Gues truie,  GR  guës-gouëz,  guïsy-gouëz –
.halloufet el-rrâba  truie de forêt / hallûf porc, sanglier < singularis (porcus) & jabalí esp حلۜوفةالغابة
jbel, djabal) GWESe GOUEZ / GWIZ (G)OUEZ f.-i, gwiji gouez (Ph / Prl  جبل >  gweisi) :  ur wiz
gouez (T<JG / conte Luzel 19° Ar wis ouez)
LAIE (2 : layon / layer vb – NL & var. Laye, Layée & Layon – Saintonge / ligne)  LINENN f.-où :
al Linenn (kreis Koad Freo & al linenn vras)
LAIE (3 : marteau tailleur de pierres) ROLLIG  m-où
LAIE, LAYE (4 <  laeya - neerl. / orgues) =
LAIGNE (NL 17 / lanon gaul.. : plein lan / leun) = 
LAIGNEL (NF & Lagneau / (Le) Noan) ‘n Oan
LAIGNY (NL Aisne 02) > LAIGNE 
LAIMARGUE (gr - requin Groenland) laimargos
LAINAGE (17°  <  laine  ;  GR  gloanaich) GLOANAJ  /  GWLANAJ m.-où,-achoù &  lainages
gloanerezh  m. (Ki<GG),  gloaneier pl. (T<JG) ; (pull & chandail /  stamm-enn) TAMM GLOAN
m.-où : lak un tamm gwlan 'ta ! (Pll)
LAINE (12° < lana lat. – ie *wlna - BS / flanelle < celt. ; gall  gwlân-en, irl  olann : wool  ;  C.
Gloan, GR gloan,-enn-ou – NALBB n° 475 laine /gl:n/ Ph, Lu, Wi & /glw:n/ ailleurs) GLOAN
m.-où,-eier & coll.-enn-où : teindre la laine livañ gloan, g(w)lan zo war ar pechese (il y a comme
une laine sur le spêches &  gloanig  molène), brins de laine plus clairs  gloanennoù sklaeroc'h &
laine achetée gloan-prenañ (T<JG), laine défaite PITROUILHEZ*° (T<JG), feutrée gloan foutinet
(T<JG & saeoù gloan chandails, stamm gloan / tamm gwlan Ph lainage, pull, NL Le Gloan Pll id.) ;
laine de verre stoub (gwer) m. ; il se laisse manger la laine sur le dos hennezh a vez touzet aes
LAINER (13° & se couvrir de laine) GLOANañ,-iñ
LAINERIE (GR gloaneguez, gloanery – activité) GLOANEREZH m. & f.-ioù (lieu, magasin - syn. /
NL) GLOANIRI  f.-où
LAINEUR,-SE (18° - dér.) GLOANER,-OUR m.-(er)ion f.1 
LAINEUX,-SE (16°) GLOANUS, (ad.) GLOAN (cf. NF Pengloan & Le Gloan / (Le) Gloannec)
LAINIER,-ÈRE (13° ; GR marc’hadour gloan) GLOANEG (NF & Le Gloannec / Le Gloan Ph /
GLOANENNEK*) ad. m.-ien f.1  
LAÏQUE (f.) > LAÏC
LAIR (NF 22 / l’air) > AIR…
LAIRD (Écosse lord irl tiarna : tiern gaul.-celt. Vortigern & var. Wortiguern - tigernos – teyrn gall
monarch brenin king) = perc'henn tir m.-ed / EUTRU m.-ed  (var. W / AOTROU & aotro(u)nez)
LAIS (12°  /  legs)  laes  m.-où  ;  (Mar.)  GOURLENIAD m.-où, (métonymie)  KORREENNOÙ
(MARE) pl., RASKLENN (an aod) f.-où, (lais d’algues – bezhin) DIROLL ad. & m.-où : an dirolloù
(Li<YR & bizin diroll / dichal,-adur laisse & an aod vewe, tevenn NL le Téven, Rostevennec)
LAISSE (12° < vb ; GR roll) ROLL m.-où & coll.-enn-où : rolloù chas, tenir en laisse rollañ chas ;
(mer)  DICHALADUR m.-ioù, DICHALOÙ pl. (vb  DICHALa° / fort coeff de marée),  GOURLEN
m.-où (laisse de marée haute & étale de marée haute / morizeloù / ijelvor Li étiage & rez an dazre)
LAISSÉ,-E  & laisser-courre (Vén. < Lar.)  lez da red / laissées (v-br & m-br 14°  mous orven)
MOUS coll. : mous (moc’h gouez /-MOUZIG) & laissé(e) pour compte (ud chomet) EN DILERC’H
LAISSER (9° < laxare lat. / laxus & lâcher < laxivare fréqtentatif – ie / slack angl. & germ. ; C.
Leƒell, GR lesel : lesel da ober, da vont, lesit-eñ & list ! < lesit) LEZel (parf. - var.) LESKel (Ph /
lâcher LAOSKañ, LEUSKel / laesañ léguer > lâcher ALBB n° 429 – Li<YR LAOSKeur / LESKer) :
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laisse les tranquilles lez anezhe trankil (sïoul ! - "okalm" sms humt / au calme), laisse moi passer
lez ‘hanon da dremen, ils se laissent aller en em lezel a reont da vont (& anct GR diskouloumañ an
akuilhetenn), ils ne vous ont rien laissé n'o deus lezet mann ebet ganeoc'h (& légué /'lèsət/ laeset :
laeset he zi – Ph & s’il la laisse vendre ma lesk anehi da werzhañ) ; laisser faire lezel da ober, da
gas / da vont & da fila° ; laisser dire lezel da lavaret & se laisser dire lavaret e vez (din) ; laisser
tomber  lezel  da gouezhel / goue’o (Ph / Wu<Drean  leuskel a  kostez) laosk a-gostez ! & laisse
tomber (béton – verlan / trad.Ku – T<JG  & Ku les’t-hañ les’t-hi / bazh an arar zo ganañ & ganti)
les-hañ / les-hi / les-hè & (P2 /-it) > list (da vont);  il ne laisse pas sa part aux autres ne laosk ket e
lod g’ar re ‘rall (W<Drean/Ph-T) ; laissez-moi rire fent a rit ganin (-me! Ph) ; laisser pour compte
lezel ub en dilerc'h ; il ne laisse pas (de...) ne c'hwit ket (da ober)
LAISSER-ALLER (18°  /  vb  -  B.  1907  laoskentez...  en  penn  ar  Frans) LEZOBER m.-où  /
LAOSKENTEZ  f.-où, DISOLAÑS f.-où (KW<PYK) ;  (personne)  ayant  tendance au laisser-aller
amles ad. /-lez* m. & (Ti<DG qq qui laisse tout traîner, en plein désordre) lezorek* (& Ph lizourek
= lezirek - Li / famt Li<YR) FLIK-FLAK (flak Ph mou & fig. / pp flaket, falkenn-où)
LAISSER-FAIRE (Polit. – calque & déverbal) LEZ-OBER / FLIK-FLAK  (m. - humt) 
LAISSER-PASSER (17° / Ausweiss - all. & 2021 Pass / passe) TREMEN-HENT m.-où
LAIT (12° < lactem / lactis lat. – ie / gr γάλακτος galactos ; gaul.-celt. mesgos petit lait gall medd :
whey = mez / lait doux - lemisunia PYL 92 & m-br queusvez / keuse, v-irl lemlacht > leamhnacht
/l'aunaxt/ / new milk, gall  lleflaith & llefrith : livrizh, llaeth  - N/S  ;  C. laez,  GR læz bioc’h, læz
dienn, læz cauled, livriz : læz douçz, goëll-læz & læz goëllet, dour-læz : guympad, Eva læz goude
guïn, hennez a so binim) LAEZH (LÊZ°) m.-ioù,-où & coll.-enn-où :  bleud (& poultr) laezh (syn.
Ph), dent laezh, riz dre laezh, kafe laezh, breur laezh (& breur-mager), c'est un blanc-bec gwaskañ
war e fri ha 'tay laezh e-maese, laezh-bleiz euphorbe, lait de chaux laezh raz (& dourlaezh, doùrad,
laezh  glas petit  lait  Prl  lae’h  passet, kaouled  caillebotte,  laezh  kaouled lait  caillé,  kellaezh  /
(laezh-)us collostrum,  (laezh-)livrizh lait  bourru,  laezh-dienn  (koavon)  /  diennet,  digoavonet)
écrémé,  l-gludenn visqueux,  l-goeden, gros lait,  goellet fermenté,  gwelw aigri (W &  put, trenk),
gwendarzh mari  &  bourjon(eg),  neudenneg filant,  laezh-ribot babeurre &  laezh-mesk  (Ki
mélangé),  laezh-tro tourné &  laezh bihan, druz, tewe (T<JG  laezh dous, grognoneg, gwipailhet,
kaouled, livrizh, tro & adc’horo, dourlaezh) ; il boit du petit lait emañ en e zouar gwinizh (Wi<FL),
(arg.Chon  <  milək)  milig (&  sperme  /  zoubenn  gassennaou  got (Prl)  ;  être  au  lait  et  au  miel
(arg.Afr. : au pouvoir) laezh ha mel da heul, (ema-) e-mesk an tewe (pennoù-bras)
LAÏTA (confluent Ellé & Isole > Atl. / led) LETA /leta/ (HB) : entre la Laïta et le Blavet (NR KW)
etre al Laeta hag ar Blawezh 
LAITAGE (14° < lait ; GR læzaichou) LAEZHAJ m.-où /-achoù, BOUED LAEZH m. (Ph / Ki<GG
> boue(d)-laezh & cf. W bouedad > bouidad), TRAOU LAEZH (& traoù dre laezh) pl. 
LAITANCE (14° - dér. ; GR læzenn-raz, raz sclær) LAEZHENN f.-où (cf. LAITE)
LAITE (14° - var. ; GR læzenn besq) LETEZ*° m. (& coll.-enn) : letese pesked (Ki)
LAITÉ,-E (14° pp ; GR pesq læzecq & 1æzegued – poisson laité) LAEZHEG m.-ed /-EK* (ad.)
LAITERIE (14° / lait ; GR læzères & arc’h / campr al læz – activité) LAEZHEREZH m./f.-ioù ;
(pièce de ferme) KAMBR-LAEZH : ar gambr-laezh (K<PYK / usut Ph<YR) STAL-LAEZH f.-ioù,
TI-LAEZH m.-ez,-er (& laezhdi NL), (méton.) TI-TRAOÑ m.-ez- (T<JG), (armoire à lait) ARMEL-
LAEZH f.-ioù /-illi- (Fouen K<PYK) ; (usine) UZIN-LAEZH f.-où : usin-laezh Milin ar Roue (Ph)
LAITERON (16° < lacteus ; GR læzeguez, lousaouënn al leaz, sta(o)n gad / gallo « lait(e)ron » :
petit qui tète encore - Plua Go / Pll Ph)  LAEZHEGELL / LAEZHEGENN f.-où, LAEZHEG(ED)
coll.(-enn), ASKOL-LAEZH coll. (Ph / turc'h - Pll - sorte de pissenlit), CHOC'H (LAEZH) m. (Ku)
LAITEUX,-SE (16° < lacteus ; GR  læzecq : plantennou l.  & lactescent)  LAEZHEK*, LAEZH :
askol-laezh & la mer se répand, laiteuse (JMG Le Clézio) en em ledañ a ra ar mor, laezhet /-ek*
(vb laezaff - C. & NL Go/T élargissement aber du Trieux : al Ledano)
LAITIER,-ÈRE (13° ;  GR  læzeresed /  leahouresed –  ad.) LAEZH : boued laezh,  traoù laezh,
(vache)  laitière  BUOC'H-LAEZH f.  pl.  BIOÙ-LAEZH :  bioù-laezh ha bioù-kig (Ph = SAOUT-
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LAEZH pl. & Wu<Drean ar buoc’hed, ya, saout-laezh !) :  n'istiman ked un tiègezh ma n'he deus
peder beuc'h-laezh (kan. Ku<Morvan je n'estime en rien une ferme n'ayant pas quatre laitières) ;
(vendeur)  PAOTR / PLAC’H AL LAEZH,  camion  ar c’hamion-laezh m.-ed f.1,  LAEZHER,-OUR
m.-ion f.1 & à l'heure du laitier  kenkent ha gouloù-dez  (chanson Ph & Ku  setu ar falc’herien) ;
(Techn. W / partie solide du lait caillé chauffé) BOUEDAD  (m.)
LAITON (13° < لدون  latun / ladun < turc ; GR) LATON coll.-enn-où objets en laiton : laton gwenn
(& orjal fil métallique, électrique, téléph.)
LAITONNER (19°) LATON(ENN)añ,-iñ
LAITUE (12° ;  C.  letu, GR lætuz-enn, læzeguez : dibri ur saladenn lætuz, lætuz gouëz, podecq)
LETUZ  coll.-enn-où, LAEZHEGEZ f.-ed (cf. Ph ur saladenenn / penn-saladenn Prl)
LAÏUS (19° < gr Λάϊος, Láïos - "le Gauche" - NP - père d’Œdipe) SERGON m.-ioù 
LAÏUSSER (19° - jargon / jergon-) SERGONiñ
LAÏUSSEUR,-SE (19°) SERGONER m.-ion f.1 : ur sergonerez eo
LAIZE (12° < lat. / latus ; gaul.-celt. litanos, let- & NR) LEC'HED / LED m.-où : ul lec'hed paper
LAIZET (NF Ph / laezhet & leizh / Leizour T/K Leyzour / Leydiour & NF Laidet < Teleg.) Leizet
LAKE (angl. - lac > NL) : Lake District / Lake Poets (& "Lakiste" : poète < angl. – gall. Llyn &
Llwch = Lenn & Loc’h, irl linn, loch) > Bro (Distrig) al Lakoù / Lennoù
LAKISTE (19° / poète Woodsworth - 19° / romantique) = Lakisted (m.-ed)
LALA (OH ! excl. / Magreb  لالۜة  lalla dame > ya, lalla ! madame !) =
LALALA (17° onom. / lall) = lalala !
LALLATION (19° < lat. / lall(ig) : al) LALLIGAÑ
LALANDE (NL & La Lande / NP) > LALANNE
LALANNE (NL Gers & NF landa gaul. : lande / lanne - oc LANN & NF Le L., Lanno, Lannou) =
-LALIE (& lalo- < gr λαλιά : blabla, parler) =
LALINDE (NL Dordogne < gaul. Diviolindum < deuos & lindon : divin liquide / lac) =
LALOUVES (NL Ardèche < gaul. alauda alouette = alc’hweder – Rob. NP) =
LAMA (1 - NL Lusitanie anct / Lamatis < gaul.-celt. lama main - D. irl lamh /la:v/ hand / dorn :
fist, & handle, gall llaw / dwylo - both hands / dwurn : fist) =
LAMA (2 – 16° esp. < ketchua) lama m.-ed
LAMA (3 - 17° < Tibet) lama m.-ien (cf. NP chanteur Lama Meur)
LAMAGE (20° / lame – n.vb. : al) LAVNIAÑ
LAMAÏSME (18° - bouddhisme) = lamaism m.-où
LAMANAGE (14° ; GR dér.) lomanerezh m.-ioù
LAMANDÉ (NF Are-Ph / pp amantet amendé) = karrierenn Lamande / ‘n Amande bar Wask (Skr)
LAMANEUR (16° / neerl lootsman pilote, C. Locman, GR loman) LOMAN m.-ed, lamaner m.-ien
LAMANTIN (17° esp. < caraïbe) pesk-ejon m.-ed
LAMARTINE (NF & 19° [fils à] la Martine Rob.NP / Martin & Martius < Mars théon.) =
LAMASERIE (19°) ti-lamaien m.-ez
LAMBADER (NL – L) LAMBADER
LAMABALAIS,-E (pl. - tradt & adage 18° GR Lambalise) Lambaliz*
LAMBALLE (NL GR Lambal, hab. Lambalis, abricots de L. - fèves fa) LAMBAL (cf. Li Lambaol)
LAMBADA (1980s < Brésil) = ar stumm da dañsal al lambada (T le ‘stumm’ pour la lambada)
LAMBDA (16° : L gr λάμβδα) = lambda (, Λ)& le citoyen lambda (& un quidam etc. - ar) penefi
/ ur pe-anv, & Yann (sitoian)
LAMBDACISME (18° Phonét. / L) =
LAMBÉ (fam. Brest – Matmatah fin 20° - chanson popul. : ‘Viens donc faire un tour à Lambé’
Deus ‘ta d’ober un tamm tro da Lambe’) > LAMBÉZELLEC
LAMBEAU (12°  <  frq  &  lambel  /  labell-  lat.  &  lappa  germ.  :  chiffon  ;  C. draillou, GR
drailh(enn)-ou, drailhaich,  a-zrailhou, tamm coz-mezer) DRAILHENN f.-où :  drailhennoù lien,
kig, en lambeaux DRAILHET, PEMPILHET (Ph / penn-pilh, pilhoù & truilhoù, Prl pimpiet tout), &
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pilhenneg (T<JG / louzaouenn bilhenneg Ph aour-e-dal séneçon jacobée) ; (div.) A-DAMM(IG)OÙ
LAMBEL (Hérald. = lambeau) DRAILH(AJ (m.-où,-achoù & coll.-enn-où)
LAMBER(T – NF / NL Lamber LAMBER & hab. Lannis Pêr - tradt L)
LAMBÉZELLEC (& Lambé = quartier brestois < paroisse / Pethellec - BT & pezhelleg lépreux -
réservé aux "cacous" - wikipédia / NF Pézennec > PEZH) LAMBEZELLEG 
LAMBI (Anat. : strombe – mollusque) =
LAMBIC (19° < neerl. & lambick : bière belge / lambig < الانبيق : al ambîq) = al lambig (m.-où)
LAMBIG (21° bretonnisme Ph-Ku & marque < alambic الانبيق / gwin-ardant, lodavi) LAMBIG m.
LAMBIN,-E  (16°/  lambeau  ;  NF  &  C.  habaƒq  <  he-pasc) LABASK ad.  m.-ed f.-enn-ed :  ul
labaskenn eo  hennezh (Ph  & sens  m.  -  adage),  GEN(V)EURIG (miz  GENVER -  dim.-ig >  Prl
gdjeneureitch & kargdjineur < kard-Genveur & oaet eo an hor’h / da gla’h ur bern kaoc’h) m.-où,
une personne lambine (un) DRAMM f.-où (Go<HB javelle), (fam. W) TETEIOUR m.-ion (cf. T<JG
buzhugenn, chuchuenn, Yann Gorreg, gorregig & Ph digarezer, lugud / luguder, ruzer, ruz-revr)
LAMBINER (17° / NF) LABASKENNiñ : ne rit nemed labaskenniñ ahe ! (Ph vous lambinez là !),
BUZHUGENNiñ : na chom ket da vuzhugenniñ (T ne reste pas lambiner),  GEN(V)EURiñ (Prl =
DIGARK’A / digarez(ek)- : ‘chomit ket da zigarkat, LANTOUZat* (W<GH),  TETEial (W & cf.
T<JG luduenni, chom da dortal, da durgnal & landre(gen)niñ, lugudiñ, ruzal, yariñ...)
LAMBOURDE (13°  <  12°  anc.frç  laon  & bourde  /  latte  ;  GR  guiflenn-ou)  GWIFLAJ m.-où
/-achoù & coll.-enn-où : gwifl(aj)ennoù ar plañcheriss (& gwifl solive / sourin)
LAMB(R)EQUIN (16° - Flandres & Brabant < nerrl. & germ. / all.  Lappa) = lambrekin  m.-où
(Laouenan c 1830, 80 / dantelezhenn-où)
LAMBRIS (14° lambrus & lambre < lamina lat. / lame ; GR lambrusq-ou) LAMBRUSK m.-où :
piwe en deus graet al lambrusk ? (Pll) ; (fig. & lambris dorés) ALAOURAJ m.-où,-choù
LAMBRISSAGE (15° ; GR lambrusqadur,-qaich) LAMBRUSKADUR m.-ioù
LAMBRISSER (15° < lat. / vigne – motifs ; GR lambrusqa : ilis lambrusqet) LAMBRUSKañ,-iñ :
lambruskañ ar viñs (Pll<LP & GM au Guilly : ‘lambrusquer’ l'escalier - bretonnisme)
LAMBRU(N)CHE > LAMBRUSQUE
LAMBRUSQUE (16° & lambru(n)che < la(m)brusca lat. : vigne sauvage – v-br guoed guiniin gl
labrusca, irl faedinne LF, m-br goez guinyenn, GR goëz-guïny, Isa.5 : cette vigne au lieu de fruits,
ne produit que des lambruches ar vinyenn-ma e leac’h resin mad, ne zoug netra nemed goëz-resin)
gouezwinienn f.-où
LAMBSWOOL (20° angl. – gall gwlân oen / uan & olann irl) = gwlan oen / gloan oan (m.)
LAME (12° < lamina lat.- lamna - Horace ; C. laffn houarn, GR lamen, lavnenn-ou & laon, lavn :
lavnenn blom, la fine lame ! lemma lavnenn, fina map ! – métal) LAVN  / LAON (LAMN -var. Ku)
m.-ioù,-ier,  levnen & coll.-enn-où :  ul  lavn  houarn,  lavnennoù koad,  ul  lavnenn lemm & (Prl)
lemen(enn) ; (parf. Li<YR) ALUMENN f.-où (ar gountell) ; (fil de la) lame tranchante MALVENN
f.-où & malvinier (ar gontell – T<JG & cf.  Ph  aotenn, barvenn, direnn, dremm, govel) ;  (mer)
BARR-MOR / BARRAD, (& paquet de mer) BERN(-MOR), (vague) TAOL(-MOR) m.-ioù, (v-br-gall
lamm- saut & C.  Lam) LAMM (-MOR) m.-où : lammoù uhel, & (lame de fond) lamm-sont, lamm
traiss, (creuse – gaul.-celt. cumba > combe, coomb) KO(U)MMENN f.-où (W<FL), creux de lame
(ruisseau)  GWAZH f.-ioù, (herses)  OGEJOÙ pl. ;  haute lame déferlante  TOENN-VOR f.-où-mor
(NL an Toennou T) ; lames de courant de marée mor mareennoù (cf. T tarzh brisant, tonn flot) 
LAME (NL 21 & Laume(s) < gaul. : limon) =
LAMÉ,-E (16°) LAVNET (& laoniet / ad.-ek*), lavneg (m. & skantig - surn. L / algue)
LAMELLAIRE (19°) lavnenneg /-ek* (ad. / m.-egien)
LAMELLE (15°-18° < lat dim. ; GR lamennicq) LAMENNIG & lavnennig f.-où
LAMELLÉ (18° pp) LAMENNET & lavnennet, (lamellé en écaille) SKANTENNET ; lamellé-collé
skantennoù 
LAMELLEUX,-SE (lames de tisserand – trad.) LAVNEG /-EK* : ur skaon lavnek*
LAMELLI- (lamella - lat. / lamina gall llafn / laon...) =
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LAMEN(N)AIS (NF & var. La Mennais / NL Mené Menez – Rob. NP) = ar vreudeur Lamennais
& Komzoù ur C’hredour tr (A.Raude) Lamennais
LAMENTABLE,-MENT (15° < lat.-abilis – gall  truenus, GR goelvanus, hirvoudus, qeinvanus)
TRUEZUS :  hirvoudoù truezus (& Ph  hirvoudus  monotone /  ennuyeux), (voix)  gouelus (C.)  ;
personne lamentable (Prl) treu’heg / (paour kaezh) TREUL m.-ed (Pll & KW<ME)
LAMENTATION (14° < lat. ; C. goeluan & clem, queinuan, GR clemmadenn, goelvan, qeinvan)
KLEMMADENN f.-où :  selaou he c'hlemmadennoù  spontus (& hirvoud-où Ph, T<JG truantoù) ;
Mur des Lamentations (Jerusalem – angl. Wailing Wall) Moger an Daeroù (Daelou L.Clerc 1901)
LAMENTER (13° < lamentari lat. – gall  cwynfan & vb, irl  caoin /ki:n’/ > to keen ;  C. queiniff,
GR qeini, lêva & cañvaoui & se lamenter / syn.) EN EM CHALañ,-iñ : dihan ‘ta d’en em chalañ
(Ph arrête donc de te lamenter ! >  ‘n im jal° a ra), keinal,-iñ (&  hirvoudiñ  gémir / soupirer Ph
huanadiñ, klemm (se) plaindre, kunudal & cf. T<JG chezuzal, en em chaokad)
LAMENTO (18° Mus. < it.) = lamento
LAMER (20°) LAVNiañ,-iñ /-enniñ (var.)
LAMIACÉE (Bot. < lat : ortie) > LABIÉE
LAMIE (16°  <  lat.-gr  λάμια monstre  f.  dévorant  enfants,  croquemitaine  gl  v-br  LF  459
/glethrennow/  glethrenn(ou), GR  grecq-vleiz) = gwreg-vleiz  f.  gwragez-bleizi (HB<GON. 19°) /
GWRAC'H-HOUARN (& Grac'h-houarn  L / W Groeg) / GREC'H-MITOUARN f. (Lu<JR)  & cf.
GLOUT & ar Glot (Ki - titre Rimadellou ar Glout) ; (requin taupe-touille) TOUILH BRAS m.-ed
LAMIER (17° < lat. - ortie) LINAD GWENN  coll.
LAMINAGE (18° - n.vb. : al) LAMENNIÑ
LAMINAIRE (19° < lamina lat. – Laminaria Li) TALI coll.-enn-où / (T / guêtres syn.) BAODREZ

m.-où : Laminaria hyperborea TALI EBREL & bezhin-avel, bezhin-skign, bezhin-stlej, bezhin-tonn
= FELESTR, (BEZHIN) JELMESTR & jelvest (an Enez Veur T<JG) coll.-enn-où ; (pied) KALKUD
/ KALKOD coll.-enn, MELKERN m. (& cimier / trémie) / TREUJENN f. (pl.) TREUJOÚ (bezhin -
Île-grande en Pleumeur-Bodou Arv.T) ; Laminaria saccarhina  FRIZ m.-où /-eier, CHOLGORN,
GWRAC'HETAJ m.(-achoù), RUBANOÙ pl ; Laminaria digitata / laminaire digitée  TALI MOAN
coll. / surn. GWRAC'HLE (& var. L) m. ; Laminaria ochroleuca (laminaire jaune) TALI LAEZH &
tali bo(u)c'h / bour, gwenn, bambou : tali bambou coll. & (Sein) kalkon melen, surn. SEUREZED
(& tali penn Saccorhiza polyschides) ; (gisement de) laminaires TALIEG / -OG (Li NL an Daliog)
f. / ad.-EK*, FELESTREG f. (NL) ; ramasser des laminaires TALIA (L), JELMESTRA (T)
LAMINER (18° < lamina lat. - GR  lamennouïgou / lavnenn) LAMENNiñ & lavnenniñ ; (fig. /
Politi.) PIL’ NET : pilet net int bet (Ph & PCF dornet - er vot , Prl flaStrein / flastrañ & frikañ)
LAMINEUR,-SE (19°) ALUMENNER m.-ien f.1
LAMINEUX,-SE (19° Med.) SKANTENNEK*
LAMINOIR (17° - milin-où) lavnierez*° f.1
LAM(M - bretonnisme : point à la lutte & arg. Wi « lâme » / lam/: crevé, las < défait à la lutte, cri :
lamm!) LAMM : me zo lamm ! /lm/ (Ph / NF Lamer / Lamour - bondissant, sauteur / sauterelle f.)
LAMOTTE-BEUVRON (NL – gaul. Bebronos / bebros : bièvre, castor) > BEUVRON
LAMPADAIRE (16° < lat. / lampe) post lamp m.-où & pester (& bec de gaz beg-gouloù)
LAMPANT,-E (16° < prov.-oc) LAMPCHOÙ : petrol lampchoù (& humt - T dour-gouloù)
LAMPARO (prov.-oc / pêche goulaoui’) = al lamparo
LAMPAS (1 - 18° étoffe ( de Chine / frq & all. Lappa) lampas (m.)
LAMPAS (2 -  mal du palais du cheval < lape fig. & suff.) empos / impos m. (& ampes T<DG /
Pll<PM 'ma / 'oa ket 'n ampes war he genoù !), & favenn varc'h f.-où-marc'h
LAMPAUL (NL < Paul Aurélien Paol – L < landa Pauli Botenes : Lampaul-Guimiliau, Lampaul-
Plouarzel, Lampaul-Ploudalmézeau & Lampaul à Ouessant) LAMBAOL (Gwitalmeze & Plouarzel)
LAMPAULAIS,-E (hab.-ise  - divers Lampaul - pl.) LAMBAOLIZ*
LAMPE (12°  <  lat.-gr  λαμπάς & vb  λάμπειν  briller  ;  irl  lampa, gall  &  C. lamp, GR lampr

arc’hand-alauret, cuëvr, petite lampe de cheminée à huile de poisson cleuzeur / creuzeul – gaul.-
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celt. cros > creux & cf. NALBB n° 552/40 lumière gouloù & 1pt ur gleuzeur) LAMP m.-où /-eier
(& lampchoù, lamproù)  :  ul lamp petrol, lamp pichon (Ph / E<DG)  PIKOUS m. & Ph  (gouloù)
lutig, letern (& KW kleuzeur / kreuzeul creuset de terre à huile), éteins la lampe la(z)h ar gouloù !
& plein la lampe leizh e c’henoù (m.)
LAMPÉE (17° dér. ; GR lampad guïn : ur picol lampad so eat gandhâ) LAPAD dim.-ig m.-où : ul
lapad gwin gwenn (da gargañ hanter ma gwerenn Ph / apprt) KOUAD m.-où : ur c’houad (Pll<PM
var. KAOUAD f.-où,-joù averse, crise / KLABOUFENNAD f.-où Ph & Prl goûgad, lonkad) 
LAMPER (17° / laper ; GR lampa, eva a rez toupicq lyes taçzad, louncqa guërennadou caër a vin)
LAPañ,-iñ (gwin)
LAMPIER (anct - Littré) > LAMPISTE
LAMPION (16° < it.-one : lampe vénitienne ; GR lamp(r)icq,-ouïgou) LAMPIG m.-où (paper) ;
sur l'air des lampions (1827) ‘n ur hopal "torr e benn !"
LAMPISTE (18° / 13° lampier - agentif) PAOTR AL LETERN m.-ed : ma breur ‘oa paotr al letern
(lost ar vagon Pll<GC / SNCF & surn. Penn-letern) & (lanternier) leterner m.-ion (f.1) ; faire payer
les lampistes taoler ar bec’h war gein ar paour kaezh (tud)
LAMPISTERIE (19° - dér.) LANTERNEREZH f.-ioù
LAMPOURDE (17° - anc prov.-oc < lat. & petite bardane) LOUZAOUENN AN TIGN f.-où
LAMPRILLON (larve de lamproie) suzonig f.-où
LAMPROIE (11° < lampreda bas lat. / lambere petram "lécher pierre" ;  C. lamprezec lamproye,
murena, GR lamprez-enn - Icht. AGB n° 185 lamprezenn LT & var. - lambrezenn, lamprevan,  Ki
lampreis 10pt, lanprez W & lamprig - Sein / Kap & ar c'hilaouenn vor / geloù sangsues, n  aer-vor L)
LAMPRE(I)Z coll.-enn-ed : eul lamprezenn (Li<YR & idiot / loct surn. Suzon), GELAOUED MOR
(str.-enn - Ki<AGB)
LAMPSANE (Lampsana communis) LOUZAOUENN AR VRONN f.-où
LAMPYRE  (18° < lat.-gr λαμπυρίς, lampurís < λάμπειν  lampein briller / C.  Gueleuiff, golou –
preñv-gouloù ver luisant / preñv) gweleviad (& goulaouier) 
LANA (NL 54 f. / gaul.-celt. NL (Medio)lanon lân plein) =
LANARVILY (NL Li / Medar) LAN(N)ARVILI :  me ‘hounezo e Lannarvili (F3 2009 moi, je vais
remporter Lanarvily - le championnat du monde de cyclocross) 
LANCE (11° lancea lat. < gallo-gr ΓΑΝΚΙΑ celt.  lankea, v-irl  do-léicim je lance / v-br-gall  lanc
élan & gaul.-celt. gaiso-> lat., v-br (guu)goiuou javelots, fers de lance, m-br goa(ff) & NF Gouëffic
/ Goavec & Goaver, gall  gwayw, C.  lancc, goaff lance, GR goaff, goavyou, lançzou) LAÑS f.-où
/-eier (& algues L /  lañs arg. K & YD : flotte),  (gaffe)  GOAF m.-ioù ;  lance-bombes, engins,
flammes, fusées, grenades, missiles, roquettes etc.) LAÑS (bombchoù, ijinoù, flammoù, fuzeennoù,
greunad, missiloù, roketennoù…)
LANCÉ,-E (pp – artiste, produit...) LAÑSET : te zo lañset ?, & (erru eo) lañset (il est éméché Ph) :
tu es lancé (tu as démarré)  lañset out bremañ ! & lancé dans le poulet (Ph)  lañset d'ober yer ;
(lancée) LAÑS  f.-où : war ma lañs, diwar e lañs, lañs-traoñ / lañs-krec'h (& poues-traoñ /-krec'h)
LANCELOT (NP – 19° Laouenan c 1830, 86-8 Lanzelot euz al Lagan) Lancelot du lac Lañselot
al Lenn / Lañslot (RH & C. NF Lot & cf. Pededur gall. Perceval & Bezver / Sant-Pever - NL E),
Lancelot le chevalier à la charette /  Karr an Ankoù & (Gérard Alle) « Lancelot fils de salaud »
Lañslot mab-gast lot !
LANCEMENT (14° - n.vb. : al, ar) LAÑSIÑ (disk), (en l’air – gaul.-celt. banna : montant, pointe)
BANN m.-où : ar bann kentañ, (navire) & moradur m.-ioù listri
LANCÉOLÉ,-E (18° < lat.)  BEGET LEMM (& beglemmet) ; plantain lancéolé  PEMP-RIDENN
(Ph > bretonnisme en frç "du pem'-rid'n" plein la pelouse Pll<GM... / gallo "herbe à 5 coutures") 
LANCE-PIERRE (19°) LAÑS PICHON (Ph / T & Li<YR fronde) FLECH m.-où (& (bazh-)talm
> batalm, gwaltrom  Plz<GG), utilisateur de lance-pierre  FLECHEUR m.-ien f.1 (Li<YR & NF
Flecher,  gwerz Iannik Flecher - Barzaz-Breiz 19°) :  eur gwall flecheur ;  pierres à lance-pierres
MEIN CHAS (Wi<PYK & vb2 meinata)
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LANCEQUINER (arg. Chon<BTP : crachiner, & pisser - fig.)  LAÑSKINi’ : ‘von’ da lañskini’
(BTP / arg. Tun. 19°<NK < angl. - soudards de la Roche restés au 16°) WATAR(ENN)iñ
LANCER (11° < lat. & gaul.-celt.  ΓΑΝΚΙΑ & cf. ALBB n° 579 jeter & syn.,  C. lanccaff, GR
lançza dared & strincqa, daredi, hem daul) LAÑSañ,-iñ,-o (& fig.) : lañsiñ ur vag, lañset un dra
nevez,  se lancer dans la carrière  en em lañsiñ ‘barzh ur vicher ; (lancer en l’air)  BANNañ,-iñ :
bannañ e linenn (besketa), CHETañ (Ph /  JETiñ) : chetañ ar maen-pouese, STRINKal (& faire
jaillir – étincelles / stlapañ flanquer, taoler & telin TK jeter) ; (lancer un cri - lâcher) LAOSKel /
LEUSKel (base  LAOSK- / Wu<Drean elle ne lance que deux cris  ne gas ‘met daou daol anehi)
KASS (un taol pe zaou / distagañ ur gomz, rannañ komzoù etrezo / rannañ ger & grik) ; (navire –
lancer à l’eau)  MORañ,-iñ ;  (lancer en l'air)  ober pintig (d’ur bugel), (ba)lancer (de toutes ses
forces T<JG) TANFOELTRañ (bazh) ; un lancer (n.vb.)  BANNAÑ, LAÑSIÑ ; (sport)  CHETADEG
f.-où & 2 : lancer de pierre pesante ar chetadeg maen-poues (Ph) & (ar) SKEi° (mein T<JG-Ph) ;
pêche au lancer (n.vb. : al) LAZHETA & 4 / 5 lancers (pêche) pemp pe c’hwec’h taol (T<F3)
LANCERF (NL Plourivo - Go<KC) LANZERV (Plouriou / Plourivou)
LANCETTE (13° dim. ; GR lancetès-ou) LAÑSETENN /-ETEZ*°  f.-où
LANCEUR,-SE  (19° agentif)  BANNER,-OUR (traoù), (sport - poids Ph)  CHETER : ur cheter
morzhol / maen-poues, (fig.) LAÑSER,-OUR  m.-ion f.1
LANCHE (anc frç, dial. NL Lanches,-et : langue de terre en pente / NF Lanchec & lañchenn -
anche & langue famt - syn. Ku ALBB n° 582 / latenn & Ph lardigenn/ teod) 
LANCHESTER (NL GB celt. Longo-uicum D.) =
LANCHET (dim.-et - NL) > LANCHE...
LANCIER (13° ; gaul. gaesatus,-torum mercenaires < Orose PYL 146 ; GR goaffer, lançzer-yen)
GOAFER,-OUR / LAÑSER m.-ion f.1 (cf. NF Goaver / Goavec & Gouëffic)
LANCIEUX (NL 13° Lansioc & sant Sieuc) Lanseog
LANCINANT,-E (16° part.prés. < lat.) LESKIDIG (Pgt / LOSK-), PISTIGUS ; douleur lancinante
TAOL-POAN  f.-ioù : taolioù-poan (Ph & 'pistïou' - bretonnisme Go > PISTIG m.-où)
LANCINEMENT (C.) PISTIGADUR m.-ioù & n.vb. (ar) PISTIGAD / PISTIGOÙ -pl. & "pistïou"
- bretonnisme Go / Ph),  leskidigezh f.-ioù (morboan douleur sourde)
LANCINER (17° < lat. / lacérer & lancer Rob. ; C. Piƒtigaff) PISTIGañ : pistigade e galon / a ra
(Ph & beriañ, flemmañ), (Prl – lancer fig.) LAÑSiñ (a ra), LESKi° (Bd & Pgt var. / LOSKiñ brûler)
LANÇON (17° < lance & Lançon - NL gaul.-celt. Lancio(n) – D. / gaul.-celt. taratron > lat. Isidore,
v-irl tarathar, irl /tarəhər/ auger : tarazr C. tarière, GR talarecg-ed) TALAREG coll.-enn & m.-ed :
Talareugeud, begou moan, a vez paket goude koan (adage Li<YR & bretonnisme Lu des "talarèg-
ed" / W iùinenn / ivinenn f.-où) ; pêcher le lançon TALAREKA / TALAREGETA vb 2 (T<JG) 
LAND (angl-germ. Land pl. Länder < gaul.-celt. landa - terrain en friche etc. : lande Lan-, lann /
Afr. : pays, région ex. Norland du Congo, Groenland, Zélande) & land art =
« LANDAIN » (gallo < l’andain) > ANDAIN
LANDAIS,-E (hab. Landes Landes < celt.-gaul. landa, NF) : vaches landaises saout al Land(es) =
LANDAU (18° < NL all. Landau – voiture) = lando(z) m.-ioù,(-joù) ; (landau d’enfant / voiture)
GWETUR VIHAN  f.-ioù b. (& cf. T - à pousser - karrig bout)
LANDAUL (NL 56 - Landaule 1389 / Lan & dol - prairie / taul) LAND(A)OL
LANDAULAIS,-E (hab. -ise) Land(a)oliz*
LANDE (12° < celt.-gaul. landa & v-irl land lieu plat > lann : plate, v-br lann leanou Lannéanou
& NL = gall llan lieu consacré : Llanildud = Lanildud - cf. v-br-gall-irl ros, tir ; C. lann, GR lann-
ou, lanneyer & lannegui W / lannecq & lannell, lannicq) LANN  dim.-IG f.-(i)où /-eier (Ph landes
en  général  &  NL Lanniou,  lanneyerou  /  NF  Lanou  Go-T)  /  LANNEG f.-où,-i (W),  contenu
LANNEGAD f.-où : lannegad lann (T<JG / LANN m. ‘lande’ = ajonc) : NL Lann Vear, Lanveur &
Langastel / Trégastel & dans cette lande il n’y a que landes el lanneg-mañ n'eus ken lanneier(où –
T-Ph / Prl lannaouier), lande en pente > coteau en friche (NL Ros / ROZ*° f.-ioù,-eier - rojaouier E
landes & falaises T<JG & cf. Landes 40 / les Lannes>1789 & Elanes – Rabelais 16°, NL 41 etc.)
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LANDÉBAËRON (15° Landebazron /-bazrun - T) LAN(DE)BAERON ("gisti ha laeron !")
LANDÉBIA (13° BT Landebiau / gall. NP) = Landebia 
LANDEC (La Landec < Lannandec 13° - BT / lanneg & cf. NL Lalandec – Teleg.22) > Al Landeg /
(al) LANNEG
LANDEDA (NL Li < Téda / Tydeu - hab. Lannis-Teda) LANDEDA ("chomet an tour da vega°")
LANDEDAEN,-E (hab. - pl.-ise /-iz*) Lannis-Teda
LANDÉHEN (NL 22 / 14° Landehan) Landehen
LANDELEAU (NL Landeleou 13° / Teilo gall. NL Llandeilo) LANDELO : tro relegoù sant Telo,
& kantik sant Telo : "sant Telo, san Telo...")
LANDELEAUSIEN,-NE (hab. - NALBB n° 005 pt 87 tud Landelo)
LANDELLE (NL dim. & Landelles NL 28, Les Landelles 22 dim. / gaul.  landa & germ.  Land)
LANNELL f.-où (W)
LÄNDER (all. pl. LAND = el länder) > LAND
LANDERNEAU (NL 29 < Lan terneo & var. / oratoire & st Houardon) LANDERNE /-eviz* (hab.
& Landerne(v)iz Landernéen.ne.s - NALBB n° 006 pt 13 & 105 kanton Landerne /-ise - Merzerise

& Dirinonnise) & « le landerneau des mannequins » (milieu fermé) > Landerno re-mañ-re (Ph), la
lune de Landerneau loar Landerne, bruit dans Landerneau > trouz e kêr & des landerneaux (crées :
toiles) krejoù Landerne 
LANDERNÉEN,-NE (hab. - pl.) LANDERNEVIZ*
LANDEVANT (NL 56 - 14° Landecvan / Tegvan) LANDEVAN(T /-iz hab. < OaB)
LANDEVANTAIS,-E (hab. - pl.< Oab) LANDEVANIZ*
LANDÉVENNEC (Landevennoch 818 / 1236 Landeguennoch < to-Uinnoc & Guennoc v-br, GR
abaty Landevennecq < NP Te-vennoc = abati) LANDEVENNEG
LANDÉVENNECIEN,-NE (hab. - pl.-ise) Landevennegiz*
LANDGRAVE (all. Landgraf  comte) = landgraf  m.-ed
LANDIER (12° "l’andier" < gaul. anderon : jeune bovin Rob. & PYL 155 > basq andere / andre :
dame, épouse / anner & annoar / o(u)nner génisse Ph & cf. angl. andiron gall haearn aelwyd ; C.
lander, GR lander-ou / landreeü W) lander m.-ioù (& cf. W trank)
LANDIVISIAU (Landeviziau  1231  <  Lan  &  tivizio  /  Vizio,  Guisiau &  Landi  -  loct ;  GR
Landivizyau) = LANDIVIZIO (& Landivicho L / Ph -ijo) / LANDI (& hab. Landivisiavise)
LANDIVISIEN,-NE (hab. - pl.-ise : Landivisiavis) LANDIVIZIAVIZ*
LANDORE (Rabelais 16° landores : endormis ; GR landort & lendore landreant, morgousqidy) =
LANDORE (& cf. T lochore)
LANDRACE (20° < angl. land race – de porc) =
LANDRELLEC (NL Pleumeur-Bodou T) LANDRELLEG : ti Landrelleg (Gwengampis) 
LANDRÉVARZEC (Ki - 11° Lan Trefharthoc < Hartug NP) LANDREVARZEG
LANDRÉVARZECOIS,-E (hab. - pl.-ise) Landrevarzergiz*
LANDRIAIS (NL La Landriais - Minihic sur Rance - 35) =
LAND ROVER (marq. < angl. / (to) rove / crwydro gall & irl siúl) = ul Landrover
LANDSGEMEINDE (all. Suisse : assemblée) =
LANDSTURM (all. / armée) = « landst{o}urm »
LANDTAG (all. : diète – sénat) = al Landtag (m.)
LANDUDAL (NL Ki 11° Tref Budgual & Lantudoal 16° < sant Tudal) LANDUDAL 
LANDUDALAIS,-E (hab. - NALBB pt 130 n° 006 tud Landu'l / pl.-ise) Landudaliz*
LANDUDEC (NL 14° Landudoc / sant Tudeg) LANDUDEG
LANDUDÉCOIS,-E (hab. - pl.-ise) Landudegiz*
LANDUNVEZ (Li 16° Tunmez / Tunmete & ste Thumette < Tumet) LANDUNVEZ(H)
LANDUNVÉZIEN,-NE (hab. - pl.-ise) Landunveziz*
LANDURÉ (NF 29 < Teleg. / ANDUR vb pp /-et : tra-walc’h ‘m eus anduret ! Ph) ‘N Anduret
LANDWEHR (all. armée territoriale / Bundeswehr & Wehr /-ware - defense) = Landwehr
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LANERET (14°  <  lanier  –  Rabelais  16°  ‘un  épervier,  ou  un  laneret,  ou  un  émerillon’)
FALC’HON(IG / FALC'HUN - NF) m.-où : ur sparfell pe ur falc’honig, pe ur merilhon
LANESTER (NL < Lann er Ster / Lannarstêr) = LANESTER
LANESTÉRIEN,-NE (hab. / tud Kaodan /kwèdn/ - Caudan) tud Lannarstêr
LANFAINS (NL 22 /lfn/ E<HH – faen 13° / fanum lat. - plutôt que fines) LANFEUN
LANGAGE (12° language 10° lentgage < langue - ie & gael-irl teanga / gaul.-celt. labaro- disert
& v-br-gall-irl  labar /  gall  iaith : language  ;  C. Langag = yez, GR impropre langaich treffoët,
troët) LANGACH m.-où (& péjort argot de métier - du tailleur langach kemener Prl) : langach ar
vugale (child language),  langage formel  langaj formel  (Mat.<JM) ; (dire < gaul.-celt. - n. / vb)
LAVAR m.-où : Science du langage Skiant al lavar, & le labgage correct al lavar reizh, lavar ar vro
/  langage intérieur emlavar (Diwan /  yezh langue & kaoze manière de causer) & Je vis de bonne
soupe, et non de beau langage (Molière) Diwar soubenn vad e vevan, diwar lavar kaer ne ran ket
LANGAGIER,-ÈRE (20° /  14° bavard – gaul.-celt.  lab(a)ro & cf.  NL Kerlavarec Go & NP)
LAVAR : habitudes langagières boazioù-lavar(ed)
LANGAST (12° Langaal / Langâ gallo) LANGA’
LANGE (12° / lana lat. - ie laine ; gaul.-celt. laena < Isidore & lenna, linna v-br-corn-gall-irl lenn)
LENN f.-où (Ki<PT & couverture), LIAN / LIEN m.-où, lini (& coll.-enn-où) : un lange (ou linge) à
bébés ul lian evel d'ar re vihan, ‘m eus ket soñj kaer ‘m eus bet lien revr (T<JD rime : je ne me
souviens guère avoir eu enfant un lange ? / Prl pl. > ‘ianaou, & pakoù ; GR drapeau mezerennicq &
trezenn couche / emmailloté mailhurenn-et)
LANGEAIS (NL 37 Alingavia / Alingaves & NF) : le château de Langeais (mariage duchesse
Anne-François 1°) = kastell Langeais
LANGER (19° / lange)  LIANañ / LIENañ,-iñ  : (table) à langer bébé (taol) da lianañ ur bugel =
lañjiñ (ub – W<PYK / mailhur(enn)iñ – mabig J. Past.Pll emmailloter le petit Jésus de la Pastorale)
LANGLE (NL ex. Carnoët : Langle-Nésert  Ankl an Nezert, Langle-Guerzu Ankl ar Verzu, & NF
noble De Langle – trad. W Eutru Marquis a Langle o tyran milliguet ! Mar de peur er paysan hui
en des geu raset / NF De Langlais - Surzur - pseudo. > Langleiz)
LANGOAT (14° T Langoet 1330 / coet) LANGOAD
LANGOATAIS,-E (hab.-ise  - pl.) LANGOADIZ*
LANGOÉLAN (Prl LAOULAN & /lwln/ Wi) / LANOUELAN
LANGOGNE (NL < gaul. ling- : saut / cascade) =
LANGOLEN (Ki / gall Llangollen NP Collen) LANGOLEN
LANGOLVAS (NL Morlaix - NR Colvas /-wazh - YLK / golvazh) = foar & hall Langolvas
LANGON (NL 35  v-br  Landegon >  Langon  plebs,  vicus 9°  Cart.  Redon)  = Langon (& NL
Gironde < Alingo & Langres / NP Lingones gaul. & irl ling- : saut)
LANGONNET  (NL K  56  -  11°  (Lan)Chunuet  /  NP Cynwyd  gall.  &  NF  Langonnet  <  OF)
LANGONED : E Langoned (33 tours Stivell)
LANGONNETAIS,-E (hab.-ise / bosenn Langoned - NALBB pt 84 tud Langon'd / Langonediz*
LANGOUREUX,-SE,-MENT (14° / langueur lat. ; GR languiçzus / sant Languiçz & langourus)
LANGOURUS, (personne langoureuse.) LANGOUR m.-ion : Lerm al Langour  (surn. Pll c1920)
LANGOURLA (13° < Lan- ermitage de lande & Gourlae NP) Langourla
LANGOUSTE (14° & anc. prov.-oc < locusta lat. & sauterelle ; C. toul an grill grillet - grillon &
Ict. AGB p. 140 grilh - ar hrill° - gént & gaor vor T & L /Go 1pt skijenn & langousten 2pt Wu /
/grœʎ/ W & /grij/ Wi & Groix)  GRILH  m./f.-ed :  grilhed glas, ros, ruz (AGB 141-2 / Li<YR
grilled ar vro / grilled-tond ve doh kostez Eusa – migrantes), (gaul.-celt. gabra : chèvre / gabros m.)
GAVR-VOR f.  gevr, givri- (LT & morgivri / kemener-mor) ; pêcher la langouste  GRILHETA : ar
grilheta, bagoù-grilheta (Kameled Camaret 1930)
LANGOUSTIER,-ÈRE (18°) bag grilheta f.-où & grilhetaer  m.-ion (rouedoù grilheta)
LANGOUSTINE (19° - Icht. AGB n° 139 grilh traezh Ko 1pt / 13pt - Big. & Ki  grilh sabr &
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grigrienn W /  Groix & Ki langoustin-ed & 2pt K/W paotr neu') GRILH-SABL / GRILH-TRAEZH
m.-ed (Ki & scampi / stok-lost m.-ed,-lostoù) & grilh-ed / langoustinenn-ed (Go<KC)
LANGRES (NL & fromage < gaul. Ante-matunnum / hab. Lingones < ling- = v-irl lamm) =
LANGROLAY (11° Langorlai / Gourlay NF) Langorle (comm. Plouër-sur-Rance 22)
LANGUE (10° < lingua lat. & lengua - esp.-oc / gr γλῶσσα / γλῶττα glossa/glôtta - pointe, épi - ie
/ tongue angl.-germ.Zunge, gael-irl teanga /t'agə/, gall tafod /'tavod / –  C. teaut / teut, GR teaud,
téad - W  : teaudou besq & besteaud / teaud mibin, teaud fall / goall déaud, teaudecq & lanchenn /
gourlanchenn, un teaudad prest a achap / ha cals amser a faut d’e atrap & ALBB n° 582 – organe)
TEOD (Ph /tèwd\t/ / var. E) TEA(O)D m.-où : le bout de la langue beg an teod, tennañ a rae e deod
war e c'hoar (Ph il ti rait la langue à sa soeur & arg. Brest<AlB « rentre ton pillou » tenn da deod /
Prl tead /té:d\t/ & Go<KC tiad-ou & tiaod), mauvaise langue teod fall / gwall deod & teod milliget
(Ph-T<JG teod  lous  /  beg  fall,  fall  veg  – W<Drean /  NALBB n°  458 mauvaise  langue /  pas
mauvaise langue)  DILAPARD (Li<YR /  teod fall a zen ! &  galleger L<MM  teod mad a zen a
gaoze kalz), (syn. Ph famt & fig. / anche) LAÑCHENN, LARDIGENN f.-où (fig.) : pebezh lañchenn
hennezh ! & te zo ul lardigenn ! (Pll taquin que tu es ! / ‘tapette’ < langue), (humt) LARJOUR  m. /
LARDOUSENN f.-où (Are), (arg. Tun. 19°<NK & Ku) LATENN / LÄTENN f.-où (& cf. W letenn),
(arg. Chon<BTP & fig. bavarde) LANGETENN f.-où : e langetenn, & (du bavardage) lank m.-où :
ur bochad lank (Wi<PYK & pil-lank / pil-beg,-fas Prl) & ayant la langue bien pendue teodet /-ek*
(hennezh) & teodeg m.-ien f.1 = lañchennet mat (& mad), latennet-kaer, elle ne sait pas (re)tenir sa
langue n’eo ket evit he zeod (Ph), sur le bout de la langue war veg / beg e deod, & em genoù (ema -
ar gir T<JG), ema ba toull ma beg (E<ND & debret /  lonket ‘m eus e an’ - Go "avalé" le nom),
prendre langue (GR qemeret qentel dig’) kemer kaoz gante (taksi / an Havr – Pl.B<F3 & moned e
kaose g' ub, kaout kont oute), langue-de-boeuf (& buglosse) teod-ejon, langue-de-chat teod-kazh (&
sens divers), langue de serpent teod sarpant (& flemm an aer Ph / GR & langue de cerf teod karo,
de chien  teod-ki), langue de terre  (GR  becq-douar) BEG-DOUAR m.-où (NL port  de Plestin),
stec'henn douar / (langage – gall iaith / teanga : tongue irl. 2 sens ; C. & GR yez : il n’y a en F. que
3 langues /  infinité de dialectes ne deus evit  lavaret guïr nemed try seurd langaich dishêvel e
Françz – ar gallecq, ar brezounecq hac ar basnecq hoguen beza ez eus er-vat un niver hep fin a
yezou / langaichou treffoët, cals a c’hallecq troët) YEZH f.-où : peb bro he deus he yezh (& Barzaz
Breiz - Iez Treger... / langach, lavar) : langue maternelle yezh vamm  f.-où mamm / langach vamm
langue matrice / mère GR) ; langue des signes (LDS)  yezh ar sinoù (& antique langue  henyezh,
kenyezh  koinè - gr) 
LANGUÉ,-E (Hérald.) TEODET
LANGUÉDIAS (15° Langadiar < Catihern NP v-br gaul.-celt. cat- / ti(g)ern-os) = Langadiern
LANGUEDOC (Bro yezh oc & gwin / glandour) Langodog (Li<YR / W 19°<PL guin cahors)
LANGUEDOCIEN,-NE > (BRO) oc (ok / O.K. !)
LANGUENAN (13° / 12° Langanano / NP Kenan = sant Ke - BT & GR) Langenan
LANGUETTE (14° dim.-ette / langue ; GR teaudenn, teaudicq & spleitenn W) TEODENN f.-où /
TEOD (an nadoz – T<JG) m.-où, (en métal)  SPLEITENN f.-où, (& mèche)  FLIPENN,  (rabat)
LAPENN f.-où (cf. T kouezhet he lipenn war he lapenn rabattu de sa superbe & oreillette lovrigenn
/ lorikenn) = ur langet (W<PYK) 
LANGUEUR  (12° < languor lat. & langorem ; GR  languiçz, langour  – mal)  LANGISS f.-où (cf.
Saint-Ambroise en Locmaria-Berrien - Are feunteun chapel sant ‘langis), (fig.) LANGOUR  m.-ioù
LANGUEUX (11° / NP v-br Caeoc - BT / caio- gaul.-celt. > QUAI  etc.) Langeu(g) / Lanyeu
LANGUEYAGE (n.vb. : ar) SELLED MOC'H
LANGUEYER (16° & langoier  ;  GR  sellet  piz  oud teaud ur penn moc’h ha ne vez qet  lovr)
SELLed MOC’H ; (Techn.) LAÑCHENNiñ
LANGUEYEUR (GR apprt > quiguer moc’h, spazer-yen an guïsy) SELLER MOC'H  m.-ion (f.1)
LANGUIDE (16° < laguidus lat.) LANGISS  (ad.)
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LANGUIDIC (NL 56 /  12° Lann Kintic NP /  Kenneth ? -  ALBB pt 84 Langideg /lgide\c/)
LANGIDIG /  LANGEDIG,  LANGIDEG  /ledeg\k  (Prl  & W<Drean)  Foeñverion  Langidig  ha
pitaoted Kervignag (Vantards / Richards - blasons paroissiaux)
LAGUIDICIEN,-NE (hab.-ise: Langedigiz* & NALBB n° 169 tud a Langedig) tud Langedig /-iz*
LANGUIER (langue de porc fumée - suff.)  LAÑCHENN (moc’h mogedet /  jaoutenn, joskenn &
chotenn - bretonnisme Ki du ou de la "chotenn") f.-où
LANGUIR (12° < lat. / languor ; C. languiƒƒaff, GR languiçzal : pell-amser en deus languiçzet - &
se languir) LANGISSal (vb / LANGOURiñ / jastrañ, lazeriañ) ; faire languir ober an heg(ig – da ub)
LANGUISSANT,-E,-AMMENT (13° part.prés. ; GR languiçzus / dinerz, toc’hor) LANGISSUS
LANHOUARNEAU (NL L 1330 Lanhoarneu & Landa Hoervei 14° / Hervé) LANHOUARNE (&
cf. Saint-Houarneau en Bourbriac T Sant-Houarne)
LANHOUARNÉEN,-NE (hab.-ise - 19° < Inisan - pl.) LANHOUARNEVIZ*
LANICE (17° < laine – grossière : bourre lanice) GLOANACH m.-où (& cf. Ph berlinch)
LANIER (13° faucon lanier < l’anier / canard – f. / laneret & NF Lanier < OF) FALC’HONEZ (f.1)
LANIÈRE (12° < lasne ;  C. louffan ligamen cornière à bœufs, GR coreënn, storeënn & lezrenn)
LOUAN  m.-où, (de cuir) LERENN f.-où (kezeg), (& courroie) KORRE  / STORRE coll.-enn-où &
(pl.) korreoù / sevel korreenn & korreoù (Genver ha C'hwevrer - conte Luzel 19°) : une lanière de
cuir ur gorreenn ler (T<JG-Ph & ul lerenn),  ur gorreenn kroc'hen ruz (trad. Ph),  korreoù bezhin,
(lanière de fouet) LASSENN f.-où / lanière de trait d’attelage de charrue ou de herse SUGELL f.-où
(Li<YR) : sugellou evit freucha hag evit arad yve (vb s’associer y compris en mariage - Li<YR : Te
peus chouch sugellad gand hennez ? /  Ph  flipenn, touchenn ar fouet,  &  landenn-où - da ala - ur
vuoc'h Pll lanières pour aider à vêler une vache / T al landon-où & GR skourjezoù ler)
LANIFÈRE (Rabelais 16° / puce laineuse & lanifère, lanifiques / NF (Le) Gloanec & var. / Gloan)
gloaneg(enn), gloanig, gloanus
LANIFIQUE (Rabelais 16°) > LANIFÈRE
LANIGÈRE (Rabelais  16°) > LANIFÈRE
LANIGO (NL 22 gallo : petites landes & cf. NF Lanno, NL Lanniou) LANNIGOÙ
LANILTUD (Li 15° / Aber Iltud, & gall Llanildud) LANILDUD (& cf. Prl Ploerdud / Pleurtuit 35) 
LANILDUTIEN,-NE (hab.-ise  - pl. Lanniz Ildud) / Lannildudiz*
LANISCAT (13° < Lan- NP iud-cat - BT & J. Loth) LANISKAD
LANISCATAIS,-E (hab.-ise  - pl. - NALBB pt 71 tud Laniskad / Pellantise) Laniskadiz*
LANLAIRE (refrain – appr.) TRALALALENO… & va te faire lanlaire kae da sutal brulu
LANLEFF (1202 Lanlem / Leff NR) LANLEÑV ; Temple de Lanleff (Go - cf. Mérimée 19° - tour)
Toull kozh Lanleñv 
LANLEFFOIS,-E (hab.-ise)  LANLEÑVIZ, & tud Lanleñv
LANLEYA (NL Plouigneau Ti) = LANLEYA : skol Lanleya (Ti<RKB)
LANLOUP (12°-13° Go Lanlo(u)p & NL Kersaloup en Plouézec / Loup - NALBB pt 62 / Bréhec,
Plouha /plu'a:/ kanton n° 007) SANT-LOUP (& Zaloup Go / T) LANLOUP
LANLOUPAIS,-E  (hab.-ise  - pl. - NALBB pt 62 n° 006) LANLOUBISe

LANNE (oc & NL 65 & Lannes > Landes 40 - gaul. landa > LANDE) > LANN
LANNÉDERN LANNEDERN (Are < Edern / lat eternus : Run-Edern Plouha & Plouedern – L)
LANNÉDERNÉEN,-NE (hab.-ise  / Edern - ALBB pt 43 - NALBB pt 71 - pl.) Lannederniz*
LANNEMEZAN (NL 65 < lanne – gaul. landa & medio(lanon) : milieu plein / pleint consacré) =
LAN(N)OUÉE (NL var. Lanoé & v-br Lanoes / Lannois 9° Cart. Redon) = Lanoe
LANOBRE (NL Cantal – gaul. (celt.) ? landa & briga : éminence, forteresse / Bré & lann Vre) =
LANOLINE (all. < lana & oleum - lat.) = lanolin (m.-où)
LANOUAILLE (NL Dordogne < Nobilia / Lanoé gaul. lano- & naua : plein & noue) =
LANMÉRIN (14° Lanmélin < NP Mérin sant Vilin) LANVILIN
LANMÉRINOIS,-E (hab.-ise  - pl. / NP sant Vilin) Lanviliniz*
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LANMEUR (Ti - 12° Lanmur - NALBB 4pt canton) LANNEUR (2p/2 Lanmeur) / LANVEUR
LANMEURIEN,-NE (hab.-ise  - 4pt canton : Plouezoc'his... - pl. - NALBB pt 71) Lanveuriz*
LANMODEZ (Tu < NP Mau\dez) LANV(A)ODEZ
LANMODÉZIEN,-NE (hab.-ise  - pl.) Lanvaodeziz*
LANN-BIHOUÉ (NL & bagad) LANN-BIHOUE
LANNÉANOU (v-br lan leanou) LANNEANOU
LANNEBERT (NL Go 13° < Eber, Iber) LANNEBEUR (Lan'beur - Go)
LANNEBERTOIS,-E  (hab.-ise  - pl. - Go) Lann'beurise

LANNEUFRET (L 11° Lan Uuiurett &1330 Languefret - Lan- & NP Gwevret) LANNEURED
LANNEUFFRETOIS,-E (hab.-ise  - pl.) Lanneurediz*
LANNEVEN  (T / NP Even & var.) LANNEWEN 
LANNILIS (L gl Lanna ecclesia & anct Ploué-Diner / Thénénan - NALBB pt 10) = LANNILIZ*°
LANNILISIEN,-NE (hab.-ise  / NALBB pt 14 n° 006 Kernilizise & tud Lanniliz) Lanniliziz*
LANNION (12° < Lan- / Iudon > Iuzon - NALBB pt 47 Berlawene - Lannuon vras ; GR Lannuon)
LANNUON : marc'had Lannuon (d'ar yaou)
LANNIONNAIS,-E (hab.-ise  - pl. / Plouberis, Pradise & tud Berlawene Lannuon) LANNUONIZ*
LANNO (NF < T : Monsieur Lanno - an aotrou) Lannoù

LANNOU (NF : Maurice Le Lannou, géographe / habitant au Lanniou Pll – gaul.-celt. landa >
lande & lanne oc > germ. Land-er) al Lannou / el Lannioù
LANOUÉE (forêt 22 gallo – Lanoes 820 Cart.Redon < Lan- & (g)oes / gln nauda > noé, noue, NF)
> Lannoue
LANRELAS (13° / gallo Lanr’la) = 
LANRIEG (NL Ki Riec - sur-Belon - Rieg < ri) LANRIEG, (adage Le Recteur y est marin) Person
Lanrieg zo moraer (Person Benoded zo ploñjer – L<YR) 
LANRIVAIN (15° / NP Riwen) LANRIVEN, (loct E) LARUEN (& cf. NF Larivain – Guingamp)
LANRIVOARÉ (L - Lan- / Riware & var. / v-br ri-guare) LANRIWARE
LANRIVOARÉEN,-NE (hab.-ise  / potred Sant-Riwal - pl.) Lanriwareiz* 
LANRODEC (15° - Lan- / rod - NALBB pt 65) LANRODEG  (hab. -ise /-isianed)
LANRODÉCIENS,-NE (hab.-ise  - NALBB  n° 006 Lanrodisianed / LC 1900) LANRODEGIZ*
LANSONNEUR (NF - var. / Soner-ion ?) > LARSONNEUR
LANSQUENET (15° < all. Landsknecht valet de campagne = mevel tieg / tiegezh) LANSKANED
m.(-ed) : (jeu) c'hoari lanskaned
LANTANA (lat. Sc. < gaul.) > LANTANIER
LANTANIER (19° & « lantane », lantana < gaul. viburnum lantana - viorne ancienne) = lantana
« LANTEC » (bretonnisme 44 < Batz-sur-mer : poisson de roche < blennie - cf. Icht. AGB n° 273
touseg-mor L-T & blounteg Lu,  penntoufan Go,  tourc 'hig T & penndrouilh / lonker, ar soner  T
syn. & libountr - Ouessant / Molène :  rouanese, lonteg  Ko /  lontreg, lontrog var. L & tourlonk -
Big., bigachenn - Sein, mordouseg K-W, morlonteg Ki & morlonk Wu, loch penn-teo Ki, loSteg /
yann - Groix & Big., yann,-ig - Pgt & Wu baous / er 'abos...) LONTEG / LONTREG m.-ed
LANTERNE (11° < lat.  < gr  λαμπτήρ /  lampe – gall  llusern,  irl  lóchrann /  v-br  lucern ;  C.
lantern,  GR letern-ou, lantern-eü) LETERN m.-ioù : lanterne de wagon de queue  letern an tren,
lanterne sourde letern dall, lanterne rouge letern ruz, (fig.) diwezhañ diwezhañ (hini), (refrain 18° -
Les aristocrates) à la lanterne ! an istokrated ouzh al letern ! / letarn (Li<YR / J.Conan), (W<PYK)
lantern tampet  ; (voiture pl.)  GOULEIER ; maison à lanterne (de Morlaix)  TI PONDALEZ m. ;
lanterne d'Aristote  beg teureugenn (& tournous AGB) m.-où ; faire prendre des vessies pour des
lanternes lakat da grediñ e vez hanternoz da greistez 
LANTERNEAU (19° / 18° & lanternon) LETERNIG  m.-où
LANTERNER (16°) LUGUDañ,-iñ (Ph), rester (chom da d\)TORTal (T & Prl da zigarkat*)
LANTERNIER,-ÈRE (GR leterner-yen,-ès-ed allumeur & fabricant) LETERNER m.-ien f.1
LANTERNON (18° - var.) > LANTERNEAU
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LANTIC (13° Lannitic & cf. Notre-Dame de la Cour - Go<P.E. - Itron Varia al Lez) Lantig
LANTILLAC (NL – 56) Lantilieg (Oab)
LANTILLAIS (NL Pluduno 22<OF / L’Antillais & an Antilhez*)
LANTON (NL 33 < gaul. Lantos – Rob. NP / NF L’Anton an Anton) =
LANUÉJOLS (NL Gard, Lozère < gaul. landa / lano- plein & -ialon : défrichement / oïl >-euil) =
LANUEJOULS (NL oc < gaul. landa / lano- & suff.-ialon : défrichement de lande - gall tir ial &
NL Noâl - Pondi...) =
LANUGINEUX,-SE (16° < lat.) gloanus
LANUSSE (NL div. < landa : lande – D 165) =
LANVAL (NP lai de Marie de France 12° - ‘en breton’ / Ianual v-br Iunuual LF) =
LANVALLAY (12° Lanvalei < lan-Bachlae / Ploubalay 22 & Froutbalay, sant Balay, Trévalay –
gallo Lanvala) = Lanvalae / Lanvala'
LANVAUDAN (56 - 15° / NP Modan) LANVODAN, (loct) LOVEDAN : Pichon a Lovedan
LANVAUX (landes de L. & Lanvaus / 1775 - de lanvaus de gavouit er ral) LANVAOS /-VAOZ*°
LANVELLEC (14° Lanmeleuc - Ti - saint Mel(l)euc / beleg - NALBB pt 43) LANVELEG
LANVELLECOIS,-E (hab.-ise  - pl. - NALBB n° 006) LANVELEGIZ*
LANVÉNÉGEN (K – 56 - 16° Languenegean / Lenmenezen - 1630 & sant Gwenegan / Konogan)
LANNEJEN /-IJEN /lnin/ (Prl / kanton ar Faoued - NALBB & tud Faou'd)
LANVÉNÉGENOIS,-E  (hab.-ise  - pl. - tud Lannijen) & Lannijeniz*
LANVÉOC (-Poulmic < Maeoc & Mic / sant Vig) LANVEOG, (loct) LAÑVO
LANVÉOCOIS,-E  (hab.-ise  - pl.) Lanveogiz*
LANVÉZÉAC (NL gaul.-ac /-eg) LANVEZEAG /-ZÊG (Kaouenneg-Lanvezêg - kanton Lannuon)
LANVIGNEC (Go sant Gwinieg / Gwineg & sant Vineg - an Uhelgoad) LANVIGNEG (Pempoull)
LANVOLLON (12° Lanwollon & Lanuuollon < Vollon NP 7° irl. / uallum lat. ?) LANVOLLON,
(loct - Go) > LAN'LON, LANNOM, LAN'ON / LANNON : marc'had Lannon zo brav (Go<KC)
LANVOLLONNAIS,-E (hab.-ise / Goud'linis, Plianise - kanton Lan'lom) LANVOLLONIZ* 
LAO (laotien) = lao al Laos 
LAON (NL 02 < gaul. Lugudunum / NP Alauduni & anct Bibrax > Bibracte) Laon 
LAOS (18° & yezh lao) = al Laos & Bro-Laos
LAOSTIC (var. - lai Marie de France) > LAUSTIC
LAOTIEN,-NE (19°) = Laosian ad. & m.-ed  f.1
LAPALISSADE (19°<NP chanson La Palice & NL – ur) "gwir eo ar wirionez" < n'eo ket gwir ar
wirionez ? (& rim.VF M’en tou, Herve, ‘oa alet ar vuoc’h p’en doa gwelet al leue !)
LAPARATOMIE (18° < gr λαπάρα lapara : flanc /-tomie) = laparatomiezh f.-où, & (ur) skej tor
(& korf) m.(-où)
LAPENNE (NL Aveyron gaul. penno- / caput > chef, tête) > PENNE
LAPEMENT (17° ;  C. lappadenn, GR  feunteun lappicq &  lappadenn-ou) LAP m.  (dim.-ig) :
fontaine  à  chiens  ur  feunteun  lapig (NL  Carhaix  –  grand-rue  &  div.  NL),  (un  lapement)
LAPADENN(IG  - dim.) f.-où
LAPER (12°  <  onom. ;  GR  lappa,-eiñ)  LAPañ,-iñ, (à  répétition  -  itératif)  LIPATA /  LIPETat
(W<PYK chiens), (& haleter en lapant) HALPiñ  
LAPEREAU (14° / lapin – laparo  portug. ; GR conifflicq) KOULINIG m.-où, hanter gonifl m.-ed
LAPIAZ (pl. LAPIÉ – Géo.<dial. Jura - NL & var. : éboulis de pierres < lapis -lazuli) = ul lapia(z)
LAPIDAIRE (13° < lapidis lat.) bener mein m.-ien ; (fig. ad.) BERR-BERR : honnezh zo berr (Go)
LAPIDATION (17° < lat; ; GR labezadurez,-erez) LABEZEREZH m.-ioù, LABEZADUR m.-ioù &
labezadurezh  f.-ioù / (caillassage) MEINEREZH  m.-ioù
LAPIDER (10° < lat. / lapis - cf. lapis-lazuli لاجورد lâdjaward pers. < sanskr. / azur ; GR labeza :
hon Salver a viras oud ar Yuzevyen ne labezzent ar c’hrecq bet en avoultryaich) LABEZañ,-iñ,-o :
labezañ a daolioù mein (T<JG) = lapidañ,-iñ, (caillasser - vb 2) MEINATA  
LAPIDEUR,-SE (16° Littré - agentif.) LABEZER,-OUR m.-(er)ion f.1
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LAPIÉ (pl.) > LAPIAZ
LAPILLI (Géo. < it. / lapis lat. - dim. – pl.) = lapilli
LAPIN,-E (15° < (celt.)ibère ou ibéro-romain lapp- LF / conil < lat. & gall cwningen, irl coinín :
rabbit & g(u)enoun / qnûn قنون   ;  C.  Conicl, GR  coniql, conifl & coulin-ed – lapin de garenne)
KONIFL / KONIKL m.-ed f.1 & -enn-ed, KOULIN m.-ed f.1 (Parc coulin) var. (E & Prl) KOUNIF’
f.-ed  : tad-kounif  /  ar  vamm-gounif (E  /  Prl  ur  gounif,  do’ein  kounifed  /  Ph  do’i  konifled)  /
(domestique surtt Ph) LAPIN m.-ed f.1 : un neizhad lapined (T<JG & eun neijad lapined Go<KC),
cabane / cage à lapins loch, kraou lapined, le coup du lapin an taol lapin (Ph), (arg. Tun.) LAP’ &
(surn.) Izabel vinik ; chaud lapin = ul lapin (evel e dad – Ph) & an tan en e c'haol ; poser un lapin
dalc'hen ub war vrank, (Arv.W < Drean) gober fas-koad da unan, & bet v\fas-koad (T<DG & Ph)
LAPINER (18°) DOZViñ (lapined / lapineta vb 2)
LAPINIÉRE (19°) KREIER LAPINED (pl kraou)
LAPINISME (20° - apprt : al) LAPINETA (& Ph vulgt [eno e vez] an eil o lammat ba toull egile &
ober bugale evel lapined) & ça c'est du lapinisme ! ar re-se zo lapined ‘hat !
LAPIS (16° lapis lat. : pierre & bleu azur < لازورد lâzaward & azuré  ۜلازوردي  lâzawardi – lapis-
lazuli / Perse & persan) maen-pers  m. (pl.) mein-
LAPLACIEN,-NE (Mat.<JM) laplassian 
LAPON,-E (16° - péjor. < haillon - suéd. / Sami - F&B 19°<CCh Laponet) LAPON m.-ed f.1: g’ al
Laponed, (lang.) laponeg m.(-où)
LAPONIE (Lapon - péjor. / Sami) NL Laponi(a) : al Laponi, & Bro Laponia
LAPS,-E  (13°  <  lat.  -  pp  vb  labi  –  relig.  :  laps  et  relaps  GR  couëzet  hac  azcouëzet  –  en
hugunodaich) = kouezhet hag adkouezhet / fazïet hag adfazïet (& var.) ; laps de temps (& dim.-ig)
HERRAD (Prl),  HEURTAD (Ph),  LAZIAD / LAJAD (T),  PRONTAD (YG / Wi  prantad) m.-où &
dans un laps si court war an taol berr evel-se (Go<FP)
LAPSUS (19° lat. : lapsus calami / linguæ) fazi(ennoù) pluenn / teod m.-où (& manket ma zeod...) 
LAQUAGE (19° - n.vb. : al) lakenniñ
LAQUAIS (15° - prov.-oc ou catal. < ? al qā'id ; GR lacqès-icq & foët-fancq < micher ur pautr
lacqès eo foëtta fancq ha foëtta drez) LAKEZ*° m.-ed & lakizien, lakichen, lakijen (Ph / Prl laces) :
paour kaezh lakez dister ! (Pll<YP, Lu<JR, FV Falla° lakez zo er vro / Eur pabor war e veno)
LAQUE (15° < arabo-pers. < hindi لك lakk / el-leukk) lak coll.-enn-où (cire koar / koer < cera lat.)
LAQUÉ,-E (19° < vb لك  lakk) & canard laqué (kig) houad lak(ennet) 
LAQUELLE (f. / lesquelles) > LEQUEL
LAQUER (19° < لك  laque) lakennañ,-iñ
LAQUEUR,-SE (19°) lakenner  m.-ion f.1
LAQUEUX,-SE (ad. < لك  – livioù) lak
LARAIRE (16° < lat. / dieux lares) aoterig f.-où
LARBIN (19° arg. / habin : chien) KRAK-LAK m.-ed (Ki<YE krak-lakez faquin) ; traiter en larbin
gober un deissi douzh (ub – KW) & (arg. Tun. 19°<NK) c’hweler / c’hwiler  m.-ien (Boulvriag f.1)
LARBLAISE (arg. Brest - AlB) > LARBLÈSE
LARBLÈSE /-LAISE (arg.Brest) > ARB(E)LÈSE
LARCHANT (NL 77 < Liri-cantus – gaul. cantos > chant : circonférence & Cantal, canton etc.) =
LARCHANT (NF & Arhant, Arhand – T : Yann) Arc’hant (T & chez J.Riou) & NF an Arc’hant...
LARCHANTEC (NF Ku etc. / Arhant & var. - cf. Largenté 22 - argenté pp) an ARC'HANTEG
LARCIN (12° < lat. / latro- > laer, lladr ; C. lazroncy = GR laëroncy-ou & (s)carzerez, scraberez,
larcin manifeste qemeret var an tom) LAEROÑSI  f.-où (& cf. Prl « libin » filouterie), à l’affût d’un
larcin war ged da laerezh (T<JG & laeradennoù vols)
LARD (12° < lat. - lar(i)dum / gr λαρινὸς ; gaul.-celt. NP Moccilo /-ino & corn mehin / behin ; C.
lart graiƒƒe, GR qicq-sall / qicq-houc’h,-moc’h, gras à lard lard-p(u)ilh, lard-teil, petit lard  briz-
qicq, hanter-lard W, maigre du lard qicq-treudt – de porc salé & frç Bret. - bretonnisme) KIG-SALL
m. :  un tamm mate a gig-sall mad (Ph<JLR),  (biskoazh kemend-all) debret ar c'hazh g' ar c'hig-
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sall ! (humt), mangé le lard (au Carême Protestant 16°<Cl.Marot) debret kig-sall, (& fig.) LARD m.
(& ad. – NF Lardic / Lardoux) : lard kanded (lard du ventre de porc / demi-gras hanter-lard) ; petits
bouts de lard dans le lipig du kig-ha-fars (grillou° Li<YR) ; faire du lard LARTAat* & (au lit – GR
cousqet pell-amser) ober teil tomm ; gros lard SAC'H TOAZ / YOD m. sier & lard evel ur go(z Ph),
tête de lard  PENN-TOASe m.,  penn geud ! (TK<MxM),  penn teo° ! (T<JG) (&  penn-to(u)sseg,
-touilh) ; lui rentrer dans le lard mont da (ub, d’e ler) ; (arg.Chon<BTP cochon) YUDER m.-ien :
trap din ar yuder, (arg.Tun. 19°<NK) SOAVON & kongo m., (arg. projur Morlaix) sant-Nikolaz  
LARDER (12° ; C. largezaff / lardaff oindre, GR largeza : qicq largezet / lardeëiñ) LARZEJañ,-o
(e damm kig), LARJEZENNiñ / LARDE(Z)iñ (W / ‘larder son pain’ Prl lardein e vara / lejennet),
(de coups de couteau) KOUNTELLATA (ub)
LARDIÈRE (NF / Lardoux) > LARDOIRE
LARDOIRE (14° ; C. largezour, GR larjouër / lardouer-eü) LARJEZOUR / LARJOUER (var. W)
LARDER, LARDOUER (fig. Prl LAJOUR langue & cf. Ph lardigenn) m.-ion f.1
LARDON (12° < lard & suff. ; GR larjezenn) LARJEZ / LARDEZ (W NF Malardé /  Meurlarjez
Mardi gras – ALBB n° 444) coll.-enn-où : kig lardez, larjezennoù ; (enfant) GROSSARD m.-ed f.1
(Ph & flemmadenn – sens anc.)
LARDONNER (vb) LARJEZENNiñ / LARDEZENNiñ
LARDOUX (NF surn. / charcutier & Le Lardoux / Lardic & Lardière etc.) > LARD...
LARE (15° < lat. Lar-is : anaon gaezh) =
LARFEUILLE (arg. Chon<BTP / portefeuille) TAMM-LÊR  m.-où-
LARGABLE (20° - hag) a c’haller largañ (& mont diganti  / f.)
LARGAGE (20° - n.vb. : al) LARGAÑ (ud & ud / MONT DIGANTI...)
LARGE,-MENT (11° f./larc < largus lat. ; gaul.-celt. litanos - ie / gr platus, v-irl lethan > leathan,
v-br-gall lidan, gall llydan & théonyme Litaui & Letavia NL continent > v-irl Letha, v-gall Litau >
Llydaw : Britanny, v-br Letau ; C. ledan & larg, GR ledan & ec’hon, larg Mar. – NL Lédano Go,
NL Kerledan Ph & Guerlédan, NF courant Lédan = Mat.<JM) LEDAN ad. & m.-où : un tok ledan,
un den ledan, ledan o spered (Ph frank ample, spacieux), (fig. < Mar. - largue) LARG ad. (LARK*)
& m. : tud lark, aet larg e-barzh, lark-kaer & al larg / (de large) LED m.-où : kant metrad led (&
ledanded, ledander C. largeur), le large (ar) MOR DON m. (& GR aller / mettre au large monet el
larg, er mæs, e doun vor) ER-MAEZ : mont er-maez, er-maes da Eussae & boutañ ‘maez (Go-T),
vent du large AVEL-VÊZ° (T<JG / mer venant du large a-leo° eo ar bern-mor), (Mar.<Ki hauturier)
KREIZ : pêcheurs hauturiers paotred a greiz, pesketa da greiz,  WAR-DAL : war-dal Penmarc'h,
war(-dal) ar Maen ; en long et en large a-hed hag a-dreuz (& a-dreuse hag a-hed) ; je n’en menais
pas large me a oa bec’h warnon (T<JG/Ph bale moan filer doux) ; prendre le large mont larkoc'h ;
largement ouvert  DIGOR-FRANK (he eskell) ;  largement 12 km  kreñv da deir lewe (Are-Ph &
L<MM largement un mètre de plus kreñv da ur metr uhelloc’h), du monde très largement (excl. &
du renfort) kreñv tud a oa & kement ha ma daou zorn, reud ! (T<JG) ; (excl.) LARGIG !
LARGENTIÈRE (NL Ardèche < gaul. argento) =
LARGESSE (12° ; C. GR larguentez / largante & rei larg adv.) LARGENTEZ (Prl largante) f.-où :
leurs largesses o largentezoù 
LARGEUR (12° ;  C.  ledander = GR & ledanded, led, lec’hed : ne deus qet a lec’hed, treuz ur
meud – Mat.<JM) LEDANDER m.-ioù / LEDANDED / LEDANENTEZ f.-où (Ki<GG), LEDANEZ
(Dp-Ki) : ledander an ti (Ph), ledanded spered, kedanez an hent ; (laize, lé) LEC'HED m.-où,-joù :
lec'hed an hent bras  (Ph & 10 m led de large) ; (petite largeur) TREUZ m.(-où & pl. - seuil) : treuz
daou viz (Ph) & keid an treuz hag an hed (T<JG / keit-ha-keit*)
LARGHETTO (Mus. < it. / largik) =
LARGILIÈRE (NF < argile NL Priellec / NF) =
LARGO (18° Mus.<it. / esp. : larg) = largo
LARGUE (16° < it. largo – Mar. ; GR larg : avel larg, emaint el larg) LARG m. / LARK* (ad.) :
avel lark, il est au largue  larg eo ganti & quand le vent vient au largue  pa ro an avel (T<JG) ;

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – français-breton © Francis Favereau 2021 



grand-largue (& au grand largue) LARK-KAER : mont lark-kaer 
LARGUER (17° / ad. ; GR larga : larguit ar scoudt) LARGañ,-iñ (tous sens) : quand j'aurai largué
mes bêtes pa vo larget ma saout ; largué (psychologiqt - fig. Ph) KOLLET NET
LARGUEUR,-SE (Mar.) paotr al largañ m.-ed /-our m.-ion, & (hag) a ver larget gantañ / ganti
(f.), (apprt - prenant congé) KIMIADER m.-ien f.1
LARIDÉ (& « la ridée » - danse : danser "la ridée" dañsal a-ruz* W<GH / a sailhoù la gavotte)
LARIDE f.-où : ul laride (mod Bro Gwened)
LARIFORME (Laridae : goélands, mouettes, sternes gouelini / skraviged) EVN GWENN m.-ed
LARIGOT (15° < tire - l’harigot ; GR eva qen na fu, & a c’hoary gaer = EVañ) SOF-KONT (T)
LARIVAIN (NF T-E / NL Lanrivain Ku LARUEN / LARÏVEN /'larjǝn/ - E & Go<KC Lariven)
LARME (13°  < lacryma lat.  & var.  <  dacrima -  Littré  gr δάϰρυ &  tagr goth.  /  tear angl.  &
zahar all. - anct - ie /  v-br-gall  dacr, gall  dagr, v-irl  dér > deoir ;  C.  dazrou, GR daëlou, dareü :
fondre en larmes squïlha daelou druz / deuit ul loumicq din, mar plich) DAEROÙ pl. (sing.-enn :
daeraouenn-ig-où /  un dàer /da.r/ W) >  DAELOU :  skuilh daeloù (Ph / Li<YR  skuillad° daelou
verser des larmes & Moger an daelou Mur des lamentations L.Clerc 1901), un daer àr e vougenn
(W une larme sur la joue), larmes de crocodile daeroù / (g)oueloù ki, sinoù pl. ; (méton.) DOUR m.
(fig.) : les larmes me venaient aux yeux dont a rae an dour war ma daoulagad (Ph trad. & usut / Prl
do.r  ba  he  daoulagad, T<JG  un dakenn  dour  war  he  daoulagad,  pleins  de  larmes beuzet  ma
daoulagad, au bord des larmes tost an dour Li<YR / GR daelou en e zaoulagad), pleurer à chaudes
larmes gouelañ dourek* (Ph & L doureka / Li<YR STERVENNa° he deus great / STERVENN f.-où
mélange de larmes et de morve ou mucus) ; (goutte) LOMM(IG) m.-où (cf. Ph takenn) & 'mo ket
'med leizh ma lagad (T<JG & cf. Ph  beskennad dé de...) ; crise de larmes  GOUELADENN f.-où
(Ph-Prl) & barr gouelañ m. / GARMADENN f.-où (T<JG) 
LARME-DE-JOB (& larme-du-Christ < lacryma-Christi – plante) daeroù Job / Krist pl.-aouenn
LARME-DU-CHRIST > LARME-DE-JOB
LARMICHETTE (GR loumicq) LOMMIG m.-où (& loumou(igou) - L pl.),  LONKIG m.-où (Prl
& cf. Ph lichennig & lopadig gwin gwenn / betek hanter ma gwerenn)
LARMIER (14° / marme < lacryma) sac’h an daeroù m. (pl.) seier
LARMOIEMENT (16° n.vb. : an) daeraouiñ, (pleurnicherie) SKLANKEREZH m. (& sens pl. Ph)
LARMOR  (L'Armor ; gaul.-celt. Aremorici gl V 5° ante marini, gall  arfor(dir) :  coast (land) /
Connemara Irl - mer Gén. ; NF Larvor, Larvol < NL partie maritime de commune littorale ex.
Larmor Loctudy, Larmor-izel Plouézec 22 & Lermot - Hillion etc.) AN ARVOR (& NF an Arvor) 
LARMOR-BADEN (ancr Guerendut - 17° gwern\dud / Baden en 1924 & "Itron Varia an Arvor"
chapelle & cantiq. / W 1775 er mor a vadenne) en ARVOR-BADEN, (loct) AN ARVOR 
LARMORIEN,-NE (20° - hab.-ise - Larmor-Baden & Larmor-plage... - an) ARVORIZ* 
LARMOR-IZEL (NL Plouézec Go 22 - entre le Cosquer & Port-Lazo) an ARVOR-IZEL
LARMOR-PLAGE (56 / Ploemeur en 1924 / Larmor-Baden anct quartier de Baden) AN ARVOR (-
LOKMARIA – nom du bourg)
LARMOR-PLEUBIAN (Tu / 11° Plubihan, Plobihan 12° < Ploe bihan) AN ARVOR-PLEUVIHAN
(cf. an Erw en Arvor-Pleuvian)
LARMOYANT,-E  (15°  part.prés.  ;  C.  dazroueus) daeraouüs  /  SKLANKUS, (personne)
SKLANKENN f.-ed (K<FK & cf. Ph sklanker ‘cloche’ - clochard au sens large, mendigo) 
LARMOYER (12° - C. dazrouiff, GR daëlaoui) daeraouiñ, SKLANKal : dihan da sklankal ! (Ph)
LAROSE (NF 22 & Suisse / Larousse) > ROSE
LAROUSSE (NF > Dict. لاروس - f. / NF Leroux, Le Roux ar Rouz, Rouzig) > ROUX, ROUSSE
LAR(R)E (NL & Larres anc. frç larris = lande / gaul.-celt. & cf. > basq. larre lande) =
LARRET (Li / Perret, Kerret - Bolazec & Rhedou... < lan-red) LARRED
LARRON,-NESSE (11° < latro,-onis lat. & gall  lladr-/ lleidr, lladrones, lladrata ;  C. Lazr, GR
laër-on : laër qesecq, gouïlh : laër a-fedt-nos, laëresicq) LAER m.-on /-ien (voleurs Ph & NL Coat-
lerien - Go) f.1 : le bon et le mauvais al laer mad hag al laer fall, entre deux larrons (Jésus) etre
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daou laer & ces deux-là s’entendent comme larrons en foire (Kerenveyer 18° / 90) an daou zén zé
en hem gleo evel laëron er foär & (voleur de nuit – puni différemment en Droit celt.<LF) gouilh
m.-ed, NF Le Gouil ; l'occasion fait le larron (L<JCM) an ezomm a ra ar pec'hed ; (voleuse d'eau –
évacuation / kan-foll, sklotur – Ph) LAEREZ  (f.1) 
LARRONNEAU (GR laëricq, laër bihan / NL Coat-lerien Go pl. / Toullaëron Ph, Toull-al-laer) =
LARSEN (20° < NP Larsen) = un tamm larsen m.-où
LARSONNEUR (NF L & Lansonneur < Teleg. & Larçonneur GM - cf. ? an / ar Sone(u)r - L / NF
Lharçonner 17° & 15° < GM an Harsçonner < arson an dibr GR / cheval d’arçon & anc.fr arçonier
: fabricant d’arçon / arc - Rob.) an Arsoner,-eur (m.-ien f.1) 
« LARTO ! » (arg. Wi = pas possible ! - dites là !) lar’t ho !
LARVAIRE (19° < larve & dim. JG - stumm / VI-IG) UÏIG 
LARVE (15° < larva lat. / fantôme & Lara, larunda déesse des morts : figure de spectre – gall
cynrhonyn, pryfyn / larbha irl. / C. controunenn ‘ver de lard’ & pers. T<JG) KONTRONENN f.-ed
(coll. KONTRON & var. Groix & Wi > kerhon), (œuf – C. vy & ALBB n° 597 var.) UI / VI < WI
(TK & gall  wy,  ŵy) m.-où : pleins de larves  leun a vioù int  (Ph & un ui / vioù Pll,  biskoul(enn)
chenilles,  preñv gwenn ver blanc / larve de hanneton & larves de taupins  preñved-orjal T<JG &
lan a uieù W / Heneu) & kroeañs (f.-où – sens coll.)
LARVÉ,-E (19° pp / v-br-gall gor & irl heat – of incubation) E(N) GOR : ur c'hleñved, brezel e gor
LARVER (fam.) PLADORENNañ,-iñ (da sul)
LARVICIDE (20°) LOUZOÙ UIOÙ  m.-eier
LARYNGALE (Ling. H - ie & ex. - onoma ὄνομα / C. H-anu) = kensonenn H (f.-où)
LARYNGÉ,-E (ad. / pp & n. > ad. - infection laryngée - droug) KORNAILHENN
LARYNGECTOMIE (19° < gr) = lam kornailhenn (m. - n.vb)
LARYNGIEN,-NE (18° ad. / gr - ton) kornailh(enn)
LARYNGITE (19° Med. – gall laryngitis) = DROUG K\GOÛG  m.-où (Ku & Prl > drou’ goug)
LARYNGO- (gr λάρυγξ, lárynx) KORNAILHENN
LARYNX (16° < gr λάρυγξ, lárynx : gosier ; gaul.-celt. geusi ; C. Cornaillenn ‘gargate’, garguta,
GR  becg  an  treuz-gouzoucq) KORNAILHENN f.-où (&  korzailhenn gosier  Pll<PM  &
gourlañchenn pharynx, lañchenn langue - famt syn. Ku & garloc'henn / gargatenn f.-où Wi<FL)
LARZAC (NL & gardarem lou Larzac – oc 1980 - cf. LARZE) dalc’hamp al Larzac !
LARZE (NL & var. Larsa... : bois de mélèzes < larix lat. & cf. NL Larzac /-ac(on) - gaul.-celt.) =
LAS,-SE (1 - 11° < lassus lat. ; C. faez & las, GR & très fatigué squyz-bras,-maro, fatic-bras, acic)
FAEZH  :  n'on  ket  skuizh,  met  faezh (Pll<YR),  erru  faezh  gante (Prl  « fe .net »  gete  :  FAEet),
(Douarn.Ki / gaul.-celt.) DARN : me zo aet darn, YO(U)ST ((T<JG/Ph / skuizh-divi(g), skuizh-marv) 
LAS ! (2 - 12°) ALLAS ! (& siwazh ! hélas !) : Las ! Où est maintenant ce mépris de Fortune ? (16°
- J.du Bellay) ‘Laz ! ‘Menn ema bremen dismeg ar Blanedenn ? 
LASAGNE (15° it. lasagna pl.-e / losange < gaul.-celt. lausa > lauze & cf. / losange) = lasagn(a
/-e - kig marc'h !)
LASCAR (19° < persan laskhar soldat anct Laskar : Indien Laskar DD<Cmb / gall llanc-es – type)
LANKON m.-ed (f.1) : des lascars dans la cour lankoned bar porzh (Ph usut / lank & NF Lancon) &
sacré lascar (balèze physt) ur pezh kristen (T<JG) ; (caractère / poulain syn.) EAL, EBEUL m.-ien
(Prl-Ph), KAMPIARD m.-ed : kampiarded eus kêr (Ph-Are & skampiarded / abostol, pichon)
« LASKA » (arg.beur < لصقة colle & vb لصق coller  = arrête de me laska ! - de me coller / pegus)
PEG,-a’ : honne' a beg !
LASSEDEG (arg.-verlan) > DÉGUEULASSE
LASCIF,-VE,-MENT (15° < lascivus lat.  - ie sanskr. las(h) jouer ; gaul.-celt. orge : occis, v-br
orgiat / oriad, GR orged, licq) ORGED : me ‘gav ar merc’hed-se orged (T<DG), personne lascive
ORGEDER m.-ien f.1 (& orgedenn, orgedez f.1 & friant-ell sensuel, lik lubrique < lai, laïc)
LASCIVETÉ,-VITÉ (15° ; GR licqaouerez) ORGEDIS /-IZ*° f.(-où)
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LASER (sigle angl.  L.A.S.E.R.  - light amplification by stimulated emission of radiatio) laser m.
(lazher tud / Ph la'her tud... tueur) : moulet dre laser
LASSANT,-E (17° part.prés. ; GR doanyus, squyzus) FAEZHUS : labourioù faezhus 
LASSÉ,-E (GR pas lassé disquyz) ERRU FAEZH ; pas lassé DIFAEZH, DISKUIZH-NET
LASSER (11° < lat. & ad. ;  C. faezaff vaincre & abattre / se lasser)  FAEZHañ,-iñ : dont a ri da
faezhañ (& cf. - syn. - E futiñ)
LASSI (20° < hindi : boisson) =
LASSIS (12° / soie) > LACIS
LASSITUDE (14° < lat. ; GR  squyznez, qicq-tor) faezhadur m.-ioù (& faezhidigezh abattement,
skuishentez Ph / skuizhentez fatigue)
LASSO (19° esp. Argentine lazo lacs) lass-bann m.-où, KORDENN WAR RISKLEREZH f. kerden
(Pll<PM / Rousseau en Nelle Calédonie - Kanaks au lasso : tap' ar re zu g'ar gordenn war riskerezh)
LASSON (gallo : collet nœud coulant) > LASSO
LASTING (angl. : laine peignée – gall ad. (gwlân) parhaol < vb para = gloan) PARET
LATANIER (17° palmier < caraïbe  alattani) =
LATCHE (arg. – f. : honte) > MEZH (RUZ)  f.
LATENCE (19° - C. Cuzidigaez) kuzhidigezh f.-ioù
LATENT,-E (14° < vb latere lat. – v-br-gall - ie - cel, gall cêl, cudd(iedig) / NF Cuziat & en gor
larvé, en gorto dans l’attente, & latent heat irl teas folaigh) = GOLAET, KUZHEDIG 
LATÉRAL,-E,-MENT (14°-17° < latus lat. / Letauia gaul.-celt. - continent > gall.  Llydaw ;  C.
Aun coƒtez : a un / kostez  adv., GR avel-gostez, avel-dreuz) KOSTEZ : mur latéral moger gostez &
avel gostez (T / AB a-gostez) 
LATÉRALISATION (20° n.vb. : ar c'h\)KOSTEZ(ENN)IÑ
LATÉRALISÉ,-E (20° Med.) KOSTEZ(ENN)ET / KOSTÏET
LATÉRALISER (21° Polit.<Fr Infos Insoumise) latéraliser la politique (?) ober politik 'gostez /
KOSTEZENNiñ
LATÉRO- (lat. : latus / led-enn-où) = later(o)- 
LATEX (18° lat. / gr λάταξ reste de vin ; gaul.-celt. late > NL Arelate : Arles / Camargue & Arlet /
Arlati It. / latar humidité) = LAEZH m. & coll. (fig. – gall laeth : plant milk) : (euphorbe & latex)
laezh bleiz, (suc de chèvrefeuille) laezh gad, (sperme) laezh bo(u)c’h / laezh maout… 
« LATEYE » (arg.beur : thé, & ‘ote’ : faire du lateye / شاي   chai - banne) TE(IG) m.(-où)
LATERE (GR cardinal a latere - lat.) kardinal a latere 
LATIFOLIÉ,-E (Bot. / folié) deliaouet-ledan / a-led
LATIFUNDIUM (16° lat pl.-fundia / font & foñch-) =
LATIN,-NE (12° < lat.  / Latium & latus / later - terre > brique - Littré ; C. & GR latin) LATIN ad.
& m.-ed f.1 : gerioù latin, an Amerik latin, koll a ran ma latin (j'y pers mon latin & ma oremus) ;
voile latine gouel gornek f. & telloù (pl. / Tilly NP & NL Tilli-) ; carré latin karrez latin
LATINEUR (GR latiner-yen) = latiner m.-ien (f.)
LATINISATION (n.vb. : al) LATINAD
LATINISER (16° ; GR) LATINat* /-Aat*
LATINISME (16°) = latinadur m.-ioù
LATINISTE (15° ; C. latiniƒt) = latinisted, & latinour m.-ion (& cf. NF Latimier traducteur latin)
LATINITÉ (14° < latinitas - lat. ; GR latinaich) latinelezh /-egezh f.-ioù
LATINO (US /  immigrés  d’Amérique  latine) =  latino (m.-ed,-ien -  f.1) & latino-américain,-e
latino-amerikan
LATIS (NR / Pô - It. Nord – gaul. & celt. late : marais humide / Are-late - D 166) =
LATITUDE (14° < lat. ; gaul.-celt. lit- & v-br let-) LED m.-où : e hed hag e led, a-led hag a-hed
& coll.-enn-où (Mat.<JM) led(enn) / 10° hedenn Kornôg, (fig. opportunité) LEC’HED m.-où,-joù :
ils avaient toute latitude pour raconter (& en rajouter - fig.) lec’hed o doa-int da gonto (Pll<PM),
sous toutes les latitudes (Prl) a-hed ha d’an treuse 
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LATITUDINAIRE (18° < lat. – laxiste / morale) laosk an dalc’h (ganto)
LATONA (NL anc. 21 < gaul. : plaine) > LOSNE
LATO SENSU (lat. - au sens large) = en tu ledan
-LÂTRE,-LÂTRIE (gr latreia < hebr. : servir / adorer) =
LATRIE (14° lat. eccl. < gr λατρεία - εἰδωλολατρεία) : culte de latrie (GR) an enor dreist pep enor
(a renter da Zoue)
LATRINES (15° lat. < lavatrina / lav- ; C. Cachlech ‘lieu secret derrière la maison pour chier’ =
teil, GR cac’hlec’h, cambr ar privezou & er garderob - W) RETREDOÙ  pl. (Ph usut kac'herezh :
ar gac’herezh, Prl ar ga’heri, privezioù & gadrob / gablod)
LATS (monnaie lettone - avant euro / Latvia) =
LATTAGE (16° - n.vb. / latte : ar) GOULAZHIÑ
LATTE (12° < bas lat. latta - all. Latte & germ. / celt. - llath gall rod, wand & dspear, tree ; v-br
lathou, C. goulazenn, GR goulaz-enn-ou & W goulah-enn) LAZH f.-où : al lazh arar, GOULAZH
f.-où & coll.-enn-où (lattes en châtaigner NL Kergoulas Pll /  belet(enn) volige) ; (Mar. Li<YR)
LATENN f.-où : ur latenn, latennoù hir (W<PYK) ; coup de latte LAZHAD > la’had f.-où,-joù &
(arg. = taffe - de fumée) SACH m. : ur sach(ad) pe daou (Ph)
LATTE (NF Fort La Latte & var. - 22 anct  Roche-Goyon - NP < ML kastell) ar Roc'h-Goueon 
LATTÉ,-E (pp / NF Gloahec) GOULAZHET
LATTER (13° < latte ; GR  goulaza, goulaheiñ & battre – fil de la faux)  GOULAZHañ,-iñ,-o :
goula’ho ar falz zo govelad anehie  /'gweləd/ (Ph), (battre) FIBLiñ / KARGo (ar falc'h & ar falz) ;
(Menuis.) = LATiñ (Wi<PYK)
LATTES (NL Hérault portug. - celt.(ibère) ? gaul. late) = 
LATTIS (15° - ur) GOULAZHOÙ – kistin (pl. & NL Kergoulas Pll)
LAUBERLAC’H (NL Pgt<HB) an Oberlac’h 
LA(U)DANUM (néol. 17° lat < gr  λαδανον ladanon : résine du ciste > opium dilué & emplâtre
« laudanisé » / نروحالفيو   rouhh el-afioun âme de l'opium, gall opiwm) =
LAUDATEUR,-TRICE (16° < lat. – gall canmol-) kanmeuler m.-ion f.1 (cf. roer / debrer mel)
LAUDATIF,VE (18° < lat. – gall  mawl) MEUL / MEL (& en em veul  trad.),  meulus (Diwan) &
(ger) kanmeulus, (tenu) des propos laudatifs (roet) MEL dezhi (& cf. kanmeulidigezh panégyrique)
LAUDES (12° lat. eccl. – irl moltaí / mol ; GR j’ai dit mes laudes lavaret em eus laudès) = laodes
LAUDUN (NL oc Gard, Lauzun Lot-et-Garonne < gaul. laus- & dunon : fort de lause / Loudun <
Lugdunum Lyon & Lion, Laon, Leyde etc.) =
LAUME (NL 21, Laumes / gaul. limon) > LAME
LAUNAY (NL & grève du Launay - Ploubazlanec Go / ar Wern & grève du Ouern / Loguivy-de-
la-mer & Lan Ouern Go, Ouern T / Penvern Paimpol & Le Vern Morlaix, Poher / gaul.) AR WERN
LAUR (NF / h-br laur > loriou & leur, lovr, lore)
LAURA, LAVRA & LAURE (grec λαύρα laura : gd monastère orthodoxe) = laura
LAURE > LAURA (prén. = Laora / titre de recueuil GK Lara)
LAURÉ,-E (16° < lat. & GR curunet gad lore) LOREET (g’...)
LAURÉAT,-E (16° < lat.) loread m.-idi f.1 (& maout / gouren)
LAURENAN (NL 22 – BT 14° / Renan var. Ronan) Lanrenan
LAURENCE (prén. GR Lauransa) = Laorañsa
LAURENT (prén. C. Lorancc, GR Laurens-icq, sant Laurens Sant-Brieg) LAORAÑS & Sant-Lor's
LAURIER (13° / lor < laurus lat., v-br laur - ms Leyde, GR lore-enn, guëz lore Spaign, delyou
lore & barr / bod lore NF Bolloré)  LORE m.(-où) & coll.-enn :  lore-ki (laurier palme, des haies
Pll<LP usut lor’ ki), laurier rose (W1880PL  Ur huen Lauré a Spagn) & lore ruz-ros / lore tin
(laurier sauce) ; (arbre – Li<YR lorvez / Crennvez NL Callac) = LORWEZ coll. ; se reposer sur ses
lauriers kousked war al lore
LAUS (NL oc : Lo Laus) > LAUSE / LAUZE
LAUSAN (NL Ain - 01) > LAUSANNE
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LAUSANNE (NL Suisse & Lausan, Losanna < gaul. laus / los- / losange & onna : eau) =
LAUSE,  LAUZE (19° & pierre lose,  prov.-oc  lausa  pierre plate > toit  de montagne,  esp  losa
carreau < gaul.-celt.  -  cf. > losange PYL 196 &  lasagne it.,  NL Lauses, Lauzaz, Lauze & NR
Lauzette & Lauzes Rousses, Lose(s) & dér. - fr-prov. / NF Lossouarn, NL Kerlossouarn / Loss- &
NL Padel – Bréhec : pierre grenat détachable en lauses & NL Mar. Pleumeur-Bodou "banc" en mer
- tr Luzel 19°<DG gall padell : flat stone, pan & NF (Le) Padellec / Cléguerec etc.) PADELL f.-où
LAUSTIC (lai de Laüstic 12° Marie de France – à Saint-Malo - tr rossignol & ‘nightegale’ / gall
eos v-br aostic Cart.Redon, NF Léost, Lestic) > An Eostig
LAUTREC (NL Tarn & NF < lautron gaul. - gl V 5° balneo : bains & suff.-acon / surface & C.
louazr : laouer auge) =
LAUZACH (NL 56 /lozak/ & Lauza 14° - NALBB n° 186 /lo/ & lause) LAOZAG
LAUZE (19°) > LAUSE
LAUZERVILLE (NL 31) > LAUZE
LAUZERTE (NL 82) > LAUZE
LAUZÈS (NL Lot < gaul. Leucetio théonyme & éclairs luc’hed, Kerluffedec / lausa > LAUZE) =
LAUZIÈRE (NL oc – arête rocheuse) > LAUZE
LAUZUN (NL oc 47 / LAUDUN - dun) > LAUZE
LAVABLE (19°) GWALC’HAPL* (Prl > « gorhla.bl » / golhein) & (hag) a c’haller gwalc’hiñ 
LAVABO (16° lat. - S1 & GR terme d’église  lavabo – cuvette < latin)  GWALC'HOUER m.-où,
(lieu pl.) GWALC'HERI  f.-où / GOLC'HERISS m.-où (W / NL Are Le Canndy kanndi)
LAVAGE  (15°  ;  GR  goëlc’hadur  /  golhadur  &  goëlc’hadurez,  goëlc’hidiguez)  GWALC’H
(GWELC’H - var. Ph / W GOLC’H) m.-où (déverbal) : lavage de pieds ober ur gwelc’h d’o zreid,
(un certain lavage) GWALC'HADENN f.-où & (de voiture – interdit durant la sécheresse 2006) ar
gwalc’hiñ otoioù (&  gwalc'hadur /-aj,-erezh) ;  (lavage de linge)  tammoù KANN(añ d’ober), ur
c’hrogad kanna° (T<JG & Ph / une lessive id.), KANNADENN f.-où : graet da gannadenn ganit ?,
lavage de cerveau gwalc'hadeg empenn & (Pll<PM clergé catho. / peuple jadis selon Protestants -
ober ur) mer spered  m. (& subi un tel lavage ar re gozh-ïou 'oa bet meret o sper'd g'ar sort-se !)
LAVALLIÈRE (19° < NP / Li<YR & cravate) FRONDENN  f.-où
LAVANDE (14°  <  lavanda -  it.  /  lave  ;  GR  lavand)  LAVAND m.  &  coll.-enn,-jenn (fig.T
mollasse) : c'hwezh al lavand (hag ar ros / zo gant merc'hed Perrose)
LAVANDIÈRE (12° / buandière - gaul.-celt. bucat- & esp lavanderas = bugaderes catal. - Picasso
& gallo ;  GR & buandière  bugaderes,  canneres  & candyeres,  couezeures,  guënneres,-oures  &
guëlc’heres - cf. bergeronnette kanneres(ig)-dour Ph) KANNEREZ f.-ed : pa deue ar gannerese du-
mañ (Ph & bergeronnette  kannerez-dour,  kannerezig beleg -  syn.  Ki),  lavandière de nuit  (19°)
kanneres-nose (Ph-T & k.-loar, gwalc’herez-noz W / gwennerez blanchisseuse & kouezierez K)
LAVANDOU (Le Lavandou < prov.-oc Lavaudou : lavoirs) =
LAVARDIN (NL 72 & 41 < Labrocensis - forêt – gaul.-celt. labaro- : loquace & dunon NL fort) = 
LAVASSE (15°-19° ; PEll. 18° gwelc’hien, goulion W pl. – gall golchion) GWELIEN / GWELION
(pl.-ien /-ion < gwalc'h / gwelc'h-) : ur bannac’h gwelien (eau sale, à cochons & pastis fig. T<DG),
reiñ gwelien d’ar moc’h  (Ph /  Li<YR préparer)  GWELIENa° /  GWELIENañ (T),  (trop liquide)
DOUR-KIBELL m. (& T<JG  dourlaezh, doursistr, dourwin),  (ur) bannac’h TEIL (T<JG), LAPAJ
m., (arg. Tun. 19°<NK) TROTAJ  m. & lavasse (soupe), (arg. W - lang.kem.) chilib / jalib
LAVATORY (frangl. – gall ymolchfa, tŷ bach, irl leithreas /l'er'əs/) =
LAVAUR (NL Dordogne, Tarn oc & Vaur < gaul.-celt. uo-bero : ruisseau souterrain = gouver-où) =
LAVE (18° < lava – napolitain it. < lat. – gall lafa /lava/, irl > laibhe /la:v'ə/) LAVE coll.-enn (vase)
& maen-teuz m. mein- (& cf. NL Jura / Laives)
LAVÉ,-E (17° pp) GWALC'HET (GWELC’HET / GOLC'HET), KARZHET (an oabl); mal lavé (vêt.
Li<YR / Loulou) LOULLIG : he dillad° zo loullig ; mal lavée (coiffe T<JG) TEÑVAL (ar c’hoefoù)
LAVE-DOS (20° / ober ur) GWALC’H-KEIN  m.-où-
LAVE-GLACE (20°) gwalc’h-gwer m. (cf. Ph essuie-glace ROZELL-DOUR)
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LAVE-LINGE (20°) KANNEREZ f.1 (& Ph mekanik kannañ machine à laver)
LAVE-MAINS (15°  /  lavabo  -  lat.  ;  GR  aiguière guëlc’houër,  bouilhouer,  piñcin,  golheriçz)
GOLC’HERISS  m.-où
LAVEMENT (12° ; GR goëlc’h-icq / golh W & clystère lavamand,-chou) GWALC'HADENN f.-où
(&  gwelc’h treid /  Yaou-Gamblid),  (Med.,  vétérin.)  lavamant m.-où, -choù :  lavamant ar gazeg
(Li<YR) & faire un lavement spurjañ gant ur gorzenn (T<JG & clystère flistr-dour)
LAVE-PONT (Mar.) BARR-SKUBER m.-où (& cf. NALBB n° 565/115 Big. : balai pour nettoyer
le pont de bateau en houx etc.) GARVELL f.-où
LAVER (10° < lavare lat. / lessive, liqueur & gr λούειν  - ie lu / luere ; gaul.-celt. linda, lindon :
liquide  lenn, lin(-brein) ;  gall  golchi, irl  folc  ;  C.  guelchiff  & cannaff  gant baz, GR  guëlc’hi  /
golheiñ, azgoëlc’hi : goëlc’hi e gorf, laver la tête qivigea tonnenn e benn, couëzya e benn, laver la
vaisselle scauta al listry - ALBB n° 286 & NALBB n° 465 – corps, objet,  fig.)  GWALC'Hiñ >
GWELC'Hiñ (L-Ph / W GOLC'Hiñ = C. / rassasier goalchaff) : gwalc'h da zaouarn ‘ta, gwalc'hiñ e
oto, deus d’en em welc'hiñ, em olc'hiñ (W hum olhein),  (linge Ph-LT sauf loct gwalc'h-  LKi-Wu
golh-) KANNañ,-iñ : ur c'holvazh da gannañ, ur mekanik da gannañ, kannañ gwenn ar rochedoù
(Ph trad.), finir de laver PEURGANNañ (T<JG / Kist.W<MN ar mi'tin-ma 'm eus "gorlet" traou) ;
(se) laver la tête ober ur gwalc'h penn (& da ub) & (fig.) koueziañ penn / kivijañ ler & tonnenn (ub)
& s'en laver les mains (Ponce Pilate) chom diforzh-kaer, diseblant-kaer outo
LAVERIE (18°)  GWALC'HEREZH m/f.-ioù (gwalc'heri & lavoir, lavabo & anct gwalc'hti NL) ;
KANNDI  m.-où (NL Can(n)dy Are & routoir à lin – gall candy : fulling-mill) & kannlec’h m.-ioù
LAVERNAT (NL 72 – gaul. uerna gwern) =
LAVERNHE (NL Aveyron < gaul. uerna) =
LAVERNOSE (NL 31 < gaul. uernos) > VERNE
LAVERNOY (NL 52 < gaul. vern/a) > VERNE
LAVETTE (17°  dim.-ette  ;  GR  chiffon  goëlc’houricq)  TORC'H-LISTRI  m.  (Ph  –  gaul.-celt.
torcos / T<JG) torchlistrïoù (& humt paotr ar gaoter / bouchon shu’lloù Prl), (lavasse) LAPAS m. ;
(fig.  –  personne)  LOPAGN  m.-où :  deus  'ta,  lopagn  ! (insulte  Ph),  (langue  arg.  Chon<BTP)
langetenn f.-où : ur sak(r)e langetenn !
LAVEUR,-SE  (14° ; GR  goëlc’her, golhour) GWALC'HER (GWELC'H-/ GOLC’H-) m.-ion f.1,
(vaisselle) SKAOTER m.-ien f.1
LAVE-VAISSELLE (20° / skaotañ al listri) SKAOTEREZ*° / GWALC'HEREZ* (listri) f.1
LAVIGNON (coquillage – W)  LAVIONENN f. (pl.)  lavioned, STOUBIGENN  f.-ed (AGB n° 99
Scrobicularia plana - 6pt K/Wi stoubi(g)enn)
LAVIS (17° - déverbal - E : ul / ur) LIV  m./-ioù, & livadur (dre zour) m.-ioù (& dourlivañ /-liwaj)
LAVOIR (12° < lavatorium lat. ; gallo « lavoué » & un doué / NL Douet ; GR poull-canna, stær,
stancq, styvell-ou, qibell er fetan, NL Poulfetan W – ALBB n° 427 selon configuration du relief /
bassin) AOGLENN f.-où (plan d’eau à rouir > ogelenn Prl / NL poull-canap, poull-lin), LENN f.-où
(Ti<NALBB n° 465 &  lenn-walc’hiñ KW – cf. NL  Kanndi Are-L & bretonnisme), (mare – L)
POULL-KANNAÑ, (étang)  STANK(-KANNAÑ) m.-où : lavoir couvert  stank goloet (T), (rivière -
Aulne Ster Aon) STER(-GANNAÑ) f.-ioù(-k.): pa'h aed d'ar ster-gannañ (Pll<AJ / Ster vras & Prl
ar Ster – Faoued-Prijeg, ar wern – Melan Meslan 56), (en ruisseau) GWAZH(-KANNAÑ) f.-ioù- :
aet d’ar wazh (Go & Go<KC ur wazh da gannañ / da (a)ogañ - lin & NL ar Wa’las La Noé verte)  
LAVOISIER (NF – Guingamp cabinet au tel.<CV ‘rue Lavoisier’ – la quoi ? ru... para ?) =
« LAVOUÉ » (gallo var. / "doué") > LAVOIR
LAVRA (gr λαυρα) > LAURA
LAVRET (NL île / Bréhat – cf. C. laureg ‘braye’) Enez Lavre(d) & Laré (T<HB)  
LAVURE (14° & gallo « laveûre » /-eür) GWELC'HADUR  m.-ioù (Ph & var.)
LAX- (laxus lat. / laxare - ie / angl. slack) > LAOSK (LÔSK-) 
LAXATIF,-VE (12° < lat. & C. laxatiff, GR ur remed lausqus, spurjus) laoskus & (louzou) foerus,
(un purgatif) louzoù skarzh m. louzeier
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LAXISME (19° < lat.) laoskidigezh f.-ioù, al LAOSK (ma'z edi / eo ar jeu ganto) /-ism m.-où
LAXISTE (20°) amlese, (apprt) LAOSK KENAÑ (& laoskidig / loskidig = leskidik*) /-ist m.-ed f.1
LAXITÉ (14° < lat. – lâcheté) LAOSKENTEZ f.-où
LAXOU (NL 54 & Lassou < NP gaul. Lexouii > Lizieux – gaul.-celt. lexsouio- penché les/pos) =
LAY (NF Le Lay / Le Laë & Floc’hlay, Gourlay – v-br lae, lai & Treblaian Treffléan > lean LF 501
/ lae(z) haut NL Ty-Laë Dp Ti Lae / laoi irl /li:/ lay angl. : the (narrative) poem = m-gall / v-br-gall
lai / lean & lei comp. / lau plus petit, lauo- – Lai de Léaustic par Marie F. 13° – cf. F. Le Lay NF
Ti<JC Fañch Lae = ex. 18° Claude Marie Le Lae – 18° Li) al LAE (NL Le Lez – Lu & Li : al Lez)

LAY (2 – NL 54 & NR Vendée Grand / Petit Lay & cf. NR Layon / Loire < liga, & NF Le Layon –
gaul. (Medio\lanon) lano- plein : lân – E / ledt- : led) =
LAYE (1 & laie : marteau) > LAIE (3)
LAYE (2 - d’orgue < neerl.) > LAIE (4)
LAYE (3 - NL – forêt < Ledia Silva) =
LAYER (1 - pierre) PARAMANTiñ (mein) 
LAYER (2 - 14° < frq / forêt - all. Lache) LINENNiñ (koajeier)
LAYETTE (14° dim. < neerl. / all. Lade caissette ; GR tiroir crin) LIANAJ (Prl > ‘IANAJ) m.-où,
PAK BIHAN & pak an hini bihan m.-où (T<JG la layette du petit)
LAYON (19° < l’hayon Ph tal - ar c'harr) TALBENN m.-où,-inier 
LAYON (NL / forêt : Layon du roi - laye & suff.-on)  RAVENT m.-où,-choù & Le Layon (NR -
affluent de la Loire / Lay - NR 85) > LAY (2)
LAZ (NL 29 /la:z\s/ v-br lad-, C. laz / lath & Las 18° & cf. Port-Lazo Go) rochers de Laz reier Laz
(K & titre Roc’h al Lazh / NL Port-Lazo Go Porz-Lahou /'lahu/ - pl. /u/ Go / T /o/ & /ow/ E...)
LAZAR (NP < Nouveau Testament hebr.) LAZAR : paour kaezh Lazar (excl. W peur ceh Lazar !)
LAZARET (16° < it. / Nazaret nâçari & الناصرة   nazaréen NF Naceri & Nasri)  KLAÑVDI m.-où
(NL Clandy & Claondy Ph, Clandry Go & lovrdi lèprerie, kakouzeri corderie)
LAZARETTO (frangl. < it. – gall ysbyty llong) =
LAZARILLO (NP esp. tr. J.Riou – dim. Lazaro "Dios ayuda") > Lazarig eus Tormes (NL Castille
/ Salamanca), faire le lazarillo (W) gober an dall / an Dallig (NF / NP Kompagnon dall)
LAZARISTE (18°) = Lazarist m.-ed  (f.1)
LAZARO (it. : mendiant / Lazar Bibl.<hebr.) = 
LAZIEN,-NE (hab.-ise - Dardouped) RE / TUD LAZ
LAZULI (azuré <  لازوردي) > LAPIS
LAZZARONE (it. < esp. - hab. Naples Napoli - pl.-ni)
LAZZI (18° it. / esp. lazo lasso / gaul.-celt. uepos - ie gr / épopée & uox lat.) GOEPAJ  m. (Prl &
goepadur / goapeal : goapaat)
LBEN (arabe < EE PSF 241 لبن  laezh > evaj laezh & blaz laezh-ribot) = ur bannac’hig lben
LE (1 - la, les art.déf. – v-br in) AN  (dev. voy., n, h, d, t, & loc. c'h - W, anct partout, cf. NF & NL),
AR (devant autres consonnes, w, y), AL (dev. l, mais parf. ar) : an ti, ar skol, al lun ; dans le (la, les)
EN, ER, EL (idem) : en aval, er mor, el levr, BAN, BAR, BAL < e-barzh an, ar, al ; (devant adj.) AN
HENI / HINI : an heni kozh m./f. an heni gozh pl. AR RE (mut. 1 = REOU) : ar re gozh, sauf abstrait
- ex. (blaz) ar c'hozh, tennañ ar fall ; le vilain ! ar pezh fall / ar penn fall anehañ ! ; devant NP art.
sauf après un prénom : hemañ eo ar Meur, Yann Meur que l’état civil soit Le Meur ou Meur /-ic,-ou,
Alain Le Buhé Alan Buhe pl. ar Veurion / Meurien f. ur Veurenn (J.Gros Trésor... 3e partie, p. 360
ibidem) & NF (Le) Cam Kammien /-ion (& camion gaul.-celt. (regu)cambion) / Conan Konan-ed,
ur Gonanenn ; l'article de notoriété ne se traduit pas toujours : avoir (de) la fièvre kaout terzhienn,
la Bretagne de sa jeunesse Breizh e yaouankiz ; à la bretonne 'giz Breizh / mod ar vro & à l'ancienne
mod kozh, à la citadine (Lorient - bretonnisme "moquère") mod kêr ; avec superlatif : ar c'haerañ ti
(m./f.) ar gaerañ bro & ar c'haerañ gwezenn ; (NL v-br en Fou) Le Faou ar Faou 
LE (2 - pronom personnel > L’) E  (dev. inf, pp, mut. 1 – v-br in), EN (devant forme conjuguée, loct
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ER, EL comme art. an, ar, al, parf. -H : hen, her & hel) : aller le trouver mont d'e gaout, pa'm eus e
laket, m'en desko, ha p'en gwelas, piwe er c'havo ? / (KLT) ANEZHAÑ (& var.) : da gaoud anehañe,
pa welas anezañ (& anehoñ - W - noter que le KLT confond e, en & hen(n), mais non le W qui
conserve le système classique ci-dessus) ; (parf.) pronom sujet EÑ(V / (h)en) : setu eñv (& /jõ./ W,
(var. E) /-HAÑ (affixe /  dehañ, evitañ, gantañ) pa'm eus-hañ gwelet, sell-hañ (neutre – gaul.-celt.
sin, gall hyn) HEN(N) :  henn krediñ, & koshoc'h evid na soñjit (ne le croyez), laret hoc'h eus din
(vous l'avez dit), skuizh int bet mes n'int ket ken (ils ne le sont plus)
LÉ (1 - 18° / 12° ad. < latus – ie & gaul.-celt. let- ; GR trois lés de drap try lec’hed mezer) LED,
(contenu) LEDAD (danvez…) m.-où (Wi<PYK), LEC’HED m.-où,-joù (mezher Ph & fig. / laize –
Mar. Li<YR / NF) LEZ f.-où : trois lés teir lez°
LÉ (2 – fr-prov lé = lac > NL) =

LÉ (3 – fr-prov li : roche – gaul.-celt. & Lié / lia) > LI
« LÉ » (4 - gallo l' lé : lit / gwele < le- lieu – ie) > LIT
LEADER (19° < angl. - lǣdere v-angl. & Scots ledar, leidar < causatif de voyager liþan vb leiden
neerl. /  leiten all. & germ.  > esp líder maximo, basq. > buru : penn / leader  ; gaul.-celt. & v-br
blein NF Le Blein haut NALBB n° 18 & en e vlein Ku / war-LEIN –  C. leuyaff = gouuarn & 19ème

La Villemarqué (penn)sturier) = LEVIER m.-ien (NF Le Levier & Lepvier / Penn & Conn-)
LEADERSHIP (19° < angl. – v-br-gall blaen)  = LEVIEREZH m.-ioù
LEAFLET (frangl. – gaul.-celt. (pempe)dula quintefeuille & NF oc, gall deiliosen / deliodenn, irl
duilleachán dim. / DELIENNIG f.-où) =
LEARD / LÉART (& leyar : peuplier) > ELO°
LEASING (angl. – gall les / lesele & irl léas-aigh /l'e:si:/ (to) lease) = al lesele

LEBEL (fusil Lebel NP / Le Bel & Lebeau / bello- celt. & ie) = ur Lebel
LÉCHAGE (19°) LIPADENN f.-où, LIPADUR  m.-ioù (& leerezh  - m.)
LÈCHE (19° / GR tranche mince gelqennou-qicq, pastellicq-vara, clochenn / sclozrenn amann,
sclozr & tammicq, pezicq) LIP  m.-où : al lip zo mad mes n’eo ket inourab’ (Prl/Ph enorapl adage)
&  ober lip botoù / lip revr  /lib'rè:r/ (jeu de mot libraire à Toulouse Toull-lous),  (lèche de pain)
JELKENN, LECHENN f.-où (& sklor(enn) noix de beurre, lejenn-ad amann < led- / klor piz bihan),
faire de la lèche (péjort) ober he c'hiez poazh (T<GK & m. > e giez poazh...) / graet al lip-revr...
LÉCHÉ,-E (pp fig. ; GR taulenn-ou parfed, clocq) (PEUR)LIPET : traou peurlipet (& peusklok)
LÈCHE-BOTTE (20° - usut) LIP-BOTOÙ m. (tous sens)
LÈCHE-BOULE (à Chirac < Guignols C+ 2007) LIKAOUER m.-ien f.1 (Prl & cf. Ph fistouler)
LÈCHE-CUL (19°) LIP-REVR m. : he mab zo lip-revr ba Paris (jeu de mot /li'brè:r/ & C. libraer)
LÈCHEFRITE  (12° ;  GR  lichefre-ou & caçz-eü) LICHEFRE /  LACHEFRE (plat  à four Ph /
Li<YR) LECHEFRE m.-où, (syn. - casse\role) KASS m.-où & tamm kass (casserolette, cassolette)
LÈCHEMENT (14° ; GR liperez & leerez) LIPEREZH m.-ioù / LIPAJ (Prl) m.-où /-achoù
LÈCHE-PLAT (GR lipous-ed & lipper-yen) LIPOUS  m.-ed f.1 & lipoù /lipow/ E
LÉCHER (12° < frq / germ. & angl. (to) lick – gall llyo, llyfu ; C. lippat = leat, GR lipat & leat)
LIPat* (tous sens) :  lipad ar magorioù (Ph trad.),  lipet eo e labour, da lipad botoù egile (cf. Ph
sirañ botoù), un dra lipet (mad & kaer, fall) ; ours mal léché leue hanter dizonet (Ph)
LÉCHEUR,-SE  (19° -  suff.  ;  GR celui qui aime lécher  liper, limpour, leër /  C.  lichezr,  glout)
LIPER,-OUR  m.-(er)ion f.1, (humt) BEG-LIP  m.-où
LÈCHE-VITRINE (20° : faire du lèche-vitrine ober) tro ar stalioù koñvers (f.-ioù) /  KEVERDÏA
shopping (usut vb 2 E-Ku & Kleden-Poher... faire des commissions – sens divers / kefridi*)
LÉCHIAGAT (NL Big. / Lestrédiagat & NL Treffiagad < treff & NP Riagat) LECHIAGAD
« LECHTAD » (arg.Wi leuchtad : grosse quantité - plein un récipient, vaisseau, vase) LESTRAD
(traoù < lestr vaisseau, vase, fût K) m.-où : leStraoù traoù
LEC'HVIEN (NL Go /lehviən/) : l'abbé Lec'hvien an aotroù Lec'hvien
LEÇON (11° < lectio-nis lat./ legere ; gaul.-celt. cantalon chant récité, v-irl cétal > ceadal : recital,
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gall  cathl : melody / gwers : lesson ;  C.  quetell ‘leczon, lectio’ / NF Quentel, GR quentel-you &
faire la leçon qentelya ub) KENTEL f.-ioù (tous sens) : ur gentel gatekijoù (Ph<MA), an eil kentel,
an dra-se a rae ur gentel dehi (Pll<PM), da reiñ ur gentel deoc'h (fig. / faire la leçon ober skol dit,
ober un tamm skol, graet he genoù dezi T<JG /W gober e veg)  ; (à la J.Ferry)  LESSENN f.-où :
desket he lessennoù (Pll<PM / Li<YR lesouniou° / kentel(iou), dever) ; (bonne leçon : déconvenue)
LOUZENN f.-où : ul louzenn o deus bet (T<JG / E<ND) LIP m.-où /'lipow/ : tapet ur lip ! 
LECTEUR,-TRICE (13°  eccl.  <  lector  lat.  ;  C.  lector  /  leenn, GR  leenneur,-our  er  filosofy)
LENNER,-OUR m.-ion f.1 : d'al lennerion, & (all. Lektor) lektor m.-ed f.1 (& lektour m.-ien f.1) :
lektor alamanteg / lennour kembraeg (er skol-veur)
LECTORAT (20° - apprt) lektored (pl. / LENNERIEN) : lectorat populaire (pl.) lektored ar bobl
« LECTRICITÉ » (gallo & humt / Bas-Bretons – armée, Paris etc. - al) ‘letrissite (& lubrissite)
LECTURE (15° < lat médiéval ; m-br  lectur-iou & L<GR /  leenn-ou, lennaduryou W /l:n/ &
/le.n/ Ph - var.) LEEN(N) / (vb) LENN : al leen hag ar skriv, passionné par la lecture troet gant lenn
(T<JG), (une lecture) LENNADENN f.-où, lennadur m.-ioù, (art / techn.) LENNEREZH  m.-ioù 
LÉDENON (NL Gard < théonyme Letinnoni Dat. < gaul. leto-: gris louet, NF, gall llwyd D 168) =
LEDIT (m. / f. LADITE / m-br (el)anvet / em-anvet, anvennet) ANVET : an anvet Itron… (c1793)
LÉGAL,-E,-MENT (14° < legem & lex, legis lat. / legere & ligere ? > basq lege / ie & gaul.-celt.
rextu v-br Reith gl ‘lex regula’, C. laeƒenn ‘loy, lex’ = rez, GR leal, reizus & hervez al lesennou /
ar reiz – gall cyfreithlon / cyfraith & v-irl ad > adas : azas / licite حلال hllal, h eulal / حرم harem)
lezennel, HERVEZ AL LEZENN / HERVEZ AR REIZH, & reizhus ; fêtes légales gouelioù-berz
LÉGALISATION (17° - n.vb.) = al legalizañ (ud) / lezennelaad /-at*
LÉGALISER (17°) DOUGen EL LEZENN (cf. Semaine religieuse), (dér.) lezennelaat* / legalizo 
LÉGALISME (19°) = heul al lezenn m. & /-ism m.-où /-ouriezh f.-où
LÉGALISTE (20°) = legalist ad. & m.-ed /-elour (ad.) & heul al lezenn
LÉGALITÉ (17° < lat.médiéval – apprt) LEZENN f.-où : hervez al lezenn (& dér. : ar "reizhwir")
LÉGAT (12° < legatus lat. & legare / gallo-gr LEKATOS avant JC<PYL 95 = legatos ; C. legat,
GR cardinal legad – gall legad, cennad y Pab, irl leagáid) LEGAD m.-ed (& kannad ar Pab)
LÉGATAIRE (14° < lat. ; GR legadour-ès) legadour m.-ien f.1 & en faire son légataire (universel)
lak’ (peadra) war benn ub
LÉGATEUR (Internet) LAESSER,-our m.-(er)ion f.1
LÉGATION (12° < lat.-io ; m-br  cannadur gl legatio & v-br  cannat LF 95  kannad / corn-gall)
kannadur m.-ioù, legadurezh f.-ioù (représentation légale leuridigezh C. leuzriff envoyer, legs laes)
LEGATO (Mus. < it : lié – liammet) = legato
LÈGE (18° < neerl. : vide – T vid / goullanter Ph var.) GOULLE (W / Prl > goulli) / GOULLO
LÉGENDAIRE (19°  <  bas  lat.-arius  /  v-br  diclinatuiu gl  legendae  ‘légendable’ /  dilenn &
dilennadoe LF 138 & v-br arrith gl imago & rith image, forme NP Amrith, Budrith Cart.Redon 9°,
v-irl  richt  > riocht  /rixt/  :  form, shape, gall  amrith  :  various & cf.  Arv.W  reheu apparitions /
richenn Bez Geor Are-Ph / le légendaire - du géant) RICHENNOÙ (pl.) : richennoù ar re gozh / ar
veleien (Dp trad.) & (ad.) mojennel
LÉGENDE (13° < legenda lat. / legere > lire - ie ; gaul.-celt. *sketla - ie *sekʷ say / saga & v-irl
scel,  scela > scéal : legend, tale / kel(où)  -  m-br  quehezl-ou  & gall  chwedl ;  v-br gl  legendae
diclinatuiu > dilennadoù m-br gl leen lire / Lenn & dilenn, m-br Santes Nonn 16° legent Nonita ;
19° < roman Laouenan  al  lejendou  /  légende monétaire  - ktiba < ktb vb écrire كتيب   -  'kateb')
RICHENN f.-où : richenn Gewr & be' Gewr (légende du géant Are-Ph & an dra-se zo richennoù -
pl. / MOJENN f.-où (& mythe / W litorienn, sorbienn & judenn-eù - W/LH), raconter des légendes
kontañ kaozioù / kozh-kôjoù (T<JG / Ph) ; (bulles / BD)  LAGADENN f.-où /  (al) LEEN /lé.n/ Ph
& /l:n/ W<JCR (vb lire lenn) & dilennad m.-où
LÉGENDER (20° - B.D.) LAGADENNiñ, LEEN (B.T.)
LÉGER,-E,-MENT (11° < lat. / levis < legvis / laghu sanskr. - ie ; gaul.-celt. louo-/ lauo, v-br-gall
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lau mauvais, peisant law !, Lautremen NL / v-br scam, C. Scaff & gall ysgaf, GR scañ, scañvoc’h :
pautr scañ & esquyt, scañbennecq & penscord & à la légère eas / éasca irl) SKAÑV ad. (tous sens),
dim.-ig (skañvig)  :  boued skañv, taolioù skañv, gwisket skañv, kerzhet skañv (Perinaig), paotred
skañv,  unan skañv e  benn (&  penn-skañv étourdi,  skañvbenn frivole,  skañvboell  distrait  > KT
skamboullig ! & skañvec'h trop légère charge, NF Le Scanff & Le Scanf, Lescanf – ex noble Ph, &
Scanvic, Scanviou – cf. Ph  lijer leste), (fait) à la légère  (graet)  DIWAR SKAÑV ; adv. (fig.)  UN
DISTERIG (gwelloc’h), légèrement à sa droite (L<MM) & un ide vian a zeou° ; (tissu etc.) TANO°
(evel rouejou T<JG) & fille légère ur yetrenn (T<JG < guêtre)
LÉGÈRETÉ (12° ;  GR  scañvder,-ded, d’esprit scañvadurez, -bennadurez,-idiguez) SKAÑVDED
f.  /  SKAÑVDER m.-ioù, (fig.) SKAÑVADUREZH  f.-ioù &  skañvelezh f.-ioù ;  (propos,  actes)
TRAOÙ SKAÑV pl. (& diboellachoù : Milin Diboellou NL Pll le Moulin Raget - Fréau / arajet)
LEGGIN(G)S (angl. : jambières < leg angl. / gall. socasau) : les leggings sont hype (mode) = al l.
so ‘hype’
LEGHORN (angl. = Livourne / Livorno  : poule) (yar / yer) Leghorn 
LÉGIFÉRER (18° < lat. legifer - irl  reachtaigh /raxti:/  to legislate ;  C.  laeƒenn) LEZENNiñ (&
-at* - vb faire la loi, se gendarmer) : il ne suffit pas de légiférer n'eo ket awalc'h lezenniñ (& Prl
gober ar listenn, gober e boSt)
LÉGION (12° < legio-nis lat. & vb legere / collectio ; v-br lios NP, m-gall lliaws cf. NALBB n° 39
Go lies / leizh a dud ; C. legion, Passion 1530 Douzec legion ordonet / A aelez an tron, da donet ;
GR lheon & rum bras, un niver bras a ziaulou, 6826 diaul) LEJION f.-où :  lejionoù Romaned,
paotred al Lejion, al lejion a enor (P.V.), (fig. - v-br) LEIZH (A) m.-où : les touristes étaient légion
(nombreux) leizh a douristed a oa, ils sont légion ceux… LIES (den a ra & kellies a dud Ph / NL
Leon & Kerleon Ph / gall Caerleon < fort de la Légion – romaine)
LÉGIONELLE (20° - dim.-elle : bactérie) lejionell f.-où
LÉGIONELLOSE (fin 20° < American Legion) =-os (m.-où) 
LÉGIONNAIRE (13° < lat.) lejioner m.-ion & paotred / soudarded al Lejion (pl.)
LÉGISLATEUR,-TRICE (14° < lat.-ator – gall  deddfwr / v-br dedm, irl reachtóir / reizh- ; GR
lezennour, reizer / gwiraer, den a lezenn) LEZENNOUR m.-ion f.1 
LÉGISLATIF,-VE (17° ; v-br dedmol ‘dezvel’, irl reachtach /-tais) : pouvoir galloud-lezenniñ, &
vot an deputeed, Assemblée législative Bodad lezennat / Kambr an Deputeed (& ar Gampr - trad.)
LÉGISLATION (14°-18° - irl reachtaíocht /raxti:(ə)xt/ / v-br Reith gl Lex ; GR lesennou ur stad)
LEZENNEREZH  m.-ioù / (usut) LEZENN (nevez) f.-où
LÉGISLATURE (17° / angl. – gall  corff deddfu corps lég., irl the Legislature  an tOireachtas)
lezennadur m.-ioù, mandat électif, période RESPET (kannad) m.-où : 'pad ar respet-se (T<MG/JG)
LÉGISTE (13° < lat.médiéval ; C. legiƒt / doctor GR – Med.) lejist : medissin lejist m.-ed f.1 (&
homme de loi lezenner / den a lezenn, gwiraour)
LÉGITIMATION (14° ; GR legitimadurez) lejitimadurezh f.-ioù & (n.vb.) ar reizhekaad /-at*
LÉGITIME,-MENT (13° < legitimus lat. & NF / lex gl Reith v-br ; gaul.-celt. Recto-marus v-irl
rechtmar / reizh-mat & gln Rextu-geno PYL > "reizh-ganet", ganet reizh / Todi - It. : ateknati =
ate-gnatos Legitimus D 49 :  anat & Ate-vritus PYL 41 /  C.  Legitim / Euzen ropers credet querz
Y.R.  croyez  légitimt, GR point  bâtard  legitim :  bugale  legitim, sa  part  légitime  cahout  e  vir)
REIZH-MAT (usut W adv.) & reizhek* (& reizh équitable & correct - Al lavar reizh - titre T<JK /
hervez al lezenn pe ar gwir), & kerzh / A-GERZH (W a-ger'h) = bugale lejitim, fils légitime (v-br
NF / Abéguile  Abegile) MAB E DAD, & fille  merc'h he mamm (eo Katell),  légitime défense (ar)
reizh difenn & (sa) légitime (e) HANTER DIEGEZH (m.) : kemeret da hanter diegezh (Ph trad. / Prl
légitime ma hanter boutic), breton légitime (JY Plourin / J. Connan Al lavar reizh) brezhoneg reizh 
LÉGITIMER (13° < lat. ; GR legitima,-eiñ & disclærya legitim) = LEJITIMañ,-iñ, & reizhekaat*
LÉGITIMISTE (19°) = lejitimist m.-ed (f.1 / a-du gant ar "gwir Roue" - 19°)
LÉGITIMITÉ (17° < lat.médiéval) reizhegezh f.-ioù / lejitim(adurezh GR f.-ioù & cf. ‘reizhwir’) 
LEGO (jeu – marq. / lay vb & var. - ie) = c’hoari lego (m.-ioù)
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LEGOFF (NF Le Goff / Go & Le Goffic, Govic – m-br & v-br  gob- & Ran Gof Cart.Redon –
gaul.-celt. goben(bi) gov forgeron / NF Fabre & var. - NL Pll Lann-ar-goff & Restango) ar Go(w)
LEGS (15° / 13° lais < vb & legatum lat. ; C. laes, GR laës-you, legad-ou : ober legadou devot &
madou testamantet) LAES m.-ioù /'lèsju/ (& usut vb Ph laesset dehe /'lèsè'tè/ & legad m.-où
LÉGUÉ (NL 22 / estuaire du Gouët & Gouédic – al) Lege (& Leie < J.Conan fin 18°)
LÉGUER (1 - NR - T / Légué - leg- gaul.-celt. & ie / liga > lie Li & Lia... & Liger - Ster) LEGER :
Beg-Leger, Koad-Leger (Luzel 19°), Penn-Leger (TK Sant-Houarne) / ar rinier ar Ger (kan. T)
LÉGUER (2 - 15° < lat. ; GR læsa, laësa, legadi, testamanti) LAESañ,-iñ : laeset gantañ e draoù
d’e vugale (Ph /'lèsèt/ / lezet & lesket, laosket), laesiñ traoù war o lerc’h, & legadiñ (cf. / testamant
testamantiñ : ma laezh a destamantan dezhañ - chanson Pll - je lui lègue mon lait par testament)
LÉGUME (16° < legumen,-minis lat. / leune 12° ; v-br lub, v-irl luib > luibh /liv’/, lub-gort, v-gall,
m-br luorz > liorz ALBB n° 430 courtil Ku luorz var. & NALBB n° 265 3pt Ph-E luorz NF Kerluff
& Kerlu T – cf. - bretonnisme C. Liors = courtillag, GR lousou fin / jardin, beva divar lousou goëz,
lieu à  lousaouecq & vb lousaoua – NALBB n° 277 (mauvaises) herbes  louzoù & (fall) lezeù W)
LEGUMAJ /  LUGUMACH  m.-où /-achoù  :  kaer  eo da legumachoù (Ph >  lugumachoù = Prl),
soubenn legumaj soupe de légumes & coll.-enn (angl  vegetable) resté comme un légume  manet
(seizet) evel ur legumachenn ; légumes verts GLAZUR m.-ioù (T<JG & Ph glasien verdure : salade /
herbes fines louzoù fin / louzoù kegin, pod) & (fig. f.) grosse légume pennoù-bras ar barrez (Ph-Prl)
& (parmi elles) e-touesk an tewe emaoc'h (& 'barzh an enorioù - eured, gouel, ti-kêr...)
LÉGUMIER,-ÈRE (18° / jardin GR lousaouecq) LUORZH m.-où (Ph-E-Ku / Pll-Are Liorzou NL
courtil),  (personne - zone lég.)  LEGUMACHER,  POTAJER (récipient & marchand) m.-ien f.1 :
legumacher (e Kastell pe Rosko) ; (ad.) zone légumière bro al legumachoù (eo Kastell-Paol)
LÉGUMINE (19° Bio. < lat.) = legumin m.-où
LÉGUMINEUSE  (18°  Bot.  & ad.)  POTAJ  m.  (T)  &  coll.-enn :  ober  a  rit  potaj  ? (T /  Ph
peterabese) ; (pl.) LEGUMACHOÙ (Y. ar Gow)
LE(HE)NDAKARI (Président du Gouvernement Basque depuis 1936 > statut autonome actuel
1976 le(h)en- 1er+agentif : celui qui précède (penn)sturier): plan al lehendakari (Ibarretxe – 2005)
LÉHART (NF & NL - Lez-harz E<JP) > SENVEN-LÉHART
LÉHON (9° Le(h)onensis BT < legionis lat. / Caerleon NL gall. & NF Lehon 22<OF) = Lehon :
abati Lehon (Dinam - pelloc'h !)
LEI (pl.-i – monnaie roumaine / 1 leu /leu/) = 
LEILA (prénom f. ليلى laylâ femme faite nuit < ليلة  nuit & début de l’ivresse / lîl = noz) =
LEINSTER (province  Irlande  /lnstr/  Laighin,  Cúige  Laighean <  An  Laighean La  Lance  -
Rob.NP / Munster, Ulster & Connaught, Meath - Mí) =
LEISIR (gallo « leïsi » : « à son bon / lon-leïsi » m-br lesir > lezireg) > lesir-
« LEÏSSI » (gallo - eau de - lessive < gaul. / NF Lichou, & lijou var.) LISIV*
LEITMOTIV (all. / dazlavar – Diwan) leitmotiv m.-où /-motifoù  (popult)
LEK (monnaie albanaise) = lek  (m.)
« LELLIG » (Li<YR faire son ‘lellig’ : câlin / Ph lallig-enn) < LELLIG  m.-où & ad. : paotr lellig
LÉMENC (NL & Lemens Savoie, Leyment - Ain < Leminco – gaul. lemo orme / Lemovices) =
LEMENS (NL) > LEMENC
LEMMATISATION (n.vb / λήμμα lemme : al) lemmatizañ
LEMMATISER (20° < angl. - Ling. / Math.) lemmatizañ
LEMME (17° < gr λήμμα - majeure de syllogisme / dilemme  Mat.<JM) lemm m.-où
LEMMING (18° < norv. : rongeur) = ur lemming (m.-k)ed
LEMNISCATE (18° < gr λημνίσκος Mat.<JM) = lemniskat
LEMOVICES (NP gaul. : vainqueurs par l'orme > Limoges, Limougeot, Limousin, limousine... &
dér. – gaul.-celt. lemo- : orme, v-irl lem > leamhàn : elm & Ph evlec’h – ie / ulmus & oulm-du) =
LEMPDES (NL Hte-Loire < gaul. 9° Lendano - gaul. lindon /-a liquide – cf. LENN & lin-brein) =
LEMLUATH (Mus. Écosse /l'emluə/ - lua quick) > "lammlusk" (PH / taorluath > "torrlusk")
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LÉMURE (14° < lemures lat. - âmes des morts, spectres / gaul.-celt. anatia ; C. Anauon an iffern ;
GR > lutins & ALBB n°410 korrigan-s & var.) SEMEILH m.-où
LÉMURIEN (19° - gall > lemur) lemurian m.-ed
LENDEMAIN (12° l’en\demain & lat. - de - mane ; v-br tor nos calann lendemain de calendes &
m-br  tronnos, GR  an tro-nos  : différer  deport antronos (vintin),  lendemain de fêtes  antronos ar
goëlyou) = an TRO-NOSe (adv.) ANTRONOZ*° (adage glô pe avel antornose Ph = Lu<Sommerfelt
antornôz / Prl en ternos) = (an) DE(I)Z WAR-LERC’H (beure / vintin - syn. Ph) m.-ioù & du jour
au lendemain eus an eil dez d’egile, (pousser T<JG) deiz-ha-deiz, le surlendemain an dei’ àr-lerc’h
‘benn ar’hoa’h (Prl / m-br an hoaz & ervoa), des lendemains qui chantent an heol o kanal a-benn
arc’hoazh & nevezamzerioù kaer (préf. AD- : adeured, adpardon & az- / as- : an asfoar)
LENDORE (GR) > LANDORE
LENGRONNE (NL Manche 50 Norm. – gaul.-celt. gronna zone de sources / M.Proust & NL v-br
gronnua = gronn / v-br-gall... suff.-ma) =
LÉNIFIANT,-E (19° Med. ; v-br cum NF Cunff & var., m-br cuff, gall cu, v-irl cóim < ie / gr LF
124 & cf. ALBB n° 575 tad-kuñv bisaïeul & NALBB n° 576-7, NF Gourcuff & Dincuff, Le Cunff)
KUÑV(IK*) & propos lénifiants komzoù flour (Ph & galleg v\flour Pll humt "français velours")
LÉNIFIER (14°-17° < bas lat. / W) KUÑVIKAat* / BLOTAat* 
LÉNINISME (1917 & marxisme-léninisme / humt < EE e lennin) = leninism m.-où
LÉNINISTE (20°) = leninist m.-ed & leninour m.-ien (f.1 / Maos 70s : Marx, Engels, Lénine...)
LÉNITIF,-VE (14° Med. – vb) kuñvikaat* /-blotaat 
LÉNITION (Gram.) kemmadur dre vlotaat m.-ioù
LENNON (NL – K - 14° Lennon < / lenn & Nonna - Loth / Dirinonn) LENNON : gar Lennon
LENS (NL Pas-de-Calais 62 < Lannus NP gaul.-celt. landa) & Lens-Lestang (NL Drôme < Lento
11° - gaul.-celt. lindon - m./f.-a : lac, liquide > LENN / LIN-) =
LENT,-E,-MENT (11° < lentus lat. & C. / corn. ; gaul.-celt. liscos v-irl lesc > leasc : lazy, slow,
gall llesg & lesk- / mallos irl mall : slow, late - MALL / SLOW - routes du Connemara & paresseux
diacus, v-br-gall diochi, m-br diec C. & GR lent & gorrecq, difonn-icq – ALBB n° 281 doucement)
GOUESTAD / GOUESTAD(IG /-IK*) : un den gouestad (Li / gall gwastad : even, plain), labourat
goustadik* (K-Lu-Ti-Ph /  TK-E)  DOUSTADIG /  DOUSSIK* :  kerzh  doustadikoc’h (Ph  & peu
productif / doussikoc'h) DIFONN(IG – Prl-Ku / Ph) DIFOUNN /'divun/ (Pll / difonn peu abondant,
avantageux, productif) : bale a rit difounn ‘hat ! (Ph), DIVALO (T un den divalo° ! / Ph-KL laid),
(& fig.)  GORREG m.-ien f.1 (NF Gorrec, Gorrègues) /  -EK*  (ad.) : ur bugel gorreg  (T<JG un
écolier lent & bouc’h da zeskiñ, loereg, ludu\enn, lugudenn), HABASKIG > ENT-HABASKIG ( adv.
& tabaskik /tabaskəc/ W / NF Habasq, Labasque & cf. ALBB difonn / difounn, dousik & dousigoù,
goustad, plarik W < plad-ig, Wu àr boues-ig, àr o gwar(igoù) / àr ma goar, dre gaer(ig) / L war e
souchig, e strakig / sklakig) 
LENTE (13° < lentus lat. ; v-br ned- gall nedd & irl sniodh /s'n'i/ nits ; C. nezenn lente de teƒte,
GR nez-enn) NEZ  coll.-enn : nez al laou (& an nez gant an nez, al laou gant al laou ! - rime Ph)
LENTEUR (14° < lent /suff. ; GR gorreguez, lenteguez & goursez un asen) GORREGEZH f.-ioù :
avec  lenteur war  he  gorregezh  (T<JG  /  war  e  bouez-ig Ph),  (an)  DIFO(U)NN  (ma  oa) &
difonnadur m.-ioù (Prl), (expression - Tu) war e naoñ (nañv-ig) / (di)naou & war ma nañigoù (cf.
W war ma gwar à loisir & Big.-W dre gaer / dre gaer pe dre heg)
LENTICULAIRE (14° < lat.) lentileg /-ek*
LENTICULE (19° Bot. & lentille d’eau Rob. - vr-br...) BLEU(ÑV)IG-DOUR m.-où
LENTICULÉ,-E (& lenticulaire / NF Férec) fereg /-ek* 
LENTIGINE (Med.) LETIN coll.(-enn-où), lentilad (pl.)
LENTIGINEUX,-SE (ad. < lentille) lentilus
LENTIGNAC (NL Dordogne / Lentiniaco gaul.?) 
LENTIGO (19° lat. - Med.) = ul lentigo (m.-ioù)
LENTILLE (12° dim. < lat. lentis : lentilles Anjou / Paris > nentilles ;  C. lentil & lentigo, GR
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lentil & pis rous & lentis major Crozon Ko fer, & brizenn-ou, brenn Yuzas) LENTIL m.-ioù /-igoù
(dim. - pl.) tâches de rousseur / (var.) nantilh coll., (syn.) FER coll.-enn-où (Ko), (surn. - légumes)
PIZ ROUS (coll.-enn) ; lentilles d'eau (lenticule) BLEUD DOUR m. & (surn. T<JG) boued houidi
(m. & Go<KC boued kane(g)iou)
LENTISQUE (16° < prov.-oc lentisc : pistachier > mastic ; GR lentisq) = (gwez) lentisk (m.)
LENTO (Mus. - it.) lent(o) = LENT(IG), & war o lent(où)
LÉOMONT (NL 54 fontaine sacrée < théonyme Lugus /-Luc & (goul)loù, Maclow  / gall Llew) = 
LÉON (NL < legio-nis lat. – romain GR - NL : escopty Leon / Kastell-Paol) LEON, BRO-LEON
LÉONAIS,-E  (hab. & anct Léonois ; GR Leonnais  Leonarded, Leonise & surn.  K  laer ar pesq)
LEON(I)AD  (pl.) Leoniz*° (& Leonich - Are<JMS) & (lang.) leoneg (m.-où / iez Leon - B.Breiz)
LÉONARD,-E (NP & Léonais GR)  LEONARD m.-ed f.1 /-enn-ed, venus en Trégor s’installer
Leoncharded (péjort Plouigneau Ti<DG)
LÉONIN,-E (12° < lat. / lion) leon(ik*)
LÉONOIS (Tristan le Léonois) Tristan al Leoniad (var.)
LÉOPARD (11° < leo-pardus lat. ; C. leopart lieupart, GR leoñparded – gall llewpart, irl liopard)
LOUPARD m.-ed (& fig. T > loubard)
LEP / L.E.P. (lycée d’enseignement professionnel) = ‘barzh al LEP (paotred Diaouled ar Menez,
& lisseoù micher)
LÉPIDO- (gr λεπίς lepis, lepidos : écaille / SKANT  coll.) = lepido-
LÉPIOTE (19° < gr lepion / λεπίς écaille) champignon seuleg m.-ed (W<Drean / saouleg NL Ph &
(s)kabell-où tousseg / Soul NL T – dont coulemelle NALBB n° 177 - Wu) POTIRON m.-ed
LÈPRE (12° < lat.-gr λέπρα, lépra - maladie ; v-br lebred / louor, C.  loffrnez, GR lornez, loreh)
LO(V)RNEZH / LOVREZH f. (W var. / saleté & lorgne – gallo) LORNACH m. (Prl) / LOR(G)NEZ 
LEPRECHAUN (angl. < irl leiprechán, lup- & lucharachán : elf, pigmy / KORRIGAN-ed f.1) =
LÉPREUX,-SE (11° < bas lat. ; v-br-gall louor, gall llofr / llwfr, C. loffr ‘ladre meƒeau, lazarus’ /
mezell) LOVR > LOR /lɔ:r/ ad. & m.-ed f.1 (& ‘laour’ Luzel 19° & titre Al laoures Mari Derrien) :
tud lovr & lo' 'vel ar c'hazh 'tal an tan (& Ph > veule / Ki > sale), (surn. GR cacous caquoux T)
KAKOUS ad. & m.-ed,-ien - kakoujen - f.1 : tier kakous & genoù kakous (T<JG)
LÉPROLOGIE (20°) = leprologiezh f.-ioù
LÉPROLOGUE (20°) = leprolog m.-ed (f.1)
LÉPROSERIE (16° < lat. / ladrerie GR) LOVRDI / NL KLAN(V)DI (T<JG & Clandy, Claondy)
m.-où, (corderie anct) KAKOUZIRI, & kordennerezh  f.-où (& cf. Poterie NL Pabu ar Boderezh)
LEQUEL (& laquelle, lesquels, lesquelles – m-br peheny / hen(n) v-br-gall) PEHENI / PEHINI -
PEHANI (& Prl >  pe’h kani) ? : lequel est prêt  pehini zo prest ? & (syn. Ph -  pe) sort heni ?,
(relatif – calq. Pater 16°) Hon Tad pehini zo en neñv (trad. 16° Hon tat pe heny so e'n nefuou) / la
maison dans laquelle j’habite an ti (MA) emaoc'h o chom ENNAÑ / 'LEC'H (m')emaoc'h & le ma
oc'h 'chom - Ku / e-lec'h), & une région dans laquelle il existe de belles choses (Lu<F3) ur vro hag
ez eus traou kaer (enni / e-barzh enni - Ph), celle avec laquelle tu allais  an heni ma oas o vont
(asambles) ganti, les gens entre lesquelles il était assis (& parmi lesquels)  an dud ma oa asezet
('kreiz) etreze, & en o mesk(où)
LERCHE (arg.-verlan < cher - Rob. : pas lerche !) pas pikol !
LERELOT (16° - refrain) > LALIRA…
LERGUE (NR Hérault < Lerga < gaul.-celt. lergo- trace D 168 – v-irl & v-br lerg > lerc’h) =
LERMOT (NL Hillion - gallo < L’Armor) An Arvor & Arvor Hillion (Penteür) 
LÉROT (16° < loir - dim. / NL Plouha Kerlérot) lir(ig) m.-ed
LES (1 - art. défini – pl. / la & le) > LE
LES (2 - pron. pers.)  O (mut. 2) : les aimer  o c'haret,  les retirer de là  d'o zennañ alesse / (KLT)
ANEZHE / ANEZHO (& var.) : karet anehe, da dennañ anezho alesse, (pron. Sujet - P3) I  (var. KL
INT, INT-I  & /in'di/ L, Ph affixe  -HE / anehe, evite, gante - anezho, evito, ganto) : les voici qui
arrivent setu i o tont & int-i /in'di/ L, & lorqu'il les vit p’en deus-he gwelet, regarde "ça" ! sell-he !
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LESBIANISME (19° < NL) = lesbianism m.-où
LESBIEN,-NE (16° < Lesbos) lesbian  ad. & f.1
LESCOFF (NL Cap / Plogoff Plogoñv) Leskoñ(v) 
LESCOLLET (NL Ph <  les- gl aula : cour &  collet  / collot coudraie /  Le Gollot & Gollodic,
Collojou & Kergollet) = LESKOLLET (Sant-Hern / Moc’htrev)
LESCOM (NL Pll & rime < GC Leskomm ? - di ‘h aomp da chom : Justement on y déménage à
Lescom vers Locmaria-Berrien – humt / Lescombley Skr & NF Com Ph) = LESKOMM (BLEIZ)
LESCONIL (NL Big. Plobannalec / Lescounyl - Les- NP / kounil & var.) LESKONIL > LESKON'
LESCOUËT (NL 22 & NF Lescoet, Lescoat < NL – gaul.-celt. lissos & v-br-gall-irl lis gl aula :
cour / ceto- bois < caito(n), v-br liscoet NL Liscouet) LESKOED (Gouareg / Leskoed-Yugon)
LESDITS (& lesdites - personnes / ladite) > LEDIT
LÉSE- (læsæ lat. : crimen læsæ majestatis ; GR crim aënep ar roüe, ar vagestez – E / eneb) NEB :
neb ar roue & neb e vajeste / eneb E veurdez
LÉSÉ,-E (pp / vb) & j’ai été lésé d’un franc graet gaou a bevar real ouzin-me (T<JG)
LÉSER (16° < lat. ; GR  gaouï, goalla, greva)  GWALLañ,-iñ :  gwallet eo ar vro, GAOUiñ (ub),
(cata.) GLAC’HARET (an dud – T<JG / sardin & Ph gwallegañ endommager, labezañ & lapider)
LÉSINE  (17° <  lesina it. : alène de cordonnier ‘minahouet’ & bretonnisme <  menauet C. ; GR
pizony, & re vras pizder) SELLUSTED f., (usut K) TASKAGN  m.-où
LÉSINER (17° /  lesina ; GR espergn re var an dispign) SELL(et*) BERR, SILat* (métonymie),
TASKAGNal (K &  taskaneal / daskiriat & daskiliat Ph ruminer),  RAMPIGNein  (Prl &  amsellet
scruter, arboellañ économiser & Bd<PH économiser - au sou près - pennekaad°)
LÉSINERIE (17° < it.) TASKAGNEREZH  m.-ioù (Prl rampignadur & « krahuinèll » < krav-)
LÉSINEUX,-SE (& regardant) SELLUS (ad.), (personne / barattineur) TASKAGNER m.-ien f.1
LÉSION (12° < lat. lesio : tort ; gaul.-celt. uolson D 171 – Dr) GWALL m.-où & n.vb. ; (organe)
LABEZ m.-où & faire lésion (Rabelais 16° mal) ober gwall, labez (& Ph bloñs, brondu & gwask)
LÉSIONNEL,-LE (Med.) GWAD HA LABEZ (T<JG - m. & coll.)
LESLAY (NL 22 Le Leslay 16° les- aula, cour & laez haut-eur / "Lec'hlaez") LESLAE : al Lezlae*
LESMES (NL 71 < superl. Letisama gaul. leto- gris – D 168 louetañ, gall llwytaf) =
LESMONT (NL >  Plouër  pierre  de  Lesmont  ou  Erussoir  -  Collections  -  Musée  de  Bretagne
(musee-bretagne.fr) : butte de Lesmont, aller à Lesmont / NL Lesmonts 10 & Les- / lez*, Lesvenez)
LESNEVEN (Les- & Neven / Nevy gall, NL Rosneven ; GR Les-an-Even) LESNEVEN / LEZ-* 
LESNEVIEN,-NE (hab.-ise - kanton Lesneven NALBB pt 15 & 16 pl. Plouis 'neour, Plouzenielis -
tud Lesneven) / LEZNEVENIZ*
LESQUELS, LESQUELLES (f. : pronom interrogatif - v-br pe & re, rei = Prl pe’hrei & gall rhai ;
m-br pere / GR pe-re & da be re / pe da re) PERE / PE RE ? : pere a vo roet dit ? = PE SORT RE
(var. Ph & 'sort re 'po ? - Go > sor’ pou ? - surn. - ex bistrotier de Pludual Go "Sorpou"), (relatif) :
he  zud,  pere  zo  bodet  hiriw (trad.  Are  /  struct.)  les  gens  avec  lesquels  on  bosse  an  dud  MA
labouromp GANTE / E labouromp ganto (K<PT), les enfants parmi lesquels elle vivait  ar vugale
MA veve-hi en O mesk (& en o meskoù - T & en o zouez / 'barzh o zouesk)
LESQUERN (NL Carnoët – orée du Fréau / eskern (tud) / St-Gildas & Motte < Taldir) LESKERN
LESQUILLY (NL 22 gallo /  Le Guilly  ar Gilli ru'  /  Gilli  glas & Quilliou NL-NF, Penguilly,
Treusquilly NL & NF Pinguilly / Y Gelli gall. : grove bosquet) = LESKILLI
LESSIVABLE (20° - hag) a c’haller koueziañ 
LESSIVAGE (18°  -  un)  KOUEZAD  /  KOUEZAJ m.-où  :  kouezajoù  dilhad  gwenn (Ph),
KOUEZEREZH  m. (buée < gaul.-celt. bucata- bugaderezh m. & NALBB n° 466 / blanchissage Prl
kannerezh), & "lissivaj" (pilhoù d'ober paper - papetiri Benac'h Vallée kent - TK<RKB)
LESSIVE (13° < bas lat-gaul. lixiva – gallo « leïssi » ; v-br-gall lissiu... gl lixa, C. liƒiu, GR ober
lichou / ligeou & NF Lichou – ALBB n° 48 eau de lessive lichou / lijoù L/TK-Ph & liziwe E-Ko-W
& produit) LISIWe > LICHOU / LIJOU  m. (pl. & coll. /-aou- :  dour lijou (Ph / Go<KC  lijif),
(lavage / lessive faite) KOUEZ m.-ioù : ar c’houez o seha° (Li<YR la lessive séchant), gwenn eo e
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goue’ ? (Ph sa lessive est bien blanche) & (anct) cour à faire la lessive porzh-kouëz (Ker-ar-pont
Lannuon T<JG Pors-couez Kerampont / W > kovu & tan), (lavage – à la machine) KANNADENN
f.-où : pa’m bo graet ur gannadenn (quand j'aurai fait une "machine" usut Ph / série de lessives
KANNADEG f.-où  /-ier L,  humt RIBOTADENN f.-où), (lessive  bouillie  -  trad.  -  à  l'ancienne)
BERVADENN f.-où : o’r  (ober)  ur  vervadenn (Dp<PYK  /  Ph  ur  gannadenn),  (anct buée)
BUGADENN f.-où  (Ku - NALBB n° 466 lessive à l’ancienne - syn. & var.)
LESSIVER (14° - avec produit à lessive)  LISIVañ > LICHAOUañ / LIJAOUiñ (L/T & dilijaoui
rincer NALBB n° 467 / buée), (linge) KOUEZiañ,-iñ (cf. var. W KOVUiñ) : koueziñ ur roued, (fig.
- s'épuiser) AOGiñ, DIVANañ,-iñ,-o : divanet on & arru ôg (T<JG), la terre a été lessivée (Go<KC)
an douar zou bet gwelc'het / GWALC'HET (lavée par la pluie etc.)
LESSIVEUSE (19°)  BAILH KOUEZ, (& son contenu)  BAILHAD m.-où (kouez / koue’ajoù Ph),
(bouilleuse) BERVEREZ* f.1 = LISIVEUZENN° f. lisiveuzoù (Go)
LESSIVIEL,-LE (20° - produit) LICHOU (coll. / ad.)/-LIJAOUIÑ
LESSIVIER (19°) LICHAOUER m.-ien (f.1 / NF Lichou - Li...)
LEST (13° < neerl  last / lest frison ; GR  lastr & NL) LASTR m.-où /  coll.-enn (Mar. Li<YR),
MEIN-LASTR pl. ; jeter du lest (& GR décharger le lest) DILASTRañ
LESTAGE (17° - Mar. ; GR lastraich) LASTRAJ  m.-où /-achoù
LESTE,-MENT (15° <  lesto  it. - gallo > « lesse » ; GR brao, mistr, peus-qempenn assez = Ph)
LIJER  ad. : lijer ha skañv (Perinaig ar plac'h lirzin a gerze skanv da Werliskin - Proux tr Perrette -
La  Fontaine  17°), lijer  he  dorn,  lammad  lijer (Ph  /  Go<KC étoupe)  STOUB & ken  lest  ha
bido(u)c’hed  (Wi<PYK & Li<YR)  e  vab zo lest  iye°  = lest  èl  ur  ur  gad,  gavr,  ur  razh-koed
(Wu<Drean agile & Prl gwe / gwevn & gwewr / mewr Ph, meilher Are & liant agile,-ment, skei°
mibin preste,-ment, (mil) ouesk très souple TK & gortozit ma rin ul lamm dañvad evel ar re all -
Lan, embanner al ludu - J.Riou - attendez que je saute lestement...)
LESTER (14° ; GR lastra, W lasteiñ) LASTRañ,-iñ : lastret g' mein & traoù, lastret (lesté / lège) ;
lester des casiers à l’aide de pierres (Li<YR) MEINa° (kevell)
LET (tennis angl. let out – gall gadael i maes, irl lig /l'ig'/) = 
LET- (NL Létivy 22 – Langueux / Ivy > Loguivy, Pontivy, St-Ivy & cf. Lézivy – v-br let-: lety) =
LÉTAL,-AUX,-E (15° < letalis lat. : mortel > lethal angl. : injection létale US téléfilms etc. - gall
marwol, irl marfach) = pikurennoù letal / (pec'hed) MARVEL 
LETCHI > LITCHI (chinois) LI-CHI
LÉTHARGIE  (13° < bas  lat.-gr  λήθαργία -  gall  cysgadrwydd, irl  marbhánta :  lethargic ;  C.
lytargi ‘litargie’, GR terzyenn-gousq) = litarji(ezh) f.-où, &  terzhienn-gousk f.-ioù-kousk, (apprt)
HUNAD (dér. & cf. Arv.W<JR huniad somme / sommeil) m.-où (& cf. L morvitellerezh)
LÉTHARGIQUE (14° ; C.litargic, GR nep…) hunadus, personne léthargique MARVASSENN f.-où
LETTE > LETTON
LETTON,-E (19° < all. Lette) LETON ad. & m.-ed f.1 ; (lang.) letoneg (m. / ad.-ek*)
LETTONIE (NL / Latvia) Letoni(a) : al Letoni, Bro-Letonia / Latvia
LETTRAGE (19° - dér. / pl. - var. W) LETRAD 
LETTRE (12° < littera lat. – ie / gr λίθος lithos & gaul.-celt. licca : pierre - alluvionnaire et molle à
écrire dessus /  lia irl  & NL / liga & lie,  v-br-gall  lech :  cromlech – irl  litir, gall  llythyr ;  v-br
literenn /  alphabet,  C.  lizerenn, GR lizerenn-ou  bras,  munud,  penn-lizerenn /  missive lizer-ou
cached, roüe, belles-lettres gouïzyeguez /  sans l. (den) diouïzyecq / dic’houzvez – ALBB n° 431
missive) LIZHER m.-où,-ier (lize'ier), lizhiri (& sens fig. / Go<KC livër-iou) : ul lizher da gass d'ar
gêr da 'm zad, paotr al lizheroù (facteur - préposé), lizherier hir, al lizhiri kàer (belles  lettres) ;
(signe & Mat.<JM) LIZHERENN  f.-où : deskiñ e lizherennoù /  LETRENN  f.-où & letrad (W) ;
comme une lettre à la poste evel ma biz em genoù (T<JG) & 'giz dibriñ vioù
LETTRÉ,-E (12° < lat. - pp ; GR (den) gouïzyecq) LENNEG m.-ien /-EK* (ad. & NF Laennec)
LETTRINE (18° < it letrina dim.) letrennig f.-où, (Imprim. 19°/ GR initiale) PENNLIZHERENN
f.-où (& majuscule / lizherennoù bras)
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LEU (11° < lupus lat. var. / loup) : à la queue leu leu LERC’H-HA-LERC’H (Prl), LOST HA LOST ;
(jouer)  c'hoari lostig al louarn & NF Le Leu (OF / NL) & Port ès leus (NL Étables-Portrieux -
Binic / St-Quay) > Porzh ar Bleid (NL Leu- LF : Leuhemel v-br leo-hemel = leon-heñvel)
LEU (2 /leu/ : monnaie roumaine < libra lat./ livr /liur/ Ph & lur – lei pl. / € 2008) = 200 lei (Cibiu)
LEUA (NR – Belg. NR > la) LIEUE
« LEUCHTAD » (arg. Wi = beaucoup < vaisseau & vas, fût) LESTRAD (m.-où) : ur lestrad traou
LEUCA (NP  gaul.-celt. & ie – f.) > LEUCO-
LEUCATE (NL Aude < gaul.  leuca & leucet- : brillant, éclair - anct Candidum Promontorium) :
les éoliennes de Port-Leucate rodoù-avel Porzh-Leukad (& ALBB éclairs luc'hed, NL Kerluffedec)
LEUCÉMIE (19° < all. Leukämie, leucemia / gr λευϰός) = leukemiezh f.-où (kleñved ar gwad)
LEUCÉMIQUE (19° < all. & gr) = leukemik
LEUCES / LEUQUES (NP gaul. leucos : clair…)
LEUC(O- gr λευκός, leukós : blanc - ie & gaul.-celt. leuka - f.) = 
LEUDE (Hist. < frq / all. Leute gens) =
LEUGAIRE (borne leugaire / milliaire - leuga celt. > LEWe / LEV* / LEO°...- maen-bonn) leviata
« LEU-GOUERR »  (arg.beur  Français,  étrangers  non musulmans  :  pas  mal  de  ‘leu-gouerr’ <
gawri = « roumi » rûmi  رومي  chrétien < byzantin) =
LEUHAN (NL v-br lohan gl paluster / Lehan NL Big.) LEUHAN : koste' Leuhan (& Leuc’han)
LEU-LEU (& à la queue leu-leu) > LEU
« LEUNE » (gallo) > LUNE
LEUQUES (NP gaul. - Gaule belgique / leucos & leucetio- ? fulgurants) > LEUCES…
LEUR (1 - 11° < illor lat. Gen.pl. ; gaul.-celt. eianom anuanom : (à) leurs noms ; GR dezo, dehe)
DEZHE / DEZHO (Ph syn. /dèh/ & /dèo/) : moi je leur dirai me ‘laro dezhe, pa roemp (boued) dezo ;
(ad.possessif P3 – mut. 2) o zad hag o mamm, o bugale, d’eux ANEZHE / ANEZHO : al liwe anezo
(parf.) DEZHE, DEZHO : n'out ket kamarad dehe ? ; (pron.poss. GR o re-y) le leur, la leur, les leurs
O HINI / HENI (HANI) pl. O RE(-I) : ma mab hag o heni, laisser les leurs derrière eux laoskel o re
war o lerc'h (Ph) = O ZUD (DEZHE) ; faire des leurs c'hoari ‘vazh ; y mettre du leur reiñ an dorn
LEUR (2 - arg. & eur / SNCF) > CONTRÔLEUR (KONTROL)LEUR : al ‘leur ! (VAL R'a'on)
LEURRE (14° < frq / lure  angl. – gall hud / twyll & cf. Ph-KW lure / tizh) TOUELL m.-où
LEURRER (14° -  C.  toellaff = deceff, deceu) TOUELLañ,-iñ : sans se leurrer  kuit d’en em em
douellañ, (apprt) LUiñ,-o, SODiñ (« zoudein » Prl) : à chaque fois leurrés  sodet - omp - bep taol !
LEUZE (NP Belg. < Lotusa gaul. luto- : dépôt D. / ludu, lludw) =
LEV(A - pl. – monnaie bulgare / lev & livr / liur, lur < libra) =
LEVAGE  (13°-17°)  SAVADEG f.-où &  2  (VBF<PT  savadenn meule  &  savadell,  savodenn) :
savadeg an doenn & n.vb. ; (levage de pâte) GOADENN f.-où, (techn.) GOEREZH  m.-ioù
LEVAIN (12° < lat.  ;  C.  goell /  go, GR goëll en toaz & gouïll, biouïl W :  bara goëll & go /
panenn, goëll læz & guëdenn, ar goëll eus ar pec’hed) GOELL /gwèl/ m. (W bioell ferment) : pain
au levain bara goell toaz (T<JG), goell / kouignoù an Ened (Ki<F3 / Prl go’ll & W<FL lae’h gôl) 
LEVANT (11° part.prés. < vb ; GR l’Orient ar sav-héaul, bro ar sevel-héaul, eus ar sav-héaul d’ar
c’huz-héaul – cf. شرق : chark > شرقي chergui : vent d'est chaud & chergîn pl. > Charajined Sarrasin
– n.)  SAV-HEOL m. NL Croas sao-heol (Sainte-Sève  Sant-Seo Lu) & Sav-(h)eol (marq.29 fruits
légumes / KL & Prl  zaù-hiol), LEUVANT m.-où (trad. 19° /  Gorre partie haute, Est /  Goueled),
(ad.) O SEVEL : Trema an Heol o Sevel (titre - Kaba c1940) & an heol-sav (Luzel 19°)
LEVANTIN,-E (16° ; GR tud ar sevel-héaul & guinidicq… & cf. Maroc شرقي  : chargî / chergui
(vent d’)est : den, tud) eus ar sevel-heol
LÈVE (19° n. & lève-) SAV  m.-ioù /sa:v\f/ & /saw/ (K sao° & Sao° Breiz...)
LÈVE-CŒUR (T<JG) SAV-KALON  m. 
LEVÉ,-E (ad. / pp - pâte etc.) GO : go a-walc’h eo / GOET (pp) & pain trop levé bara evel eon
(T<JG) ; (pierre levée)  SAV :  maen-sav & mein-sav menhirs /saw/ / (pp)  SAVET: e zorn savet ;
(debout) WAR-SAV, WAR VALE : war vale out ? & au pied levé a-daol-dak (-diouzhtu)
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LEVÉE (12° < vb ; GR récolte leve / sav-douar, savennou, tunyennou) SAV (SAO°) /saw/ m.-ioù
(tous sens) : ur sav douar /sa:v\f/ Ph : la levée du corps ar sav-korf, pet sav lizhiri a ra (ar faiteur),
ur sav soudarded, (levée de gerbes)  SAVELL f.-où : savelloù ed (& javelloù javelles) ; (levée de
terre & NL Levées)  LE(U)VEENN f.-où : Leveenn Landreger (& leve rente,  tuchenn terre levée,
lamedigezh enlèvement / le lever ar sevel & gallo = portée > savad) 
LÈVE-NEZ (gallo « lève-neï » : curieux - m./f.) sav-e-fri / sav-he-fri 
LEVER (10° < levare lat. / levis < legvis & laghu sanskr. - ie léger ; v-br-gall sab S3, C. ƒeuell
quent an dez,  GR sevel uhel & gorren, lemel / goï & an ampoënt ma sav an autrou & se lever)
SEVEL (base SAV-, loct SAVel,-ein - W - tous sens) : lève la tête ! sav da benn !, lever les mains en
l'air sevel an daouarn d'an nec'h, sevel e zorn warno (& lever la main sur qun T<JG bantañ an dorn
war ub), c'est l'heure de se lever poent sevel, il ne lèvera pas le petit doigt ne savo ket e viz (& sans
le lever hep finval gar - F&B 19°<CCh), le monde appartient à ceux qui se lèvent tôt (adage VF)
Abred d’ar gwele diouz° an noz  Ha seder ar  paotr  antronoz, deuet  da sevel  tud (mevelien &
relève), sevel an eor, sevel truajoù, ur gartenn, krog eo an traou da sevel, da bed eur 'oas savet ?,
pa sav al loar, an avel, (se lever) & mont en e sav : kae ez sav ! & sevel en e sav / (de son séant)
eus e goazez /  gavaze (GR),  (pâte)  GOiñ (&  sevel a ra an toaz /  goedennañ,  T<JG  klogori –
dibradañ décoller fig.,  dibellañ & diblouzañ, dichedañ, diwanañ germer,  & le lever de perche
gwerniañ ar  berchenn /  ar  blomenn & al  lañsenn /  sachañ war ar  berchenn  (TK<SF tirer  la
perche /  war ar c'hravazh), gorren  relever  gwintañ soulever & arg./sex. Chon<BTP rampikat ) ;
(n.) le lever de lune  ar sav-loar /-heol  du soleil,  ar sevel-heol &  deroù an deiz / gouloù-dez &
sklêrijenn an deiz, le lever de perche gwerniadenn (ar) berchenn & (n.vb.) ar sevel perchenn
LÈVE-ROUES (T<JG & Ph) LARDOUER m.-où 
LÈVES (NL 28 & Belg. < théonyme Leuaci gaul. leuo- : lisse, luisant / v-br limn > LEVN) =
LÈVE-TARD (20°) diveureer m.-ion f.1 (T / ober teil ‘n e wele, diwezhat ‘tibellañ, o tiblouziñ Ph)
« LEV(E)TON » (gallo « lèvton ») : (bara)-go(ell)
LÈVE-TÔT (20° - anct) beureek*, mi(n)tinapl* (Kist.W<MN/Wu<Drean) lève-tôt n’est pas mortel
(le monde appartient à qui se lève tôt) skuizh mitin ne lazh den ebet / unan eus abred an deiz (YG)
LÉVE-VITRE (20° & lève-glace) sav-gwer m.-ioù-
LÉVI, LEVY (NF hebr lewī : adjoint – Rob. NP & C. Leui / Lévi-strauss & Lévy...) =
LÉVIATHAN (NP Bibl. ; C. Leuitan) = Leviatan
LEVIER (12° < lever ; v-br loch-, C. liffyer houarn ‘pel de fer’, GR fichell da scolya ur c’harr)
LOC'H  m.-ioù, bras de levier LOC'HENN  f.-où,-inier (& louc'h empreinte), (pied de biche Ph /
gwalinier & loc'hinier) > LINIER m.-où : ur linier houarn, (barre / conte Ku Paotr e vas-houarn),
SPARL m.-où / SPEG m.-où, (latte) LATENN  f.-où, levier de vitesse (RKB<HN) dorn an tizh
LÉVIGATION (18° < lat. – n.vb. : al) livrizhiñ
LÉVIGER (17° < lat. – apprt) LIVRIZHañ,-iñ
LEVIS > PONT-LEVIS (PONT / PORZH-GWINT)
LÉVITATION (19° / angl.) skañvidigezh f.-ioù
LÉVITE (12° < lat. / hebr NP Bibl. Lévi C.) Levit m.-ed f.1, (vêt.) LEVITENN / LIVITENN f.-où :
(redingotes trégorroises 19°) levitennou Treger & lak ul livitenn (trad. Ph<Goadec)
LÉVITER (20° < levitas,-tatis lat. / légèreté) LEVITiñ
LÉVITIQUE (Bibl. GR levr al leviticq – trede levr a Voysès) = al Levitik
LÉVOGYRE (19° < lat.-gr : vers la gauche – interj.) SOÙ & an trede Emsav zo un emsav-kleiziañ ;
(évolution lévogyre) kleiziadenn f.-où (cf. / à droite dihell- ! & vb dihellat*)
LEVRAUT(14°  &  levreau  /  lièvre ;  GR  gadicq,  gad  yaouancq)  gadig f.-ed,  gad  yaouank &
hanterc’had f.-c’hedon / gedon
LÈVRE (11° < labra lat. – ie / germ. & angl. lip ; gaul.-celt. lab(a)ro- loquace & su-labaro helavar
& Jupiter Bussu-marus / buððuton & v-irl  bus > busóg baiser /  gweus D. ;  C.  gueus, GR gweus,
diveus & musell-ou, lèvre entamée boulc’h-eyen – NALBB n° 399-400 lèvre-s & syn.) MUZELL*°
f.-où (duel rare) :  lèvres retroussées  muzelloù distroñset  (T<JG), grosses lèvres  muzellou grac’h
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(Li<YR /  gwrac’h) &  muzelloù kig-sall  (Ph / vulve  muselloùe dindan), (lippe K-W) GWEUS >
YEUZ*°  f. (duel)  diweuz / di’yeuz (Ku), (surn. & loct – E & Go<KC  lap'nou) LAPENN  f.-où  &
koue’t he lipenn war he lapenn (inférieure / supérieure Ph-T<JG ) & (Wu 1 pt / babines) marmotoù
pl.,  (Plz<GG  /  W  sklouf)  SKLUF m.-ou  ;  rire  du  bout  des  lèvres  (&  minauder  /  mine)
minc'hoarzhin / mous- (sourire) ; il y a loin de la coupe aux lèvres pell ema Yann diouzh e gazeg ! &
pell edon doc’h va c’hazeg (Li), (bec-de-lièvre) BOULC’H ad. & m.-où (NF)
LEVREAU (var. - dim.) > LEVRAUT
LEVRETTE (15° ; GR levranès, levreres-ed W & cf. slouga f. / sloughi) LEVRANEZ f.-ed, & (W)
levrerez f.-ed & (prendre) en levrette (ober) LAVIG - dehi... (Ph / vb Ph<AT lavigo ar gïez)
LEVRETTÉ,-E (17° - pp) LEVRANET
LEVRETTER (14° ; GR gada / gadonna chasser  & NF Gadonna Ko / vb 2 – levreau) GADañ ;
(fig. & en levrette Ph) LAVIGañ,-iñ,-o (ar giez) 
LEVRICHE (GR petite levrette levranesedigou) = levranezig f.-ezedigoù 
LÉVRIER (12° / lièvre & cf. سلوقي : slugi sloughi lévrier arabe) LEVRAN m. levrini (T<JG / W)
LEVRER m.-ion (f.1)
LEVRON,-NE (16° deux sens / petit) LEVRANIG / LEVRERIG  m.-où
LEVROUX (NL Indre – anc. Gabatum / gab- gaul.-celt. & gabalos : gibet & fourche – gaol) =
LEVURE (15° < vb / lev- ; GR goëdenn : goell læz) GOEDENN (sans mutation / goell levain &
goell bier / laezh & an tro m. : présure)
LEX (lat. - BS seult / gaul.-celt. rextu & ie : rex, rix & reg-  – C. laeƒenn) > LOI & dura lex sed
lex kaledenn, mes lezenn ! (cf. NF Lézennès : lesennerese)
LEXÈME (20° < gr lex(is) λέξις / gaul.-celt. gar- & gall gair : ger, gir) = leksem m.-où / geriennoù
LEXICAL,-AUX,-E (19° < λέξις) : mots lexicaux geriaou (pl.) & champ lexical sterva m.-où
LEXICALISATION (n.vb. : al) leksikalizañ / ar geriennañ
LEXICALISER (20° & se) = leksikalizañ, geriennañ (traoù / GERiañ)
LEXICOGRAPHE (16° gr λεξικογραφος ; gall geiriadurwr) = geriadurour m.-ion, leksikograf-ed
LEXICOGRAPHIE (18° λεξικογραφος - gall  geiriaduraeth,  irl foclóireacht) = leksikografiezh  /
"geriadurezh" f.-ioù & (glose n.vb. : ar) sevel geriadurioù 
LEXICOGRAPHIQUE (Mat.<JM) leksikografik  
LEXICOLOGIE (18° < gr λέξις & λόγος) = leksikologiezh f.-ioù & "geriaouerezh"  m.-ioù
LEXICOLOGUE (19° < gr λέξις, léksis & λόγος, logos) = leksikolog m.-ed / "geriaouer"  m.-ion
LEXICON (frangl. / irl foclóir < focal : word) =
LEXIE (20° Ling. : gerienn – pl.) GERIENNOÙ
LEXIQUE (18° < gr lexicon / λέξις, léksis : mot – gall  geiriadur & cf. : كتابالغة   kitab el-luġa /
loŗa = levr an teod/yezh) = leksik (Diwan), geriadurig m.-où (& geriadur dictionnaire)
LEXIS (20° < gr λέξις, léksis : énoncé, mot) =
LEXOVIE (NL antiq. - cf. NL Le Yaudet T / NL Lizieux – gaul.-celt. lexsouio- : penché / lespos
& posles < les- ; GR Lexovy / Coz-Gueauded), ar gêr ‘Lexovi (rim.<DG & HSK)
« LEYAR » (dial.) > LEARD…
LEYDE (NL Leyden ND Lugdunum Batavorum gaul. = Lion, Lyon & Loudun / ms v-br-corn 8°)
= dornskrid Leyden (cf. LF p. 4...)
LEYMENT (NL Ain & Lemens – Savoie < gaul. lemo- : orme – D 168) =
LEZ (1 - NL 84 < Letoce gaul. leto-cetum : gris bois louet & NF = gall llwyd & Lloyd – D.) 
LEZ (2 - Le Lez NF Lu / gaul.-celt. lissos NL & v-br-corn-gall-irl lis gl aula : cour etc. > NF-NL
ex.  Lescoat  /  Lescoet,  Lescouet,  Lescouët  & Liscoet  etc.  /  NF Le Lez /  Le Lay & Floc’hlay,
Gourlay & laize, lé Li<YR lez) al LEZ
LEZ- (3 & Lès-, Les NL ne se traduit pas en breton < latus lat. / gaul.-lissos NL Senlis v-br Les-,
Helles & lis cour / GR lez an aud, ar mor & Lez’n-Arvor / Lezardrev & NL) : Loguivy-lès-Lannion
LOGIVI-LANNUON  /  LOGIVI-PLAERANEG,  LOGIVI-PLOUGRAS, LOKMARIA-BERRIEN,
LOKMARIA-PLOUZANE (& Lo’maria Plouvagor / Log- & Sant-Tos 'kichen Gouezeg)
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LÉZARD (15° laisarde < lacertus lat. ; gaul.-celt. - ie glaston, glas v-br-corn-gall-irl, gall madfall
& genau goeg - lizard angl., irl earc /ark/ & laghairt /lairt'/ ; C. glaƒart ‘leƒarde’ f., GR glasard &
gurlaz W : pleure comme un lézard tombé dans une fourmilière leñva a ra evel da ur glasard a vez
couëzet en ur gruguell meryen – basq sugandila - lagarto esp. < suge : naer, gadatxo / gardabera :
askol – B. Atxaga Obabakoak & lézard gris du Sahara / varan ورل  oural & pl. ouran) GLAZARD
m.-ed f.-enn-ed, & gurlaz m.-ed,-i  (W < gwer-glas caméléon) ; (surn. - cf. & lézard des marais /
vivipare - homophonie /  glazardenn) KAZH-RADEN m. kizhier-raden ; faire le lézard HEOLIGiñ
(var. HEOLiañ /-ata) ; pas de lézard mann ebet flawe

LÉZARDE (17° fém. / lézard) FLAWIADENN f.-où, (en anguille) SILIENN, SILAB(R)ENN f.-où
(& aeradenn jour, bolzenn renflement, skar interstice)
LÉZARDÉ,-E (18° pp / NF Flao & var. Le Flo) FLAWIET  /'flawjəd\t/ : flawiet eo da voger
LÉZARDER (19° & se) FLAWiañ /'flawjə/ (& aeradenniñ, baotañ, bolzennañ, siliennañ, skarat) ;
(lézarder au soleil) LEOZENNIÑ (Ki & tommheoliañ)
LÉZENNES (1 - NL Nord / NP Licinius Rob.) > LEZ- 
LÉZENNÈS (2 - NF Lézennès - Ph / Lévénez / LEZENN)
LÉZIGNAN (NL Aude < Usuerna gaul. uxs-uerna haute aulnaie) = gwin Lezignan
LEZIVIRI (NL Li<YR / Lez- : KOAD) LEZIVIRI
LEZOUX (NL & plat gaulois < luto- : lut / ludu) =
LÉZARDRIEUX (NL T < Les & ar / Trev NR) LEZARDREV /lezar'dr:/ Tu : porzh Lezardre’
LÉZARDRIVIEN,-NE (hab.-ise - NALBB pt 59 n° 006 kanton Lezardreo) LEZARDREVIZ*
L’HÔPITAL-Camfrout (NL – gaul.-celt. cambo & srutua : sinueux torrent, NR Le Frout KLT &
Froutven L, Floubalay 22, Camfrout Relecq-Kerhuon) AN OSPITAL (-KAMMFROUD)
LI (1 - 17° mesure chin.) = ul li
LI (2 - fr-prov & NL Li, Ly & Lé, Lex < gaul. lic(c)a pierre div. & paroi, irl lia /l'iə/ liga pl. & liag
Gén. : stone-s / lie C. Ly guin & sens de dolmen NL / Lilia, lia-vên & Liogan - cf. Lec’h) > LIA 
LI (3 - لي  à moi > j’ai = (li ktâb j’ai a un livre : ليكتاب : .ex -  له il a ,لك S1 din-me / tu as  لي
« LI » (4 - gallo : à l'i / yelle & à yeux) > LUI
LIAGE (13° < vb)  LIAMMAJ  m.-où,-choù :  koad liammaj (& Prl >‘iammaj), AMAR(R)EREZH
m., (n.vb. : an) EREN (Ph & var.), al LIAMMAÑ / LIAMMEREZH  m./f.-ioù
LIAIS (12° pierre calcaire dure au grain très fin / lias – gaul. lica > liga > lie & lia / li) = liac’h  m.
(& PEll. 18° liac'h-vean / NL & dolmen)
LIAISON (13° < ligationem lar. ; v-br  anre < ie re- & v-br-gall  poill /  ciall irl ;  C. eren, GR
ereadur, ereediguez) EREAD / AEREAD (W ariad) m.-où & en liaison en-ere(eg) NF L’Héréec (T) ;
(Mat.<JM)  liammadur m.-ioù,  liammadurioù (liaisons  de  consonnes  finales  -  Ling.  <  JCR),
(élément de liaison / charrette) POELLENN f.-où ; (retenue)  STROB m.-où,  STROBADENN f.-où
(& fig. / Ph  en em strobañ se lier en couple, se mettre en ménage - famt Ph) ; (entre éléments)
STAGADUR m.-ioù (& kej joint, liamm lien & poell Dp bout de ficelle / sac à nouer etc.)
LIAISONNER (17° - maçonnerie) LIAMMiñ
« LIAN » (gallo, titre "Le Lian" & "liaun" 2005 < ligamen lat. - cf.  VBF PT p. 80 / lien & lat.)
LIAMM  m.-où (& Prl-E > ur 'iamm)
LIANE (17° Antilles < dial. Ouest / gallo « lian » & liam-frouez - F&B 19°<CCh) LIAMM m.-où
(& gweerez-ed, troierezed / liseron & volubilis)
LIANT,-E (17° part.prés. ; GR guëzn : ur c’horf guëzn) STAG  ad. & m.-où, stejer (pl. - Ph) ; (bois)
kewez m. (& coll. / gwedenn, kelfen, plegenn) ; (personne - liante) amgraus, AES (an tamm anezhañ
- m. & souple gwevn / W liant agile & lijer Ph leste)
LIARD (1 - 14° / lie Rob. – gaul. liga / lia ; GR lyard : n’am eus nemed lyarded / lyardou) LIARD,
(valeur / contenu) LIARDAD m.-ed,-où : ur lïard (Pll<PM / Go<KC pas liard !)
LIARD (2 : peuplier franc, noir / peuplier blanc T<JG) ELO° (coll.-enn) : gwez elo
LIARDER (anct : lésiner) LIARDañ,-iñ
LIAS (19° Géol. < angl. Géologie / liais < lic(c)a - gaul.-celt. : lia / Kerlias NL Malg.Wu<EP) =
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LIASIQUE (19°) = lia (maen lia / lia-vaen !)
LIASSE (17° < lier & suff.; GR qordennad paperyou, scrigeou & erëet, staget, fichellad paperyou)
STROBAD m.-où : ur strobad lizherier / lizhiri (L & duilh,-ad liassée, Prl ur pakad li’heriaou)
LIASSÉE (gallo) DUILHAD (kignon, ognon) m.-où
LIBAGE (17° < gaul. / li-) MAEN-MATERI m. mein
LIBAN (NL لبنان  - Lebanon) = al Liban, Bro-Liban
LIBANAIS,-E (لبناني  : libanâni) Libanad  pl.-iz f.1
LIBANISATION (20° n.vb – al) Libanaad (& var.)
LIBATION (15°  <  lat.  vb  libare  & gr  λιβάς,  libas  :  goutte  –  gall  diod,  diota faire  libation)
EVADEG f.-où : evadeg sistr (Ph) & 2 (Prl everezh beuverie)
LIBEAU (hapax - 17°) > LIBELLE
LIBECCIO (it., Corse : vent S.O.) = al ‘libeccio’ (m.)
LIBEL (anct 16° > angl. & 'libeau' - 17°) > LIBELLE
LIBELLE (13°-15° < libellus lat. dim. < liber & hapax 'libeau' 17° ; C. libell, GR scrid offançzus)
LIBELL m.-où : libell an hucher (Dr<Y.Gow convoc' d'huissier)
LIBELLÉ (19°) LIBELL(AD) m.-(ad)où : libell ar varnedigezh
LIBELLER (15°) LIBELLañ,-iñ : libellet fall
LIBELLULE (18° < lat. / libella : niveau & level - live / vol horizontal ; C.) NADOZ-AER f.-ioù :
la libellule cout les yeux des enfants an nadoez-aer a wri daoulagad ar vugale (T<JG & nadoe’-
aer T<DG), an (n)adozenn aer (Lu<JR & Go<KC nadouenn aer), (gallo "ch’va’ d’caleu’" / 'cheval
de couleuvre') MARC'H-AER m.-où : sell, ur marc'h-aer (usut Ph) & kompagnunez*° an naer f.-ed
(Saint-Pever E<DG), mate’h en aer  (Wu<DG), &  spilhenn a(v)el (Ki<EP) f.  ;  grosse libellule
bruyante kazeg-aer f. (T<DG & E<ND broud-àer / brouderezed taons), (surn. - Ph "demoiselle" -
petite libellule) DIMEZELL f.-ed, MAMM AN DIAOUL f.-où
LIBER (18° lat. Bot. > livre - tous sens / v-br librou & Lebor v-irl irl leabhar /l'aur/ book) al liber 
LIBÉRA (lat.  Église)  LIBERA  m. :  kana al Libera / war an ton uhella° (trad. Pll<GC  Son al
Libera / en noz-mañ ma fried paour zo marvet !)
LIBÉRABLE (19° - hag) a c’haller liberiñ, & disoudardiñ (Milit. & unan da zisoudardañ)
LIBÉRAL,-AUX,-E,-MENT (12° : généreux < lat. – irl > liobrálach /l'ibra:ləx/ / saor- /si:r/ : libre
& gall rhyddfryd : rez ‘ vred, basq liberal ; C. liberal = franc, GR larg : re larg, & haël v-br hael)
LIBERAL ad. & m.-ed f.1 : Liberaled (Laouenan 1830/236) & Tud a Frankiz (F&B), frankizour ad.
m.-ion f.1 / (généreux) FRANK : n'int ket gwall frank anezhe (& Ph frañ), FRONTAL (& var.) ad. ;
(adv.) gant largentez, ez-larg, & lark-kaer ; professions libérales micherioù frank / liberal
LIBÉRALISATION (19°) FRANKADENN f.-où (war ub / ud – Ph) & n.vb. (al) liberalizañ
LIBÉRALISER (18°) FRANKAat* (war ud / ub) & frankizañ / liberalizañ,-iñ (cf. larkaat)
LIBÉRALISME (19°) = LIBERALISM m.-où, & frankizouriezh, liberaliezh /-egezh f.-ioù
LIBÉRALITÉ (13° < lat.-itas ; C. liberalite, GR larguentez : ober meur a largentez / larguentezou
bras) LARGENTEZ & liberalegezh /-liezh f.-ioù (& L difouliañs munificence)
LIBÉRATEUR,-TRICE  (16°  <  lat.  ;  GR  dilivrer,-our,  dilacer  &  diboanyer-yen)  DIEUBER,
DILASSER (Relig. & NF Le Dilasser) m.-ien f.1 ; (ad. – guerres libératrices) brezelioù-dieubiñ
LIBÉRATION (14° < lat. ; v-br acupot occupe / ac’hub, gall achub & T diac’hub > dieub ; GR
dilaçz, discarg) DIEUBIDIGEZH f.-ioù & n.vb. : (Hist.) à la Libération da vare an Dieubidigezh
(& al Liberiñ), dez an Dijabl (W) & la libération des camps (vb) pa oa bet liberet ar c’hampoù ;
(divers / prison, Milit. – n.vb. : an) dibrizoniañ, disoudardañ
LIBÉRATOIRE (19° Droit / emprunt) DIC’HLE / DIZLE
LIBÈRE (Rabelais 16° gens tud) LIPR-HA-LIPR & /lipa'lipr/
LIBÉRÉ,-E (15° - pp) DIEUBET, LIBERET, (fig. Ph /lipalip/) LIPR-HA-LIPR

LIBÉRER (15° < lat. / liber – gall rhyddhau, irl saor /si:r/ ; GR dilaçza, (hem) dilivra & acquita,
diboanya) = LIBERañ,-iñ : poent oa liberiñ anezhe, & (Hist. 1945) lorsque nous avons été libérés
a-benn ‘oamp bet liberet,  DIEUBiñ  (var.  diac'hubiñ désencombrer) :  dieubiñ o bro, (se libérer –
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T<JG)  DISPEGañ (diouzh & métonymie  digabestrañ, dijabliñ, dinaskañ, dishualañ, distrobañ),
(prisonier) DIBRIZONiañ,-iñ, (soldat) DISOUDARDañ,-iñ ; libérer d’une hypothèque DIC’HLEañ
/ DIZLE- (ur park T-Go<FP), PEURBAEo - hon dle (Ph)
LIBERIA (NL Afr.) = al Liberia
LIBÉRIEN,-NE (19° Bot. & hab.) = LIBERIAN
LIBÉRO (20° < it. - foot.) = c’hoari evel libero
LIBERTAIRE (19°) LIBERT(A)ER m.-ion f.1 : Al liberterien hag ar brezoneg (Brug Masson 1913
- F.Broudic), & frankizan : un ene frankisane

LIBERTÉ (13° liureteit  < libertas lat. & liber – gall  rhyddid & libart : freedom & liberty, irl
saorse /si:rs’/, basq askatasuna / E.T.A. ; C. liberte, GR libertez / librentez an galon & francqiz :
ez ma e francqiz, ar galloud en deus da vont pe da chom, lesel foll en e roll) LIBRENTEZ (B. 1905
& Mat.<JM) / LIBERTE f.-où : bevet al liberte ! & (chanson 1850) Presec a rit al liberté / Egalité,
fraternité & flashmob de Lannion 12/12/2013 -  T<LJS  "liberte,  egalite hag ive'  fraternite !" ;
(espace libre)  FRANKIZ f.-où,-joù : c’était le retour à la liberté (1944 Pll<PM) digoriñ a rae ar
frankiz warnomp, & frankise da bep heni, un outil de liberté un oustilh a frankiz (T<F3), prendre la
liberté (de) kemer hardizhted (da zonet - W / Ph kemer hardi'egezh / hardiaet da vont), prendre des
libertés avec qun mont re frank (ouzh ub) ; en liberté  EN E ROLL (& diouzh / hervez e roll GR),
(leuskel ub) DISTAG (en dishualded / digabestr), lezel o zreid ganto / hed he gar  (T<JG-Ph), laissé
trop de liberté aux enfants roet re a don d’ar vugale (T<JG) ; en toute liberté (bêtes W) àr o feulzer
LIBERTICIDE (18° - ul) lazh- / lazher-frankiz*  (m. - pl.-où /-(er)ion f.1)
LIBERTIN,-E (15° < Rome - dim. / libertus ; GR diboëllet, dirollet, oryad / « den libertin » ! Th
trad.  &  cf.  C.  lichezr  =  glout)  LIKAOUER m.-ion f.1  &  oriad m.-ed f.1  ;  faire  le  libertin
LIKAOUiñ (& cf. diboell / espoell, diroll-et, disolit, friant-ell, orged-enn & vb licheriñ)
LIBERTINAGE (17° / C. lichezri, GR diroll & diboëll) LIKAOUEREZH m. (& lik lai / licherezh)
= libertinaj (m.-où /-achoù)
LIBERTY (19° étoffe angl. – gall libart / saoirse /si:rs'ə/ - freedom !) =
LIBET (gallo < HG : gueulin, fleurette / appât - boëtte) BOUEDENN f.-où
LIBIDINAL,-AUX,-E (20° Psy. / lat.) ‘fed libido
LIBIDINEUX,-SE (15°-18° ; C.  friant & Ph-Prl - ad.)  FRIANT / FRIANTER m.-ion f.1 (var.)
FRIANTELL f.-ed ; yeux (daoulagad) KAILH (ar baotred W<Drean & 'caille',  daoulagad spilh /
kran, lemm & lufr ar merc’hed / paotred Ph : erru lufr he daoulagad 'm eus aon ! elle est baisable)
LIBIDO (20° Freud < lat. & all liebe : love - ie / gaul.-celt. lubi ! aime ! – inscription D 176 etc.)
= libido - an eil hag egile / he-ben (eben), (animaux & personnes) FRIANTIZ*° f.-où / FRIANTAJ
m.-où /-achoù (& B. 1910 / animaux : gwentl par)
« LIBOINES » (gallo : choses inavouables & la Liboine : dahue/darue Vienne / étudiants Poitiers :
animal mythologique ou légendaire logé dans une buse – oiseau / T<DG ar VAOU - krouvet gant
ar vaou & v-irl Bodb - avatar du dieu Lug / farces calendaires & libornaj) =
« LIBORION » (gallo : paresse(ux) passant son temps à lire, vb « liberier » /librje/ < liborioner /
Ph<AT vauriens) liborianed (pl.) : liborianed kêr ! (ces fainéants de citadins - lol ! / chas kêr)
LIBOUBAN  (NF /libu:bn/ T-K & cf. NP f. Eliboubane /  C.  Ly = lie & gaul.-celt. lica : pierre
alluvionnaire de dépôt – ie / gr λίθος lithos, littera lat. & liboudenn rim. KT / penn sant Nigouden) :
Libouban eo hec'h anv, ti (al) Libouban (T)
LIBOURET (17° - Pêche au maquereau) BAC'HOÙ (pl. / double pl.-eier < BAC'H : gros hameçon
– cf. C. Libouron ‘Liburnie’ : région Libourne, LT jeune lieu libour & libouriñ o rouedoù W<LH)
LIBOURNE (anct Condate 1275 Leyburne < NP Leybourne - Kent GB / Libornia - oc Liborna) =
LIBOUX (Le Liboux – NF < OF, Teleg.) > LIBOUS
LIBRAIRE (14° < lat. - basq  liburu-saltzaile ;  C.  libraer, GR librer-yen, marc’hadour levryou)
LEVRIER m.-ion f.1 : ar Goaziou, levrier e Kemper (1920 / leorier), (popul.) LIBRAER m.-ion f.1 :
he mab zo libraer e Paris (hum. T / /lib'rè:r/ > lip-revr) & marc'hadour levrioù  m.-ion f.1
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LIBRAIRIE (12° < librarius lat. - cf. مكتبة maktaba / Kateb ; C. libraeri bibliotheca, GR librerez,
librery-ou / stal ul librer boutique de libraire & cf. Montaigne 16° « Ma librairie » / angl. library –
gall llyfrgell, irl leabharlann /l'aulən/ : levraoueg) levrdi / leordi m.-ioù : levrdi Kornog (& ABK -
ar Bed Keltiek, Gwalarn, Nadoz-vor), libraerezh /-aeri f.-ioù, STAL LEVRIOÙ f.-ioù / levreier (Ph)
LIBRE,-MENT (11° < liber : homme libre - lat. anc t lœbesum / vb libere - lubere var. - ie lubh
sanskr. désirer / all vb  lieben aimer &  liubs goth. amour /  love & gr λίπτομαι désirer, gaul.-celt.
"lubi !" aime / ruthènes - D / gaul.-celt. rio < rigo- v-br rid > (koad) rez T, corn benen rid femme
libre & gall  rhydd, irl  réidh  / all  frei & free LF, D 218 ;  C.  Libr-, franc  ‘liber’, GR libr, francq)
LIBR > LIP’ (lip'-ha-lipr - adv.) : quand tu seras libre  pa vi libr da zont, libr d'ober pezh a gar,
circuler librement  mont libr en-dro, lip’-ha-lip’ ‘vel am eus graet, klevet... (adv. - usut Pll<PM /
Wu<Drean eñ a gerzh, a labour limp : fonnapl) / (franc, vaste Ph) FRANK : digor-frank > espace
libre (méton.) FRANKIZ f.-ioù (d’ober ur fest-noz - ba da leur - Ph), (non occupé) DIEUB ; libre
(de son temps) DIBRES (-KAER Ph / Prl dibreis), libre d’aller dibres da vont (Plz<F3), libre (de ses
mouvements / attaché) DISTAG (& nes luz ebed > diluy T<JG-Ph & diluy ! Ph<AT au cheval etc.
préf. DI(S)- : de licol digabestr, de toute entrave dinask & dishual > émancipé, rimme dishual ha
dfigabestr,  libre  d'obligation  distal, de  lien  distrob &  indépendant  dizalc’h &  dijabl,  diharz,
dispak) ; absolument libre dishual ha digabestr ; relativement libre dans ses mouvements (& adv.)
LIBR ‘WALC’H : n’eo ket lib’ ‘walc’h (ar paour kaezh den) / n’eo ket, lib’ ‘walc’h ! décidément pas
(Pll / Wu<Drean)  un taol limp ‘neus ; temps libre  amzer vak (& GR vacq varnezâ / ar o gwar) ;
écoles libres skolioù libr / kristen (opp. / skol an diaoul - dont école Protest. Pll)
LIBRE ARBITRE (16°) libr bolontez f.-où, (apprt) MADOBER m.-où : lezel an nen en e vadober
(T<JG & ober e did – d’ub / d’ur bugel)
LIBRE-ÉCHANGE (19° <  free trade angl. / v-br  nouitiou marchés & gall  newid : (ex)change /
gaul.-celt. cambion & vb cambiare > kemm) libr-eskemm m.-où
LIBRE-ÉCHANGISME (19°) al libr-eskemmañ
LIBRE-ÉCHANGISTE (19°) a du al libr eskemm /-er m.-ion f.1
LIBRE PENSÉE (19° & libre-pensée) al libr soñjal / "preder dieub"  
LIBRE PENSEUR,-SE (17° < free thinker angl., gall  anfyddiwr : difeizour) libr soñjour m.-ion
f.1 (& spered disparl / dishual ha digabestr...)
LIBRE-SERVICE (20° / self-service) libr servij
LIBRETTISTE (19° < libretto) = libretist m.-ed
LIBRETTO (19° Mus. <it. : livret levrig-où) =
LIBYE (NL & ليبيا) = Libia : dezerchoù Libia
LIBYEN,-NE (ليبي) Libian ad. & m.-ed f.1
LICE (1 - 12° < frq ; GR liçz-ou : penn al liçz, 19° Bouët liç !) LISS f.-où : lutteurs allant en lice
gourenerien o vonet d’ar liss, & lis ! lis ! / plasenn al Lisoù (Roazhon Place des Lices - Rennes)
LICE (2 – 12° < lat. ; GR qyes-red & lice nouée qyes-red a so leun) kiez(enn)-red & puzeez*° f.1
LICE, LISSE (3 - 12° < lat. & licier / liciatis gaul. : sorcellerie par le fil – PYL) BROED f.-où (&
aiguille de tricot Pll<MC gall brwyd, brwydo : embroider) : broedoù ar stern gwiader (& embroed)
LICENCE (12° < lat. : faculté - de faire – irl cead, poetic licence gall rhyddid bardd ; C. liczancc,
GR ober e lisançz & m-br que(f)nyat > keniad m.-où & NF Quéniat / kimiad congé / koñjez) lisañs
1,2,3  (LMD R2  2005),  aotreegezh f.-ioù,  (permis)  AOTRE m.-où :  licence  de  pêche  aotre  da
besketa, diplôme aotreegezh f.-ioù daoubenn, licence poétique diroll ar barzh m.-où, lisañs barzh
LICENCIÉ,-E (14° ; GR lisancyed / 1900 autreek en lizeradur L.Clerc titre Ma Beaj Jeruzalem)
aotreeg (en lizheradur ès lettres) m.-ien (& pp > vb)
LICENCIEMENT (16° - n.vb.) al LISSANSIAÑ, (un) TORR-GOPR m. ; victime de licenciement
CHETET ‘MAES (an usine Ph<F3 2009 & bet he sac'h / kaset kuit, rus't 'maese, roet he zavañjer...)
LICENCIER (14° < lat. & licence ; C. licenciet, GR pp licancyet) = LISSAÑSIañ,-iñ,-o : lissañsïet
deus ti E (Ph<F3) & torriñ gopr (ub – W<Heneu / dic’hopra débaucher & famt reiñ e sac’h da ub /
skoet 'mêz Go<KC)
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LICENCIEUX,-SE,-MENT (16° < lat. ; GR direyz, direolyet) DIROLL (& cf. Ph-T dibrenn)
« LICEÛ / LINCEÛ » (gallo : drap - comme en breton - var.) > LIÑSEL…
LICH- (Lichfield NL GB < celt. Leto-cetum Grey-wood – D 168) =
LICHE (gallo / arg. Chon lich & lichkola) LICH  m.-où
LICHÉE (arg. Chon Ki < BTP / vb) charinkadenn f.-où 
LICHEN (14° < lat.-gr λειχήν lèpre, dartre qui lèche vb λείχειν – algue Chondrus crispus syn. L
pioka & Ti bizin gwenn, jargot) = LIKEN m.(-où) & coll.-enn, le ramasser LIKENNA vb 2 (Tu),
(d’arbre)  BARV* (an ozhac'h kozh)  m. & coll.-enn-où :  barvenn o’c’h kozh (Plougras T<DG) &
barwe ar gwez (mousse jaune KEVNI war ar vein Ph /'kèõni/ / kenvi, kinvi, mousse verte au sol Ph
man / man kraou Nedeleg)
LICHER (12° / lécher - frq & neerl  lekken / to lick ;  C.  lich-) LICHañ / LIPa’ (meur a vanne),
(itér.) LIPATA, LONKATA (Prl > lipetat, lonketat / chopinata & gwinardanta, lagouta, sistra - Ph),
(arg. Chon<BTP) CHARINKa’ 
LICHETTE (19° - dim.) LICHENN(IG) f.-où (Pll<PM & cf. T<JG ur vrigoñsenn)
LICHEUR,-SE (C. lichezr / arg. Chon<BTP) CHARINKER / LICHER m.-ien f.1
LICHOU,-SE (gallo / Helias & bretonnisme HL)  LICHOUS, LIPOUS (& cf. NF (Le) Lichou /
lichou & lijoù Ph lessive KL < lisiv- – cf. ALBB)
LICHOUSERIE (Helias Cheval d'Orgueil 401, HL<OF bretonnisme) LIPOUSIRI f. (& sens coll.)
LICIER, LISSIER (var. 17°) BROEDER,-our m.-ion f.1 (broed Pll usut aiguille à tricot & vb)
LICITATION (16° < lat. - n.vb.) gwerzhiñ a-bezh / (al) lissitañ
LICITE,-MENT (14° < lat. - licet / linquere vb laisser ; C. licit, GR permetet & حلال halal halal /
harem & cf. KOÑJEZ - d'ober) = AOTREET حرم
LICITER (16° < lat.) gwerzhiñ a-bezh / lissitiñ
« LICOIS,-E » (roman ou anc. frç / C. Lic ‘lay, laicus’ – Brec’h Wu<Drean sournois lik(r)oezenn
& hypocrite E < Mur) LIKOUES ad. & m.-ed f.-enn-ed
LICOL (var.) > LICOU 
LICORNE (14°  <  alicorno it.  <  uni\cornis  lat.  -  unicorn angl.  &  gall  uncorn,  basq  calq.
adarbakoitz  ;  C.  Licorn = GR &  ligorn ‘animal d’Ethiopie’ pl.  ligern) LIKORN m.-ed &  (un)
daoulagad likorn (T<JG yeux torves & conte Luzel 19° aerlin / tr Tintin < DK - anglicisme) Kevrin
an Unkorneg
LICOU (17° licol < lie col vb lier ; C. Cabeƒtr cheueƒtre & frein, GR licou cabestr, pennvestr : rei
cabestr & lesel cabestr g’e varc’h & var e vouë gad ub / besqenna ur marc’h & VBF<PT p. 135)
KABESTR m.-où, kabecheù, kebestr (& coll.-enn-où attache de licou / Go<KC kabestenn licol) :
kabestr ar jao, (cuir sans mors) TIKER / LIKER m.-où, (loct) IKOL m.-ioù, (apprt T<JG) ROLL m. :
kollet e roll & pennfestr / pznnvestr (partie qui ceint la tête) m.-où (mors gwestenn & gweskenn /
gwask & vb gweskel...)
LICTEUR (14° < lictor - lat.) = (m.-ed f.1)
LIDAN (NL Manche : marais Lidan & gaul.-celt.  litanos : large LEDAN & NL plage du Lédano
Plounez - estuaire élargi du Trieux Go-Tu / lindon lac LENN & NL lenn Gwerledan, lenn Brennilis
- Edf - & an Uhelgoad...) =
LIDAR (20° acronyme angl.) =
LIDER (Castro – Cuba : el lider maximo etc. / 19° pen(n)sturier) > LEADER
LIDO (it.  NL Venise -  île  <  banc  de  sable  et  plage  qui  protège la  lagune de Venise  & catal.
Roussillon : bande de terre en arrière du littoral, le Lido du Nil etc. - Littré / gaul.-celt. late : Are-
late > Arles, Arlet  & gl V 5° an(am) Acc. : paludem NL Palud & NF / Palue, Palus var. < lat. &
groa - var. Groae Groix - cordon littoral reliant îles etc. / treug & var. Ki & Li "truk") = war al lido
('kostez Argeles & Barcarès)
LIE (1 - 12°/6° lias – gaul.-celt. liga / lica, licca : pierre = irl lia /l'iə/ stone - pl. liga / lig Gen.pl. &
v-br NL, v-irl lige repos & NL Lec'h / (méga)lithe - ie leg- : pose, lieu PYL 196 / gaul.-celt. rate &
irl rath ; v-br le / leh dépôt, C. Ly guyn, GR ly guïn, ly byer, carguet a ly & ar goumun, un den eus
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ar racailh) LI  m.-où  : jusqu’à la lie (evet) beteg al li (trad. Ph / a-stag-penn) & (pl.) liou (Go<RK
foer ar jistr /  liv /li:v\f/ Go - Go<KC  jistr tennet diwar e liv  /  LIV* &  Koad-liou° T) ; (dépôt)
LEC'HI m. (var. LEC'HID coll.-enn : herbier T<JG), (de cidre) KAOC'H JISTR m. (Ku HN<RKB),
FOER  SISTR m.  (Wu<Drean  &  foursistr  /  fouer-), (dépôts  du  cidre  granuleux  RAZ  pl.-ien)
RAZIEN > rajen (Ti & rajin TK<MxM), & (mère Ph) gwele ar jiStr (Prl & dilav(enn) / diloa Ph,
goueled / gouelezenn, gwele, koc'hion, tevion & (laezh) livrizh lait bourru - doux) ; la lie de la terre
li an douar, fallan tud zo war an douar (Berthou c 1900 & gwashañ zo war ar bed Ph / livastred &
chas ar vourc'h, chas kêr / bleizi Koad Freo) ; (couleur) lie de vin RUZ-MOUK
LIE (2 - NL & Lies < fr-prov « gllèse » < gaul. glisa(margo) glaise / marne & maërl etc., & gleise,
gloise / lise - Normandie / s'enliser - lise) =
LIÉ,-E (1 - Mat.<JM & Mus. ; GR stag / pp) LIAMMET 
LIÉ (2 - NR 22 & Ploeuc-sur-Lié 132° Plohozec < NP Hodoc / Plouëc, Plouézec - hed- v-br & cf.
NR Léguer & le Guer T al Leger, / ar Ger, le Légué 22 al leie - J.Conan & Ligér-ien / liga gaul.-
celt. 8° / 10° lias vini bas lat. - Littré / C. Ly guyn) = (al) Lie, S ter Lie
LIED (19° all. / v-irl laid  lai LF & 13° Marie de F.) = ul lied (alamanteg)
LIÈGE (1 - 11° < lat. / levis & legvis / léger & cf. /  lijer, lejer W ; GR lech, lich / spouë  W :
pantouflou lech, botou lech, lich-et)  LECH  / LEJ, (var. - Mar. Ki) LICH / LIJ coll-enn-où :  ur
stouv  lech, ul  lijenn  goad (flotteur  Douarn.<PD &  lijennou Big.  /  lechoù T),  (liège  à  filets)
SKORCH coll.(-enn-où / tammou skolch - Big.) ; (Bot. / mousse Ph  man & keoni) SPOUE coll.
(Go & Go<KC liège > spo’ & liège de pêche blod)
LIÈGE (2 - NL Belg. – neerl. Luik < leudi : leudes = gens – Rob. NP) = kêr Liej
LIÉGEOIS,-E (13°) tud Liej, & Liejiz* : kafe Liejise

LIÉGER (GR licha rouejou, botou lech(et), lichet) = LECHañ, LICHañ (rouejoù) & (filets) liégés
(pp - rouejoù, rouidi) SKORCHET 
LIEN  (12° /  leien  < ligamen lat.  -  ie  /  vb ligare  & gallo  lian  ;  gaul.-celt.  /  chaîne sino-  NP
Sinomari, v-irl  sín / síon /s'i:n/ weather = hin gall & hinon NL Laninon ; v-br-gall  -re - ie *re- /
rex, regire, C. ere, GR ere / ary, lyamm & qevre : saint Pierre aux liens S.Pezr an ereou – VBF<PT
p. 80 & 135) ERE  (W ari < aere) m.-où (sens divers) : degas din un ere 'ta, ereoù ar garantez,
(pour fagot, gerbe, fig. ligue) KEVRE m.-où : ober a raed kevreoù (Pll<PM > kervïou plous / eur
'herve lost kog Go<KC & kerveur / kerveou), LIAMM  m.-où (Prl > ‘iammoù & au cou d'une bête
gouliamm m.-où), (pour sac & fig. > lien logique) POELL m.-où : poell ar sac'h (Dp), stagañ ar
poell, (L<Mar. GR) AMARR m.-où, SERR m.-où (Ph > ur jerr /  ur strob liasse) & liens (Inform.)
liammoù / ereoù (& arioù – W<MM / ربطة  rebţa & رباط  Rabat, pp مربطة  marbuţa lié > marabout)
LIÉOUX (NL 31 < Leuca f. - gaul. leuco- brillant) =
LIEMENT (anct - var. W ariereh) aererezh m.-ioù
LIENTERIE (GR fluçz-coff-bihan) =
LIER (10° < ligare lat.  & gr λυγίζειν lier /  λύγος osier -  ie sanskr.  vb ling fléchir  ;  gaul.-celt.
di\ligentir passif – Larzac / de\ligo lat. PYL, v-br -re - ie, C. eren = Ph & m-br lyamaff, GR eren /
ereiff & erëet, lyamma : JC a donné à son église le pouvoir de lier et de délier hon salver en deveus
roet d’e ilis ar galloud da eren ha da dieren he bugale)  EREn / (A)EREiñ (W ariein) pp  EREET
(tous sens Ph & di(z)eren , di(z)ereet) : ceux qui liaient et déliaient (la paille en moissonnant) ar re
a veze 'c'h eren ha ‘tieren (Pll / plouz en ur vedi°), il avait les mains liées ereet oa e zaouarn, (relier,
liguer) KEVREañ,-iñ, (syn.) LIAMMañ,-iñ :  n'int ket liammet tamm ebet, liammet he daouarn, (en
embrouillant) LUZiañ (Go<KC luañ), (& lier logiquement) POELLat*,-iñ, (Mar.) AMARRañ,-iñ (&
strobañ ligoter, lier magiqt) ; (en collant & attacher) STAGañ,-iñ (asambles) ; (pâte) DISTRESSañ :
distreset ma zoazenn (T<JG pâte à crêpes) ; lier amitié mignoniñ (& kamaradiañ / en em dommet
outi) ; lier conversation toullañ kaoz, & mond e kaoz g’ ub (T<JG) & je ne suis pas lié à ça ! me
n'on ket gant se !
LIERNE (16° Archi.< « lienne » - var. E-Wi & cf. VBF<PT p. 80/135 pennere = ur) 'iamm m-où
LIERRE (14° l’ierre & 11° iedre / edre 10° < hedera lat. & vb (pre)hendere / s'attachant - Littré &
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cf. -libilab ; gaul.-celt. & pseudo-Apulée bolusseron / beloce, blosse bolos / poloss & pseudo لبلاب 
Dioscoride < Dottin suibitis v-irl  sub > sú : (rasp- / straw-)berry, gall  syfi : sivi – gouez  fraise
sauvages  ;  gaul.-celt.  silo-  /  v-br-gall  hil -  ie  sem-  :  semence  &  seed,  to  sew /  gall  eiddew,
(eidd)iorwg : ivy / ground ivy & eidral : ijar lierre terrestre, v-irl eidenn > eidhneán /ain’a:n/ : ivy &
corn idhio ; v-br etiar / elilub, C. ilyeauenn ‘lyerre’, GR ilyau, ilyo / delyau-rid W / Bod-ilyo & var.,
Coad-ilyo & Coatillau, Goaz-ilyo & Barrilio barr ilyo / lierre terrestre yzar & ilyo-douar, ilyavecg)
ILIAV* / ILIO (T) coll.-enn, (sing.) iliaouenn : ur bod ilio (Bodiliau & NL Bodilio manoir - Bulat)
& lieu à lierre iliaveg f.-où (iliavegou), mettre les vaches sur le lierre iliavi° ar zaout (Are<HH) /
(var. Ph - syn. - H)IL m. : an dra-se zo il /i:l/ Pll (en le désignant) & re ‘il zo (Ph trop de lierre ! &
TK<RKB an ilio n'eo ket aes da faoutañ & an il - memes den / Locarn, Plourac’h<DG hil /hi:l/,
Mael-Pestivien<DG  dil  & deo Plésidy E<DG /'deo/  /  /djo:/  & /djaw/  E<GK /  Go  ECHAF  m.
(Go<KC echaff / broust & eijar > IJAR Ph lierre terrestre) ; (syn. Pll<PM Fréau sous-bois : végét.)
FOUILH(EZ) &  fouilher(et) wa’n douar (comme du lierre courant au sol) /  FOULIAR coll.-enn
(W<Ern. / lierre terrestre pl.) DELIOÙ-RED (& Prl « déhia.l »), (cf. Cad.Pll Broust-ou, Brouscoat -
brouss(aill)es BROUST Ph / var. W) BRUST coll. ; lierre terrestre ilio douar (gléchome (n)ijar Ph &
var. / v-br Leyden 8-10° etiar, & louzaouenn ar c'hatar, louzaouenn sant Yann)
LIESSE (13° < lætitia lat. : joie - ie / gaul.-celt. lauenos ; GR levenez / lid an ilis : Notre-Dame de
Liesse an intron Varya a joa / a lyd – gaul.-celt. litu- : Litumari - lid meur, v-irl líth, v-br-gall lit-
fête & laouenos / NF Levenez & NL Kerlevenez Go & div. > prén. / W Leuiné & Brélévénez -
Lannion Berlawene' - Lannuon / Merlevénez W Berleùiné) LEVENEZ f.-ioù 
« LIETTE » (gallo - lien en osier & gaul.-celt. uitu- D.) gwedenn(ig) / liet(enn) f.-où
LIEU (1 - 10° / locus lat. > Loc - vocalisme ? – ie / gaul.-celt. leg- : legasit (l'a) déposé & celt.ibère
Acc. LOKAN /logan/ lieu de sépulture, v-irl lige : (gwe)le, v-br le, legh, C. lech ‘lieu, locus’ : lieu
obscur lech teuoal, GR lec’h / leac’h-you : e nep leac’h / nep tu, lec’h e-bed lec’h-ma-lec’h, & de
là a leçze / a leçzont, lieu bas fertile dol, lieu principal penn-lec’h, donner lieu rei leac’h d’en em
glemm & NL Lo-crist,  Loc-maria etc.  - cf. ALBB n° 424 nulle part  /  nul lieu)  LEC'H m.-ioù,
(certains lieux) LEC'HIENNOÙ pl. (cf. LE Are-Ph-Ti p’le ? = pelec’h – ALBB n° 423, NALBB n°
14 & alemañ, alesse, ale(s)hont - Ph / e-lec'h, neblec'h (ebet) : LE m.-où / etym. (gwe)leoù - lits) :
lec'h pe lec'h, ma vihe bet lec'h (plas, & digarez), ul lec'h eo evito, il n’y a pas lieu de s’étonner
n'eus ket lec'h da ve’ souezhet (Ph), lieu géométrique  lec’h geometrege (Mat.<JM), sur les lieux
war al lec'h / w'ar plass, Lieux Saints Lec'hioù Santel ; au lieu de E-LEC'H : e-lec'h c'hoari, e-lec'h
egile / le ma ta dour (Ku) ; au lieu (que - moi je ne puis...) E-KICHEN : e-kichen me n'hallan ket
(Ph / Ti da gichen me... / te a oar & e-lec’h me a lar Ph) & en lieu et place (de) e lec’h hag e plas
(ud – Ph) & en lieu de (anct & T) en lec’h & au lieu de la situation ancienne ba tal ‘veze ‘n amzer
gozh (Prl) ; en temps et en lieu (GR) e kentel / e kouls hag e kentel, en koulz vad & e poent / kozh
poent & passe poent ! - L  ; avoir lieu (C. hoaruout / bezet ‘avenir’) BEZañ : n’eo bet c’hoazh &
nevez bet / vet (mut. T<JG) & c’hoarvezet dec’h (Ph), tenir lieu  ober evid ub, ud / ober e-lec'h
(ub) ; en dernier lieu  er penn diwezhañ, en premier lieu  er penn kentañ &  da gentañ penn / da
zigento (di\a\gent\añ) ; haut lieu (breton)  lec'h meur (e Breizh),  en haut lieu  g’ar pennoù bras ;
dans les lieux publics  e-mesk an dud / 'touesk an dud ; lieu bas  gwerlerc'h m. /-enn f.-où (NL
Cad.Pll  ar  Verlec’henn  vras  &  Guerlac’h  –  cf.  Forlac'h  Lannion  foarlec'h,  marc'hallec'h  /
Marc’hallac’h NL / Dol-où...) ; lieu commun komz voutin / kaozioù treut, toull f.-où boutin ; lieux
d'aisance lec'h distro / korn kled (Ph), lieu de pêche pesketa(d)enn (Trieux<F3) ; lieu-dit, & lieudit
kêriadenn f.-où / KÊR f.-ioù (cf. NL rue Penker Guingamp, Plestin, Plouha pennkêr, pennkêr(iad)
LIEU (2  -  16°  <  scand.  /  v-br  limn souple,  m-br  leffn, GR  levnecg,  leonecq K &  louanecq)
LEVNEG / LEONEG (& lebneg Go) m.-ed :  banc de lieus  ur voudenn levneged,  pêcher le lieu
LEVNEGETA (T<JG), (lieu jaune - colin) LIBOUR m.-ed, pesk(ed) beleien (Plz<GG prêtres) m.-ed,
(jeune l.)  MALAOUENN f.-où (NL Trez-malouen Porzay -  maloinoc v-br LF 251),  lieu noir  >
levneg du & (goberge Can.) gouleg m.-ed ; (petit - surn.) STAOTER m.-ien / ruég (ruzig - Go<KC)
LIEUCHE (NL 06 Leuca f. -  gaul.-celt. - ie - leuco- : brillant) =
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LIEUDIT > LIEU-DIT
LIEUE (1 - 11° leuca lat.  < leuca gaul.-celt.  > leuga,  λήυγα galate & leuvas 3° PYL 196 – irl
léig(e) /l'e:g'/ league angl. / tair milltir gall & legua esp. / portug. & catal.-oc leg(u)a ; C. Leau &
NL Coatléau / Kerléau NF, GR lev : leo, leü, lew & une grande lieue, disons ul leau gaër / vras,
leret, je le voudrais à cent lieues d’ici m’er c’harré cant léau diouzon – cf. ساءة sa'a 1h de marche >
fissa ! - dans l’heure) LEV* / LEO° / LEWe (contenu) LEVIAD f.-ioù : eizh lew war dreid oa ar gont
(Pll<PM /  foar an Nec'h e Montroulez  -  Li<YR Ruskumunog, seiz leo ijeloc'h evit  an ivarn &
Lokern  seiz  leo°  en  tu  all  d’an ivern T<JG & Ph<JLR  Klétern,  seizh lew…  & vb 2  leviata -
Y.Floc'h), la Lieue de grève al Leo°-drêz (T<JG / Lev-draezh* & Kroaz an Hanter Leo croix située
à Mi-lieue – Lomikael-Plistin & Pentrez) ; à cent lieues de là (fig. / Ph) mil bell ac’hano ; avaler des
lieues ober lev*, leviata (Ph & Y.Floc'h leoiata dre Vreiz-izel, en route & excl. - usut Ph ba lew !),
bottes de sept lieues botoù dillo (& cf. kardlev - quart de lieue = km)
LIEUE (2 - NR / Escault < Leua f. gaul. leuo- : lisse / levn...) =
LIEUR,-SE (14°/19° ; C. ereer da coat de fagot) EREER,-OUR (var. W ariour), LIAMMER,-OUR
m.-ion f.1 :  LIAMMEREZ (Agric. Scaer = lieuzoù - Wi<PYK), (& retenue div.)  POELLER m.-ion
(& outil - f.1 : botellerez, endrammerez / lieuzenn - Go<KC)
LIEUTENANCE (14° < lieu & vb tenir ; GR letanançz / Laouenan c 1830) leutanañs f.-où
LIEUTENANT,-E (13° < lieu tenant - part.prés. > angl. 2 prononc. & gall  lifftenant, is-gapten :
lieutenant, irl > leifteanant,  basq.-esp teniente ; الملزم  ayatuha almulazim ;  GR letanant-ed'  أيتها 
general) LETANANT (& lutanant – var. trad. Ph) m.-ed f.1 ; lieutenant de vaisseau letanant a vor ;
lieutenant-colonel letanant-koronal
LIEUVIN (NL pays de Lizieux / gaul. Lexouii - D.) =
LIÈVRE (12° 'levre' < leporem lat. - Acc. / lepus – basq  erbi / arnaba ; gall' أريبة   ysgyfarnog :
skouarneg surn. NF & irl míol buí : mil melen / giorria ; ALBB n° 201-3 : 3,4 lièvres gad, gedon –
tous points ;  C.  Gat  & GR gad-on, guedon : pastezyou gad, NF Gad & Gadonna, NL Are Roz ar
c’had, Poul gat - Cad.Pll / NF Bléogat & Gad) GAD f. (m. tad-gad /gat/ Ph) pl. gedon, f.-où (W) :
ar c'had kostez ar c'hleuz ; couru deux lièvres à la fois redet diwe c'had / la'het div* c'had g' un tenn
(tratarinade), lever un lièvre  reiñ avel d'ar c'had, il a dormi en lièvre kousket e  zaoulagad digor
(GR & evel ur c’had > or hrat - /R/ - Prl), (arg. Tun. 19°<NK – surn.) Izabel & Katerin / Kato(ù) ;
bec-de-lièvre (ub) boulc’h - NF Le Boulc'h - beg darn, beg gad
LIFE (frangl. - gall buchedd / bywyd, irl beatha / beo - ie, basq bizi) : c'est ça la 'life' (rap Damso)
sed ahe ar 'vuchedd', j'déboule dans ta 'life' (rap Mister V / NF Buhé) ha me 'barzh da 'vuchedd'
LIFFIAC (NL 22 Plélo < Lis\Fiac(r) NP irl. & v-br lis / les) = Li(s)fiak
LIFFRÉ (NL 35 < NP germ. Liutfred - Littré – Oab > F3) Liverieg
LIFT (20° angl. Tennis – irl ardú / ard, gall = lifft) = ur lift (m.-où)
LIFTER (20° angl. / peau – gall codi, irl ardaigh /a:rdi:/ (to) raise) = liftet (pp)
LIFTIER,-E (franglais : garçon d’ascenseur, anct groom – gall gwas) = gwas-ien (saverez*°)
LIFTING (20° < angl. & face-lifting) > LIFT
LIGA (NP it. < lat. / ligamen liamm) > LIGUE
LIGAMENT (14° < lat. ; GR > lien lyamm-ou) BOURLASK coll.-enn : troc'het oa ar vourlaskenn
(Med. < Ph & koubl brec’h / koulb-où gar articulations, (kig-) sach tendons & gwedenn hart)
LIGAMENTAIRE (20° Med.) BOURLASK(ENN)
LIGAMENTEUX,-SE (16°) BOURLASKENNET
LIGATURE (15° < lat. / anct liüre ; C. & GR ereadur de quoi faire des liens) EREADUR m.-ioù ;
(une ligature) STAGELL f.-où  (& coll.-enn-où filet de la langue / distagellet)
LIGATURER (19°) STAGELLañ,-iñ (an teod), (fil) TROIGELLade (T-Go<FP)
LIGE (11° < germ. Féod. > laetus, laeticus dim. –  C. & m-br  lig) = lij ad. & m.-ed (gaul.-celt.
uassos > vassal, vavasseur etc. / br-gall gwas) : Hommes liges... (Keineg) Tud lij (kleuzioù teid)
LIGÉRIEN,-NE (cf. Loire NR (Ster) Liger) Ligerian ad. m.-ed f.1
LIGHT (20° frangl. : léger – gall  ysgafn = skañv  & v-br-gall  scam /  light lumière gall  golau :
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goloù, goulou / Lug  NP & lighthouse - irl teach solais : 'ti gouloù' / tour-tan) = prenet Coca-light 
LIGIE (19° < lat. Sc.)  HOC'H(IG)-AOD m.-ed (dim.-ig-ed), G(W)REC'HELL coll.-enn (& laou-
kerreg, laou-mor AGB n° 129 - var. & syn. & cf. C. Gruech ‘cyron’)
LIGNAGE (11° < ligne - linea ; C. lignag / enguehentaff engendrer, GR lignaich) LIGNAJ m.-où
/-achoù (& nested vad - Ph – gaul.-celt. Banassac 2° - nessamon : au prochain)
LIGNAGER,-ÈRE (GR de même lignage lignager, lignajour-yon f.1) lignajer,-our m.-(er)ion f.1
LIGNARD (19° Milit. / ligne & primea linea - it. / lat.) PAOTR AL LINENN m.-ed
LIGNE (12° < linea lat. : corde de lin – ie lin ; C. linenn an penn, linenn maçzon pe caluez, GR
linenn eün & lignenn-ou / tad-you, pêcher à la ligne hyguenna pesqed) LINENN f.-où (tous sens) :
skriv linennoù, al linenn hent-houarn (Ph/Prl  linenn houarn), linenn an teirgwernioù, linenn ar
pesketaer, (Mat.<JM) ligne  de  niveau  linenn-live,  (contenu & alignement)  LINENNAD f.-où :
peder linennad gwez pin (& Ph-T regenn(ad) rayon, steud(enn) file) ; ligne du courant (où plus fort
Li<YR  /  gaul.-celt.)  LIMENN-VARE m.-où-mare  /  divare &  dizvare ;  ligne  de  fond  (pêche)
ANTELL (W andell & cf. NL) f.-où, (à gros hameçons) BAC'HOÙ pl. (vb bac'haouiñ, kailhaouiñ),
lignes  (de  pêche  -  palangres)  KERDEN pl. :  boueta  kerden (T<JG),  ligne  de  traîne  appatée
STRONKENN f.-où (vb stronkenniñ) & 1° ligne el linenn gentañ, sur la ligne de feu war al linenn
dan (v-br baranres ligne d'attaque) ; en ligne de compte e penn-kont, se trouver en ligne (avec qun)
e-skwer g’ar re all (T<JG) ; garder la ligne chom kastiz (& moan)
LIGNÉE (12° < ligne & suff. ; gaul.-celt. genos - ie >-gnos NP / NF v-br -ien : Derrien, Merrien &
Bilien, Birrien etc. /-ien v-br ; C. lignez, GR lignez & gouënn : evit cahout lignez) LIGNEZ f.-où :
tud da lignez, Erwanig a Ligne (trad. T & Luzel 19° / gouenn race, hil progéniture)
LIGNER (16°) LINENNañ,-iñ (& pêcher à la traîne Douarn. Ki<PD) : paper linennet
LIGNEUL (13° < lat. – dim. ; C. lignelenn, GR lignolenn / lignelenn : il tire le ligneul – cordonnier
saicha a ra var al lignol) lignol / lignel coll.-enn-où (kere-our...)
LIGNEUR (Mar. 20° : pêcheur sur lignes / fileyeur - vb linenna° L – GR autre sens)  LINENNER
m.-ien (f.1)
LIGNEUX,-SE (16° < lat.  /  linea ;  gaul.-celt.  caiton /ceto- & NL gall  coed) KOADESK -  var.
(fruits  -  pommes  avalaou  /  koatès  Go<KC  &  reut) /  KOUDASK (sauvage  W  /  kelfen NL
Rosquelven - E & Ph kelf / Penn ar helf du)
LIGNICOLE (19° < lignum : bois NF Coadour / Coadic, Couëdic & Coat) KOADOUR
LIGNIER (Anjou : lieu à bois < lignum lat.) KEUNEUDEG f.-i,-où (& cf. Pll pô / paou)
LIGNIFICATION (19° n.vb. - ar c'h\)KOADENNIÑ / KOADESK (m.)
LIGNIFIÉ,-E (pp) KOADENNET / KOADESKET (T-Go)
LIGNIFIER (17° < lat.) KOADENNiñ / KOADESKañ
LIGNINE (19° < lat. / NF Quelven, Rosquelven NL / Kelf) KELFEN m.: abalamour d’ar c’helfen
LIGNITE (18° < lat. – gall lignid) = lignit m. (& coll.)
LIGNOL (NL Prl « Nigno:l » ‘n Igno.l /nio:l/ W & NF Lignol) AN IGNOL  
LIGNOLET  (Région.  :  décoration  /  faîtières  -  titre  JFS  Tiez) KRIB(ENN) f.-où  :  kribennoù
toennoù (Mur / leinoù  (ruz) Ph tuiles faîtières)
LIGNY (NL Angers) > LIGNIER
LIGOT (gascon - oc  < lat. – Lar. / T<JG alumetez sklos grosses allumettes de soufre - dites famt

Yann ar Sklos) SKLOS coll.-enn-où 
LIGOTAGE (19°) STROBEREZH m.-ioù (& liammaj  m.-où /-achoù) 
LIGOTER (19° arg. < prov.-oc < lat.) STROBañ,-iñ  (tous sens) : les pieds ligotés strobet e dreid
(KL / Li<YR strobet al leu(e) bihan e-barz ar c’harr / W<Heneu ariet : ereet & Prl hôdet : haodet)
LIGUE (13° <  liga it. < lat. ; v-br  com- & re- LF – ie /  C.  queffret ; GR  allyançz, unvanyez)
KEVREAD m.-où (& kevredad  fédération < kev\red) / KEVRE  m.-où (lien à gerbes - GR & Ph) :
la Ligue celt.ique (gaél. Conradh na Gaeilge) ar C'hevre Keltiek / Ligue (foot.) koup /b/ al Lig (1)
LIGUER (16° /18° = [h]em ligomb eta c’hoareset - Kerenveyer 224 & se l.) KEVREañ,-iñ / LIG-
LIGUEUR,-SE (16°) KEVREER,-OUR m.-(er)ion f.1 & Les Ligueurs (16°) ar Re Unanet pl. (&
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Barzaz Breiz 19° ar Re Unadet)
LIGULE (16° <  li(n)gula lat. / lingua – gall tafod : teod) TEODENNIG f.-où (& flibennig)
LIGULÉ,-E (18° Bot.) TEODENNET, & flibennet
LIGURE (19 < it. / Λιγυες < liga) Ligur ad. m.-ed f.1 : al Ligured, (lang.) ligureg  m. /-ek* (ad.)
LIGURIEN,-NE  (lat. Ligures & gr Λιγυες < liga ? marais / ie) ligurian ad. (& m.-ed f.1)
LILAS (14° < esp-port. < ليلاك  lilâk arabo-persan – gall > lelog & irl líológ, basq amatxi-lili ; GR
lireu : bocqedou lireu, coad lireu) = lireu m. / coll. & le pointeur des Lilas (NL) poenter al Lila
LILIACÉES (17° < lilium bas lat.) lilienned (pl.)
LILIAL,-AUX,-E (15° < lilium : lis – gall lili’r maes : lily of the valley, irl lile /l'il'ə/) lili(enn)
LILLE (NL < l'île - Insula / deux riv. Ph an Enes / kanal & Ster Goz ! neerl - id. Rijsel /rajsl/) =
LILLEBONNE (NL 74, 76 < Julio-bona gaul. bona : fondation – ville D 71, v-br-gall-irl bun-) =
LILLIPUTIEN,-NE (18° < Gulliver’s Travels Swift Irl. 18°) = lilliputian, (usut L)  BIHAN-SOT
(& cf. K bitig, bitous) 
LILLOIS,-E (ad. & m. - unan) eus Lille / Rijsel (flam.)
LIMACE (16° < limax,-acis lat. & gr λείμαξ, / λειμὼν, lieu humide & limon, slimak polon. - ie –
gall  malwodenn ;  C.  melc’huedenn ‘limas,  limax’,  GR  melc’huëden  venn  /  croguennecq &
melc’hued du, melfed melen vb melc’hota / melfeta, de mer bigornen & melfed mor – NALBB n°
237-8/40 escargots – Li<YR melfed petites limaces / loches) MELC’HWED / MELVED, MELFED
coll.-enn : melc’hwed gwenn, melved ruz (Go), (surn. Ph / grosse loche)  BUOC’H LARD f.  bioù
lard, limaces rouges (Ph & T<JG) BIOU RU(Z) / gwenn, (surn.) BIGORN m.-où (Ku) ; détruire les
limaces  DIVELC’HWEDiñ (T<JG)  /  (liquette :  chemise  <  gaul.-celt.  camisia  /  hemis v-br-gall
tunique & (guo)crisiou) KREZENN f.-où
LIMAÇON (12°  & colimaçon :  escargot  -  NALBB n°  127)  BO(U)C'H-MELC'HWED m.-ed,
(surn.) LIKOCH m.-ed, (famt enf.) BLÊJ m.-où (rimes / maligorn colimaçon) ; escalier en limaçon
BIÑS f.-où (& Ku > gwiñsoù / miñsoù) ; (Mat.<JM) le limaçon de Pascal (NP) maligorn Pascal 
LIMAGE (16°) LIVNEREZH / LIMN-  (& var.) m.-ioù
LIMAGNE (NL Creuse & Auvergne < gaul. limo- / lieu humide > LIMON) =
LIMAILLE (13° < lime ; GR livnadur, limadur) LIVNADUR / LIMADUR, (var.) LIMUR m.-ioù,
(parf.) BLEUD LIVN m. (& cf. Prl v\brè’limadur) 
LIMAN (19° < russe : estuaire, lagune Mer Noire / gr médiveal < λειμών : lieu humide / limon) =
LIMANDE (13° < lime – gaul. [lim]anta & cf. lemo / limon - Rob., PYL 197 ; GR limandtenn &
livenn-ou / aynès – pièce de bois < Y.Gow - poisson) LIMANTENN / LIMANDENN (Icht. AGB n°
300 L-T & Kp / syn. Sein leidenn & juluenn Ki / 1pt penn-bihan, Groix Wi jelinenn & flutanenn)
ainez f.-ed, jelinenn f.-ed & tarzhenn skanteg /-ek* f.1 ; limande-sole (Icht. AGB n° 249 Pgt tako
loch, Douarn. Ki loullig, Big. Ki lochenn venn & mourlogodenn) CHIDRONIG m.-ed (& sole Ki
leizenn-ed), MORLOGOD coll.-enn ; (pièce Techn.) ESTELL coll. - pl. / astell (& lissenn, loc'henn)
LIMANTON (NL 58 – gaul. limo-/ lemo- : orme - cf. Lemovices > Limoges etc.) =
LIMAS (1 - GR) > LIMACE
LIMAS (2 - NL Rhône < gaul. / lim- & limon etc. / Limagne) =
LIMBE (15° < limbus lat. : bord, frange - de lenfer ; gaul.-celt. cantos : chant & rebord / canon,
Cantal, v-br-gall cant) KANT m.-où : al loar en he c'hant & limbes (relig. : C. limou, GR lymbou)
= al Limboù (Past.Pll 18° - relig. / basq > linboak & irl liombó : limbo)
LIME (1 - 12° < lima lat. / lamina - oblique - dents de lime ; C. liff, GR lifn, livn, lim-ou douçz,
fin / groçz, lime sourde lim hesqenn, syoul) = LIM(M) / LIVN m.-où :  ur lim bennek (Wi<PYK &
rañv râpe) / un direnn (Big.< AG / DIR m. / coll.-enn-où : tammoù dir NF Cordir, Taldir & var.)
LIME (2 & limette < prov. < ليمون  lîmûn : citron – angl. & gall lemwn ; GR limès) limez coll.-enn
LIMEIL (NL 77, 91 Limeil – plateau / Brévannes - plaine) > LIME(U)IL
LIMER (12° < limare lat. ; C. liffaff = limaff limer, GR lifna, livna, lima) = LIVNañ / LIMañ,-iñ
(& sex. Ph-Are<GG LEMMo) : ne baouezen ket da limañ (GG p. 75 & mortesañ da vad Pll<PM /
ki & kies Ph<AT lavigo)
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LIMERAY (NL 37 < gaul. lemo- etc. : orme) =
LIMERICK (NL irl. Luimneach < lom  nu / terre & poème humt 5 l. a limerick > gall = limrig /
limerig-où < M.K.) =
LIMERZEL (NL < Lismerzer - lis- / Merzher NL Tu & La Martyre - L) =
LIMES (NL Suis. < limes : limite lat. - routes frontalières puis forts & le Limes - romain) = Limes
LIMESTRE (Rabelais 16° balles de limestre / paquets de toiles de fine laine ; GR / ad.) LIMETRA
LIMETTE (arabo-persan ليمو  limû(n) / lîma) > LIME (2)
LIMETZ (-Villez NL 78 < gaul. lim- > limon & Limagne etc.) =
LIME(U)IL (NL gaul. Lemo-ialon clairière d’ormes – D. / evlec’h & eulac’h K) =
LIMEUR,-SE (14° agentif) LIVNER  / LIMER m.-ion f.1 (& Pll lemmer, maen-lemmer /-lemmañ
= maen-afl, maen-gorr, maen-higolenn - syn. Ph) & un ‘leumour’ (baiseur bourrin - Languidic /
klomour W<Drean noueur = merc’hetaour) LEMMER / LEMMOUR m.-(er)ion (f.1) 
LIMEUX (NL Corrèze < gaul. lemo- : orme) =
LIMEY (NL 54 < gaul. limo- / lemo- : orme) =
LIMICOLE  (19° < limus lat.  :  limon)  MORFIDENN f.-ed (Go<AGB-JD), &  labous limous /
(apprt)  lapous aod m.-ed (AGB pulloc’h, sourouc’han, turlut-ed & morvuzhukaer-ien  gravelots -
petits limicoles T usut LOGOD-MOR coll.-enn-vor / mourlogodenn - Big. Ki<AGB limande-sole) 
LIMIER (15° < line : laisse ; GR gros chien de chasse lyamer & Gon.<gall milgi) liammer m.-ien,
(fig. : malin) STAG : ur Stag (W<GH / ur prei’ - péjort Ph)
LIMINAIRE (16° < liminaris lat. / limes : seuil  treuzoù) diwar an treujoù,  propos liminaires >
kement ha deraou(iñ), & komañs kentañ (m.)
LIMINAL,-AUX,-E (20° < angl. Psy.) deraou (déverbal / n. DEROÙ)
LIMITATIF,-VE,-MENT (15° ; v-br LF ers) HARZ : listenn harz(ant)
LIMITATION  (14° < lat. / miles,-itis ; GR  termenidiguez &  C.  termen – n.vb. :  an) HERZEL /
HARZ- (tizh & genel bugale : limitation de vitesse, des naissances) & terminidigezh f.-ioù
LIMITE (14° < limem lat. / entre deux terrains & limus - oblique – gall terfyn, ffin, pen, irl críoch,
fóir / gaul.-celt. antom Acc. = limes, finis lat. - ie / end & sanskr. – D. : Anto-broges & anto-ialon >
NL Anteuil & limite territoriale / bétail ie *(p)eku D. : equoranda, cammino-randa > NL /  rann
C.Redon 9° / Evran & habitation de parcelle en limite v-br ti(g)ran LF ; v-br ers eb & C. hars, GR
lez-enn / Les-) HARZ m.-où /-eier (frontières & ad. : harz / raz Trevereg Go) : lakat harz (war ud), à
la  limite  de  le  faire,  d'y  aller  (Dp)  dre-harz  ober  /  monet,  limites  de  pêche  harzoù  pesketa,
(encontre  /  gaul.-celt.  arepennis  >  arpent  -  irl  aircheann /  gall  erbyn-)  ARBENN m.-où (vb  &
di(s)arbenn ar saout Ph mettre des limites / obstacles), (terme - terminus) TERMEN m. -où, SPEUR
m.-ioù /-enn-où  /  speurell cloisons),  (en  mer)  LIMANTENN f.-où  &  limandenn  ar  C'hard-du
(Douarn. Ki<PD / pêche) ; (C. limitaff & NL al Limit   dept 22/29 & Penn-limit NL Go & 29 / 56 =
Mat.<JM) LIMIT n.-où : limit induktivel, projektivel, issañ / ussañ, (lisière) LEZ / LEZENN f.-où (cf.
T & NL Lescléden, Lestréogan etc. / W bordure bewenn, grizienn & W<Heneu a-zrebi(n) depuis la
limite) ; prix limite prise-harz (jalon mein-harz & NL Menharz Are) ; sans limites diharz, 'nes harz ;
dépasser les limites mont ‘maez ar park & limite ! RAMP(L)IK ! (& W<Heneu-GB devizeu ramblus
/ ramp) ; limite (jusque – Li<YR var.) ZET(EK) : zetek pevar, zek Pors-Man (cf. Ph / v-br bicet LF)
DA VEKE’ (pelec’h ?), da vek’ am’ !
LIMITÉ,-E (14° pp) TERMENET, (fig. / intell.) SPEREDET BERR (surn. Spered Berr : personne
limitée) ; un nombre limité un TOULLADIG (pato, traoù all), & lod-kaerigoù (a draoù – Wi<PYK)
LIMITER (14° < lat. ; C. limitaff, GR lacqaat termen, lezenni) HARZ,-añ,-iñ / HERZEL (HARZ-) :
limité par la mer harzet g' ar mor (& lakat harz délimiter), (& définir § terme) TERMENañ,-iñ ; se
limiter (à... - fig. Ph) EN EM GO(U)NTANTiñ (gant) : n'ouzoc'h ket en em gontantiñ ! (Pll)
LIMITEUR (20° - de vitesse) HARZER (tizh) m.-ion
LIMITROPHE (15° < limitrophus < limes lat.-gr τρέφειν vb nourrir) harzant (& harz limite ad. /
e-harz, chouk, sko, stok, tost-ha-tost, & ‘grenndost) & douar ha douar (ganeomp NALBB n° 165 -
L 1pt), trois communes limitrophes (Big. < F3) teir barres oc'h en em douch 
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LIMMAT (NR Suisse < Lindi-macus – gaul. lindo-magos : champ d’étang – D.) =
LIMNOLOGIE (19° < gr λίμνη limne, lac & λόγος / étude ; gaul.-celt. lindon & linda / lenn & lin)
limnologiezh f.-où (studi al lennoù)
LIMOGEAGE (& humt / Scrignac) BRUG RUZ : aet war ar brug ruz (‘ziwar ar melchon gwenn /
abbé Perrot eus Leon da Venez Are 1930s - "hazebroucké" par l'évêque Duparc / asso. Bleun-Brug
& Ph ‘mesk ar brug dans la ‘brousse’ / vers l’Arrée, Berrien-Scrignac) & n.vb.
LIMOGER (1916 / officiers mutés par Joffre & cf. ‘hazebroucker’ un juge etc.) SEVEL E DREID
(da ub) : an aotroù person a voe savet e dreid dehoñ, & (hum. / JM Perrot envoyé à Scrignac par
Mgr Duparc 1930) kass d’ar brug (& da Skrigneg / e-mesk ar brug : l'Arrée - vue au loin de Pll !)  
LIMOGES (NL Lemovices  :  vainqueurs  par  orme  /  lances  etc.  -  anct Augustoritum :  gué
d’Auguste & oc  Letmoges / Limoch : botou Limoch / Bourdel & fait en liège  lech, lich(et) GR
sabots ouvragés dessus à talons hauts – oc Lemotges) Limoch / Limoj(es)
LIMOISE (NL Allier gaul.-celt. lemo - orme / limo- & cf. ? / LEMM) =
LIMON  (1 - 12° < limus lat. & gaul.-os < Pline : limeon – plante ;  C.  liuoes mousse d’eau &
aoulin Ku<DL, queffny an guez, GR fancq, laguenn & limon d’eau des fontaines linoch, glan-dour)
LIMOUS  / LIBOUS coll.-enn-où (& limoselle & T<JG  lec’hid(enn) herbier / v-br  leh & v-gall
lichou marais) /  FANK (& /v\k/ Go) m. (cf. NL Poulfanc Ph / Poulpry) & coll.-enn-où,  limon
d’eau  livoñj  (W<FL & Prl  fond de puits  gonnaj, Ph & Plourac'h  conferve de surface  aoulin),
(limon marin) MORFANK  m. & coll.-enn-où (& morfont vase & vb Ph pp morvontet) 
LIMON (2 – 12° < gaul.-celt. lem- / lemo- : orme & v-br-gall lem- : pointu ; C. limon carr pe leuzr,
GR deux  bras  de  charrette  limon-ou)  LEUR  (KARR)  m.-ioù /  LEURENN f.-où,-inier  (kirri)  :
ouverture du limon ar forzh leur (& /vɔrz'lœ:r/ T), ur marc'h leur (T<JG kleür cheville du limon /
gwalenn-garr flèche) = LIMON m.-où : ‘vel ur marc’h bar limon (Pll<PM & YF)
LIMON (3 – 14° & limona - Alp.Mar. 03 < ليمون :  limûn / laymûn citron < arabo-persan limu- -
lemon angl. & gall lemwn, irl > líomóid /l'i:mo:d'/ ; GR aval limès, limous) limoñs m.-où
LIMONADE (17° / limonada esp. < limo ليمون / nissard limona ; GR limonadès < dour feunteun
gad dour avalou limons) = limonad(ez) coll.(-enn), (terme < enf. - DOUR-IG) PIK (-PIK) m.-ioù :
ur banne dour pik (& dourig - NL Douric...) ; limonade et cognac STRAKELL f.-où (T<JG)
LIMONADIER,-ÈRE (17°  -  fabricant  de  limonade)  limonadour  /  TAVARNOUR m.-ion f.1
(cafetier - tavarnourez ! - trad. W & NF Lhostis < ostis)
LIMONAGE (19° - n.vb. / vase etc. : ar) MORFONTAÑ
LIMONAIRE (19° < NF : orgue) libonig m.-où
LIMONEUX,-SE (14° < limon ; GR fancq-) MORFANK / MORFONT (ad. Ph / LIMOUS)
LIMONIER,-ÈRE  (1 -  12°/16° Rabelais  cerfs limoniers  –  portant  limon,  GR  marc’h,  qesecq
limon, limonour) MARC’H-LIMON (Ph) / MARC’H-LEUR / MARC'H-KLEÜR (var. Ti & JG / GR
marc'h ambilh / souz-ambilh & march'-blein /-beg, jô-beg Ph<AT) m.-où / limoner,-our m.-(er)ion
LIMONIER (2 – GR guëzenn limès, limesenn) gwez limoñs  coll.-enn
LIMONUM (NL anc. Poitiers : Ormeraie D 168)
LIMORS (NL 50 < gaul. limo- / lemo- orme) =
LIMOURS (NL 91 < Lemausum gaul. lemo- D) =
LIMOSELLE (18° < lat. Bot. - Limosella aquatica / limus ; C. liuoes / GR linoch & glan-dour,
dourc’hlan & aoulin / aour & lin) LIVOÑJ m. (& algue envahissante glandour / gwlan-dour)
LIMOUGEAUD,-E (ad. & n. - hab. Limoges - civitas lemovicum & Urbs lemovica / Lemovives
gaul. > Limoges...) a / eus Limoj...
LIMOUSE (arg. / verdure de surface Wu<Drean limouch) LIMOUSe  coll.-enn (matière visqueuse
LIBOUS – gaul.-celt. liga C. Ly & NF Le Liboux)
LIMOUSIN,-E (NL & ad. < gaul. Lemovices : vainqueurs par l’orme – PYL 35 / lemm - cf. NL-
NF Coatanlem & var. - méton. / vent "aigu" PYL ; GR Limousin & pil-bara, pileryen surn. / maçon
– arg. Tun. 19°<NK paotr an terk) = al Limousin & (bête, vêt., auto) limouzinenn f.1
LIMOUSINAGE (18° < limousin – n.vb.) =
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LIMOUSINER (18° - maçon) LIMOUZENNiñ
LIMPIDE (16° < limpidus lat. / gr λάμπω briller ; gaul.-celt. glan- NL Glanis, Glanom / Glanum,
v-br-corn-gall-irl  glan pur & gall  gloyw, irl  glé & v-br gloeu clair NP Gléau, Glémarec) GLOEWe

(W > clairsemé, rare) &  glein, (eau)  BOULL, KLEUZ : dour kleuse (T & m-br 16°  dour creux /
clairsemé – m-br  roez) ROUEZ, TANAV* / TANO° (toas tanawe Ph-T), (clair – NALBB n° 551)
SKLAER : dour sklaer, sklaer evel lagad an naer / SPLANN : ce n’est pas très limpide (son histoire
& discours) n’eo ket gwall splann (anehi – W-Ki) / ‘ma ket gwall splann anehoñ (KW), liquide pas
très limpide & bannac’h teil (T<JG – cf. NR Ter / heñvel-ter), (sonore) SKLENT (Ph / skeltr)
LIMPIDITÉ (17° < lat. - clarté / NALBB) SKLAERDED, SPLANNDED & glanded, gloewded (f.)
LIMUR (NL hôtel Vannes / lis & meur,  Le Murio NL / murus gallicus & Mur E – NL T ar Murioù)
LIMURE (GR / limer limeür m.-ioù) =
LIN (1 - 12° < linum lat. & gr linon - ie & لين  lîn - angl. linen, br-gall-irl lin / lindag / كتۜان > نتک  :
kettân / قطن quṭun & algodon  coton ; C. & GR lin, & linecq, tirerie linadecq, tennadecg-lin) LIN
m. & coll.-enn :  bleud lin,  eoul  lin,  had lin (vb 2  hadlinna /  hadlanna), couleur  lin  glas-lin ;
arrachage de lin  TENNADEG LIN f.-où (T<JG), extraction du lin  BOLC’HADENN (T & Ti<JG
frikadenn  volc’h)  f.-où (& bolc'h cosses,  duilh(ad) botte,  fojenn déchet  = fouer-lin, neud  lin,
pempenn paquet de cinq poignées, stoc'henn poupée de lin, tesk(ad) glane T – cf. VBF<PT p. 83-85
& algue linaost Li / linoch, parasite du lin lingegid T<DG)
LIN- (2 - NL Lincoln GB < Λίνδον – Ptolémée, Linda - f. & Lintgen Lux. < Lindiacum, Limmat
NR Suis. < Lindi-macus, Lindern All. < *Lindo-duron, Lempdes 43 & Lens-Lestang 26 < gaul.-
celt. lindon étendue liquide, irl Dublin noir lac & NL Lindour Ko etc. - f. / m. > LENN / LIN – lin-
brein  - pus, suppuration - syn. Ph / gor, diskargadur & braou(ed) T<JG...) =
« LIN » (3 - gallo) > LOIN
LINAIGRETTE (18° & jonc / lin des marais) LIN AR YEUN (& ar geunioù / LINGEGID - TK)
m., (métonymie – fleur - E) BOKED GWENN  m.-où
LINAIRE (13° & lin sauvage, gueule de lion) LIN GOUEZ, LIN AR MOGERIOÙ, LIN-DERWe /
LINGEGID (& var.) m.
« LINCEU » (gallo « LICEÛ » - drap) > LINCEUL / LIÑSEL (& var.)
LINCEUL (13° drap de lit < lat. - dim. toile de lin ; C. licel, GR licel drap de lit) LIENENN  f.-où
(da lienañ ub / lien-où & lini toile-s & liñsel drap, sebeilh suaire / sebeliañ ub)
LINÇOIR, LINSOIR (17° / linteau pezh-lein - gourrin) GOURRINENN f.-où 
LINCOLN (NL GB & NF > US – Lindum colonia < celt. lindon lac > LENN, Dublin – Rob.) =
LINDA (NL Suis. La Linda & Lindar < gaul.-celt. linda liquide / lindon m. & v-br lin = LENN) =
LINDANE (20° Chim. < van der Linden) = lindan
LINDEN (NL Unter den Linden - Berlin : 'Sous les Tilleuls' & angl. - syn. / tilleul NL tilh)
LINDERN (NL All. < *Lindo-duron : fort du Lac) =
LINDRE (NL Moselle étang < gaul.-celt. lindon lac) =
LINDRON (NL Charentes-Mar. <gaul.-celt. lindon) =
LINÉAIRE,-MENT (15° < lat. / linea – gall llinellol, irl lineach) LINENNEG f.-où / ad.-EK* &
linennel, (Mat.<JM) = linear : aljebr linear, sistem linear & (adv. – Mat.<JM) « end-linear »
LINÉAL,-AUX,-E (14° < linea lat.) linennel
LINÉAMENT (16° < lat. / linea ; GR lignenn-ou – ar façz) LINENNEREZH  m.-ioù (& sens pl.)
LINÉARISATION (Mat.<JM – n.vb. : al) linearizañ
LINÉARISER (Mat.<JM) = linearizañ,-iñ / LINENN-
LINÉARITÉ (20° - Mat.<JM) > « linearded » f. & (Lit.) linennegezh f.-ioù
LINER (angl. < (de) ligne / navire – gall llong - locc-ou / long irl ship & linéar)= liner (m.-ion)
LINETTE (14°) HAD-LIN  m.-où & coll.-enn (vb 2 hadlinna / hadlanna)
LINGA(M – sanskr. : phallus du dieu Siva) = linga(m)
LINGE (13°/12° ad. 'linge drap' < de lin - lineus lat. ; v-br lien & liencic ms Leyden 8-10° = corn
lien & v-gall liein / v-irl léine ; C. lien drap de lin, GR lyan, lyen fresq & guënn / fancq & lyenenn-
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ou, lyenaich-ou) LIEN m.-où, lini (toiles) & coll.-enn-où (un linge / lian lange, leien grosse toile) :
lien fin, kaer, moan / krenn & gross, le linge (bandage sur le doigt) al lienenn war e viz, (du linge)
LIENAJ m.-où,-achoù : lienaj lous ; linge de corps (& "crées" : toiles de Bretagne – v-br cris, corn
kreis gl camisia - celt.  > chemise etc. /  v-br  hemis > hi(ñ)viz, gall  crys, m-irl  criss :  gouris <
guocris v-br LF 123 - ie / russe) KRES m.-ioù, krechou & krejoù (Prl kraijaou / ‘ianaj = lisseriaou
& lanjeriaou) ; linge de couleur dilhad a liwe (T<JG & a liou° L<VF, Ph) ; blanc comme un linge
livet-gwenn / gwenn-kann, evel un tamm lien bervet ; laver son linge sale en famille ober kouez /
ober o jeu (etreze), du beau linge (& fric – arg.Chon<BTP) leñch / leñj(ou)
LINGER,-ÈRE (13°-17° ; GR religieuse lingeres / qemeneres,-oures couturière) LIENER,-OUR /
LIÑJER,-OUR m.-(er)ion f.1 : al liñjerese (skol - W)
LINGERIE (14° ; GR lyenaich : ru al lyenaich & campr al lyenaich, armell al lyen fresq – linge)
LIENAJ m.-où /-achoù : lienaj kaer, lienachoù merc'hed (lingerie féminine) & (activité de lingerie)
lienerezh m. / (lieu) f.-ioù, STAL LIEN f.-ioù
LINGETTE (15° - dim.-ette) LIENENNIG f.-où (& cf. / crées krezenn)
LINGOT (14° / prov.-oc lingo - lingua lat. / lengua ; GR barrenn aour, arc’hand, metal / 18° tols-
masse / goémon etc. & cf. C. tors tourte > torzh(enn) gall torth-en) TOLZENNAD  f.-où (aour) 
LINGOTIÈRE (17° / 18° tolsennec) tolzenneg f.-où
LINGUA (lat. - anct dingua / all. Zunge, tongue, gael teanga / gr γλώττα & γλώσσα glotta & glossa
dial. & cf. /luġa, lugha / loŗa /lURa : لغة   yezh / teod :  lassan) : lingua franca = langach frank &
lingua britannica (lat. med.) yezh vrezhoneg : Brythoneg - Cambria etc. (bulletin d’études intercelt.
2000 br-gall-irl & gaél d’Écosse Teod / Tafod / Teanga) =
LINGUAL,-AUX,-E (18° < lingua lat. – C. teaut / teut) TEAOD (var.) / TEOD : kensonennoù teod
(& te(a)d - var. Prl / E-Go teaod) 
LINGUE (1 - 18° < leng - neerl. : julienne – surn. Icht. AGB n° 245 lingue, julienne Go juluenn &
var. T-L, Pgt / morlean 1+1pt Molène & gastle - Ouessant, morlean 15pt /-enn 9pt & f.1 Ko-Ki, Wi
morzuilhan-enn 10  pt  /  zuliënn &  juliana -  Belle-Île  /  julianenn  -  Hœdic)  MORLEAN m.-ed
(f.1 /-enn-ed) / JULIANENN, JULUENN (f.1 (julienne - syn.) 
LINGUE (2 - arg. : schlass / Chon Ki<BTP) LIRTENN f.-où
-LINGUE (3 - lat. / celt. yezh) bi- / monolingue unyezh, 2yezh (divyezh & teiryezh-eg...)
LINGUET  (17° -  Mar.  < neerl.) BRANELL  f.-où = LINGED  m.-où, lingejou (Mar.  Li<YR &
(benn) a bevar lenged)
LINGUIFORME (18° < < lat.) furm teaod, & teod-heñvel / TEODENNET 
LINGUISTE (17°-19° < lingua – yezour FV 20° / gall ieithydd / linguist - irl) = linguist m.-ed f.1
& (dér.) yezhour m.-ion f.1 (& yezhoniour – dér. / yezher locuteur)
LINGUISTIQUE,-MENT (19°  -  gall  ieithyddiaeth, irl  teangeolaíocht  /'taɳ:go:li:əxt/,  basq.  >
linguistika  /  hizkuntzalaritza < hitz  :  ger)  = linguistik m.-où ad.  & /  yezhel  & yezhoniel ad. ;
yezhoniezh f.-où, (adv. & lingt parlant) a-fed yezh, ‘fed linguistik & ‘end-yezhel’
LINIER,-ÈRE (18° - lin & suff. ; C. Linec lieu à lin, GR linecq & lineucq, linocq, linegou) LINEG
f.-i,-où /-EK* (ad. - cf. NL Allineuc 22 - 1330 Alinoc BT < al lineg & NF Lineuc / NP de Lignières)
LINIMENT (15° < bas lat. Pharma. / traite-) TRET m.-où
LINK (frangl. < angl. & norrois *hlenkr – gall vb cydio = KEJ,-iñ,-o / cónasc irl /-nask > 'nâche')
& links (Golf < écos. & v-angl. hlinc / linch - gall) = maes golf (m.-où)
LINKAGE (Bio. < angl. - gall cysylltiad, doleniad & irl nasc / nask) =
LINO (dim. & lino- / linus lat. : lin) = lino m.-ioù (ar c'hampreier)
LINOLEUM (19° / angl. - dim. lino / oleum) LINO / linoleom  m.-ioù
LINON (1 - 17° & gr λίνον linon - tissu de lin / trad.) LIEN FIN / LIEN MOAN (T<GK) m.-où :
liñselier lien fin 
LINON (2 - sobriquet / Adeline etc. - Littré / NL Linon)
LINON (3 - NR Le Linon, affluent de la Rance - Evran < Trémeheuc / Donac & la Dore) al Linon
LINOT,-TE (15° linot = linotte & gallo < friand de linette & lin – GR mâle sidan,-ès & lineg-ès,
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tête de linotte pennglaouïcq mésange, siffler la linotte evet dezañ & cf. NF Penglaou Ph, Le Sidaner
T / C. Sidan) LINEG m.-ed f.1 (linegez*), (EVN) LINAER m.-(ed)-ion & dim.-ig-où, LINAOT m.-ed
=  linoig m.-ed f.1 (W<PYK),  MILLOC'H (RUZ /  "milhoc'h" - var. W) m.-ed f.  mamm milloc'h ;
(dim.) SIDAN(IG) m.-ed (NF Le Sidaner - T...) ; tête de linotte penn kefeleg, spered gad : ur spered
gad he deus - he merc'h (Pll<YR)
LINQUIN (NL Perros / anc. gare) an Hinkin : poull-dour an (H)inkin
LINSANG (19° < javanais : félin) =
LINSOIR > LINÇOIR
LINTEAU (16°  &  lintel  <  lim-  lat.  &  dim.  –  gall gorhin- ;  GR  gourin,  raoulin,  treusteul)
GOUR(R)IN m.-où : ar gourrin dor (Ph - syn. Ku/YEP) PEZH-LEIN m.-ioù, TREUZ-DOR m.-où
(gouryew imposte, palatr(enn) palâtre)
LINTER (20° < US lint  fibre = gall : duvet vég.) =
LINTHES (NL Marne & Linthelles < lat. limes - Tricasses / Catalauni tribus gaul.) = Lintes
LIOGAN (NL GR anct port / Pointe Saint-Mathieu 29 - Lokmaze Penn-ar-bed) = al Liogan (& éd.
- éditions du Liogan / al Liogan - Emgleo Breiz°)
LION,-NE (1 - 11° < leo, leonem, leonis lat. & gr λεόν leôn ; v-br leu hemel NP semblable à lion
& gall llew / Llew = Lug dieu – lumière / irl leon ; صيد : çaïd ; GR ur bagad / ur vandenn leoned)
LEON / LION m.-ed  f.1, (arg. Tun. 19°<NK) sultan m.-ed ; la part du lion LOD AN AOTROU (ag
an tous (koed) pa gouezh : balaou ! lod an aotroù !  Wu<Drean / T-K ayant fait ou avoir reçu sa
part - de tâche etc. - bezañ LODENN fig. / NL) : te zo lodenn 'vat ! ; l’heure où les lions vont boire
an eur ma ya al leoned da eved 
LION (2 - NL Lion d’Angers, Lion-sur-mer 14, NL 41, 55 / Lyon < Lugdunum - Lug & dunon :
fort de Lug - D. / "ville des lumières") =
LIONCEAU (12° ; GR leonig-ou) leonig m.-où & mennig lion m.-où
LIOUX (NL 84 <Leuca - f. / gaul. leuco- brillant – ALBB : LUC’H) =
LIPAR (bretonnisme Big. < Teleg. & liper - c'hoari galoch) > LIPER
LIPARIS (18° < gr λιπαρος liparos : poisson, insecte, orchidée etc.) =
LIPIDE (20° < gr  λίπος gras) =  lipid  m.-où, (graisse L<FE an drujennègez)  DRUZENNEGEZH
f.-ioù (& druzoni & dru'ani / lard-fall... )
LIPO- (gr λιπος lipos : graisse lard & druz) =
LIPPE (12°<m-neerl. lippe / lip angl. : lèvre – gall gwefus = gweus & min, irl & béal NL Belfast)
GWEUSKEN / YEUSKEN  & geusken m.-où : ur geusken outi (T<JG faisant la lippe), LAPENN /
LIPENN  f.-où :  kouezhet  eo e  lipenn (lèvre supre)  war e lapenn (fig.  & faisant  la  lippe /  en
fâcheuse posture ou situation & bouder vb mouzhañ, mont en toull mouzhig)
LIPPÉE (14° Région. ; GR lippadenn-ou) LIPAD  m.-où (Ph & fig. : dégelée) ; faire une lippée &
ober lapavan m. (L)
LIP(P)ER (T<FP = lécher aux sens divers – C.) LIPat*
LIPPU,-E (16° / lippe ; GR gueusecq, musellecq – NF) GWEUZEK / MUZELLEK* /-EG ad. (& NF
- personne)  GWEUSEG, MUSELLEGe /  MUZELLOG (Li<YR qui  a  de  grosses  lèvres)  m.  (pl.)
muzelleien f.1, &  (un den) muzelloù teù (Prl-W / Ph babines  muselloù kig-sall  & W marmotoù),
(maladroit pour manger) LAPENNEG /-EK*, (humt T / cerises noires, NL) GENOÙ PABU  m.-ioù
(& genoù krampouezh - T & MB - visage couvert d'acné)  
LIQUÉFACTION (14° < lat. / gaz, solide ; gaul.-celt. dobros & cas – n.vb. : an) DOURENNIÑ,
(pâte - n.vb :  an)  TANAWAADe /  TANÔAAD° / TANAVAAT*, en liquéfaction  kollet e standilhon
(toaz° - T<JG) m.-où (& (lard) teuz)
LIQUÉFIABLE (16° – hag) a c'haller dourenniñ
LIQUÉFIANT,-E (19° - effet  efed) TANAVAAT*
LIQUÉFIÉ,-E (pp / ad. – patates / NF Le Liboux) LIBOUS & patatez arru libouzenn(et) 
LIQUÉFIER (14° < lique\facere lat.  ;  GR  tanavaat,  teuzi – solide,  gaz)  DOURENNiñ, (& se
liquéfier)  TANAVAat*  /  TANOAad°  & da  danawaade he  zoasenn  /  toazenn* (Ph-T),
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LIBOUZ(ENN)iñ ; (se liquéfier & crever – fruits trop mûrs) FOUESTiñ / FOUISTein (W)
LIQUETTE (19° / limace : chemisette / crées <  krese) KREZENN f.-où, (arg.Tun. 19°<NK, W
lang.kem.  –  camisia  gaul.-celt.  >  chemise,  camisard,  camisole)  chemis  /  chemizetenn  >
cheumjetenn f.-où (Bd<Y.Gow, Ph<Goadec / kamijolenn Pll<PM & jimistenn P.Go pardessus / robe
W<P.Go & cf. « spi(lh)enn » f.-où)
LIQUEUR (12° < liquor lat. - liquorem / liqu vb liquefacere fondre, liquere être clair & liquidus –
ie ;  gall  diod : died -  mr-br & irl  deoch ;  C.  diet ‘boyre’ ;  GR  licqor-you &  beuvraich douçz)
LIKOR m.-ioù : likor Breizh, likor sivi (étiquette Pgt); liqueur pour femmes HINI DOUS (T<JG-Ku)
LIQUIDABLE (18° - hag) a c’haller vandajiñ
LIQUIDAMBAR (16° esp. < liquid-ambre : arbre exotique) =
LIQUIDATEUR,-TRICE (18° Droit) VANDAJOUR m.-ion f.1 (& foeter / gwerzher e beadra)
LIQUIDATIF,-VE (19° - Doit / Y.Gow - akta) vandaj…
LIQUIDATION (15° - n.vb. : ar) VANDAJIÑ 
LIQUIDE (13° < liquidus lat. & liqu – gall  gwlyb : gleb / gwleb TW v-br-gall  gulip, irl  fliuch /
gwlith : dew rosée – ie / liqu- LF 194 & celt.-gaul. linda / lindon, v-br-gall lenn / lin & llyn, v-irl
lind > lionn : humour of the body & NL Dub\lin / inscription Banassac 3° ‘nessamon delgu linda’ :
au prochain tiens liquide D-PYL - offre à boire / aqueux  doureg) DOURENNEG /-EK* :  traoù
dourenneg / gouelet dourek* (& doureka - vb 2), (fig.) TANA(V*) / TANO : re danaw eo an toase,
liquide / solide (humt) traou tano / traou teo° (T<JG) & selles liquides tanavenn f.-où ; (phonét.)
LINKR (LENKR & néo. / gall  hylif) "liñvel" ; argent liquide  arc’hant laosk (FV, Y.Gow<HB &
fresk, prest / en antier) ; crachin (& crotte) liquides  LIBISTR coll.-enn, couvert d’un tel liquide
LIBISTRENNEG /-EK* (& labistreg / labiStog /  libouz-enn) & libist'onet gant kaoc'h-saout - ar
bioù  Ph<YP, BER (coulant  <  gaul.-celt.  beru-  :  aber,  comperos  /  pp &  Kemper) ;  (n.  liquide)
BEROÙ pl.,  DOURENN f.-où : un dourenn wenn,  (fig. Ph-T)  LOMM  m.-où : an tamm hag al
lomm (adage / le solide & le liquide), (boisson liquide) LONKAJ m.-où /-achoù (T<JG & braou-ed
> pus liquide = lin-brein, linwad T-Ph / bouillon liquide gwi(m)pad Ph<MA & var. W gwitod)
LIQUIDER (16°  < it.  /  lat.  ;  GR  lacqaat  da ur  somm –  affaire,  financement  T<FP –  Even)
EEUNañ (ar pezh a oa dilerc’het),  (fam. / finacièrement)  LIPat* : lipet ar wastellenn (T<JG &
croquer son bien Pll rime c1920: Iven ar Beg eus Roskornaou / ‘n heni ‘neus lipet toud e draou…)
& liquider  physiquement  (Ku<JF)  lipet  eo bet,  lipet  (g’ ar  c’hleñved) ;  (en argent  & valeurs)
BONDUiñ / VANDAJiñ (& arc'hantiñ réaliser, difoarañ solder)
LIQUIDITÉ (16° < lat. ; GR tanavder) TANAVDED (f.) ; (pl.) ARC'HAÑCHOÙ / ARGANTOÙ
LIQUOREUX,-SE (18° < lat. / liqu) TRAOU) DOUSS 
LIQUORISTE (18° - apprt) LAMBIGER m.-ion f.1
LIRE (1 - 11° < legere > collegere - cueillir / gr λεγειν & λόγος legein & logos ; v-br len- gall llên
& darllen, irl léigh ;  C. vb leenn & pp lennet, GR 18° leenn & lenn, leenneiñ & peurleenn, lenn
penn-da-benn) LENN / LEEN (parf. /le.n/ Ph / W(u) /l:n/) : il li t beaucoup lenn a ra kalz, petra
‘c’h eus lennet kement-se ? qu'as-tu lu ainsi ? & dire la bonne aventure lenn ar blanedenn, quand je
me mets à lire pa gomañsan leen, lenn plaen (aes & plaenañ lire couramment = lenn real & lenn
"riel"), lenn-dilenn (& Lenn ha Dilenn - émissions littéraires de F3 1980s / élire < eligere - lat.)
LIRE (2 - 16° < it lira / livre) lur (an Itali) m.-ioù
LIRÉ (NL 49 < NP lat. (Hi)larius – Rob. NP & cf. Du Bellay 16°) : « Plus mon Loire gaulois que le
Tibre latin, Plus mon petit Liré que le mont Palatin Et plus que l’air marin la douceur angevine »
Muiikoc’h ma Liger eus Galia eget Tibro Roma / Muioc’hig ma c’hêrig a Liré eget Palatin’ ar
mene’ / Ha mui eget an aer vor douster Anje(v) ma bro
LIRETTE (19° : tissage artistique & la lirette - rime) = liret(enn) f.-où & (refrain) lalira…
« LIRIE » (gallo / fait d elire) > lennerezh m. (& al leen)
LIS, LYS (1 - 12° pl. lil < lilium lat. – lily of the valley angl. & gall lili o’r maes ; C. flourdelis ‘lis,
lilium’, m-br Heuryou 1568 Rosen, lysen, bleuzuen fresq, GR flourdilizen & lily-en ; lis d’étang >
nénuphar / nénufar   /وفرنننيلوفر  nīlūfar - persan < sanskrit न�ल�तपल / nīlōtpala lotus bleu - न�ल / nīlah

GERIADUR BRAS F.FAVEREAU – français-breton © Francis Favereau 2021 



bleu-noir & utpalamfleur du lotus - Littré) lili / LIS coll.-enn-où ; (fleur de lis / roi) FLOURDILIZ
coll.-enn-où :  ken kaer ha flourdilis (trad. Ph aussi belle que fleur-de-lis & lis d'eau > nénuphars
loaioù-dour / 'lili-dour' & water-lily nénufar & var.)
LIS- (2 - NL – gaul.-celt. lissos & v-br-gall-irl lis cour gl aula – sens divers > LES / LEZ – Liffiac -
Trégomeur 22 gallo & Lisenais 22, Liscineuc, Lizandré Plouha, Liscorno Lannebert, Liskildry -
Ploézal Tu & NP - tradt Aet eo Liskildri da Baris  Lizildry - Plouguiel Lizildri Priell / Liscoët NL
fréquent & Lescouët, Lescoet, Lescoat / NF Leskoad) = Lis- / Les-
LISAGE (18° / n.vb. - var. : al) LEENN
LISBONNAIS,-E (GR Lichbonad,-nis pl.) =
LISBONNE (NL & Ulisbonne – Rabelais 16° ; GR distro eus a Lichbon) LiSboa / Lisbonn
LISCINEUC (NL Plélo & Lessineuc - 15° / nobl. - Les-/-ineuc) > LIS...
LISCOUËT (NL Haute-Bretagne Plouër-sur-Rance 22 - parf. > "Licouët" & "Lescouë'" / Lescouët-
Jugon, Lescouët-Gouarec) LISKOED / LESKOED (Gouareg - NF Lescoët, Lescoat Leskoad,-koed) 
LISCUIS (NL Bourbriac & E < an (d)iskuiz / Bon Repos : Itron Varia an ‘Iscuiz) = an (D)iskuizh
LISE (12° < gaul.-celt. gliso(marga) > glaise, glise – lis & T<JG liz(wad) sanie) = LIZ coll.-enn-où
LISERAGE, LISÉ- (18° - n.vb. : al) LEZENNIÑ
LISERÉ, LISÉRÉ (18° var. / vb ; v-br les - LF 505 ; GR lezenn-ou) LEZENN*° f.-où (cf. NL Lez-
& cf. Lez Breiz - Barzaz-Breiz 19° & C. beuenn lisière)
LISERER, LISÉRER (16° / lisière) LEZENNiñ (& bevenniñ  border d’une lisière)
LISERON (16° < lis ; C. troel = yell / volubilis & convolvulus) TROELL coll.-enn-où & m.(-où) :
an troell a ra gwrizioù hir troidellet (T<JG & Ph – NL Pont-Troël - Carnoët Pont-Troell / Ster Aon
- Carnoët-Scrignac & Bolazec, Plourac'h / Fréau - Poullaouen, NF Troel & Go<KC troell /'troəl/ &
Li<YR Troel, vu ma jechez ha vu ‘z eus : seul vui ‘jeches, sol vu Ph / Ku sul vu' & sal mu' - W / sol
vi ‘ve ! - Pll - le liseron, plus tu tires, plus (il) y en a, & tronigell f.-où), (v-br laur / lore ?) LAVRIG
/ LARVIG m.-où (NL Are<jmp), R(I)ELL m. (& « rell » - W<FL), hiviz ar Werc'hez (N.Yezou / syn.
Ph gweerez, troierez plantes grimpantes, volubilis divers / chèvrefeuille Prl gwial-dro, gwial-gavr
Ph = gwevoud Pll & /'gwiud\t/ Ku / bezvoud T>Ti beüt / GR)
LISET,-TE (Région. Nord jeune maquereau < brillant - lucere lat. / lux & luc'h ; GR ‘liset, lisette’
insecte verdâtre gâtant les bourgeons ruziereus) = RUZIEREZ  f.1
LISETTE (prénom - marq. & loct T betteraves = gallo) LIZET*° coll.-enn : ar parkad lizet (T<FP
un "clos de lisette" - gallo St-André - Evran 22) 
LISEUR,-SE (13° agentif < vb lire ; GR leenneures-ed) LENNEUR m.-ien f.1 (L /  lenner,-our) ;
(vêt. – Ph) FEULEUJENN f.-où (& frileuzenn frileuse fig.)
LISIBILITÉ (19° / Taldir 1913) lennablentez & lennusted  (f.)
LISIBLE,-MENT (15° ; C. liƒibl / leenn, GR leenapl, eaz da lenn) LENNAPL* : n'int ket lennable,
& lennus ; (adv.) > aezet da lenn
LISIER (19°  Suis.  <  urine  -  lat.  /  GR-PEll.  18°  hañvouez  purin  Ph,  dour-hao eau  croupie)
HAÑVOUEZENN f.-où : épandre du lisier skuilh hañvouezenn adarre (Pll usut / Prl > « hañvo.r »),
DOUR-TEIL m. (F3), LISOUe  /lizow/ (A.B. < Arv. W)
LISIÈRE (13° / lice & list- Littré ; v-br  les bord,  C. beuenn ‘liƒiere’, GR bevenn & biüenn : ar
vevenn ne dal qet ar vezerenn T<JG & limite lezenn, de robe d’enfant stolicqenn-ou) LEZ*° m.-où,
coll.-enn-où : ul lez lien, lez ar c'hoad (& orée / les-koed) / Leskoad / Leskoed, Liskoed, Leskomm,
Lestevenneg, Lestreogan & Leskleden NL (Ph), Lesou / lezenn f.-où (T<JG) / (bordure) BEVENN /
BEWENNe / GWRIMENN f.-où (T-W & Prl beiùenn / W biùenn-eù & « grienn » ar park bord(ure)
de champ / gwrimenn) : ar wrimenn (Plésidy E<DG & T<GK gwrimenn ar park)
LISIEUX (NL civitate Loxouia anct Noviomagos gaul. : nouveau marché / NL Lexobie < gaul.-
celt. lexsouio- : oblique, penché D 169 / lespos, posles < les-) = mont da Lisieux
LISP (acronyme angl. / gall bloesg – Geiriadur Mawr) =
LISSAGE (18° < vb lisser) LINTRAJ  m.-où, & n.vb.
LISSE (1 - 12° / vb ; gaul.-celt. leuo- & Leua - f. > NL Lieue - D., v-irl  slemon > sleamhain
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/s'l'aun'/ smooth, sleek, slippery, v-br-gall limn, gall llyfn : smooth & syn.) LEVN & /lewn/, /levn/
(GR lintr & plean) LINTR (& lintrus, linkr / lenkr) / PLAEN = re lis*° (maen W<PYK calque),
(doux au toucher) FLOUR (Ph) : flour eo ar voger / da simant (Pll), & da jot, (fig.) galleg flour (&
bretonnisme Pll<LL "français velours"), (manche L<MM) SOUBL ; surface lisse LINTRENN f.-où,
LEVNENN f.-où (surface polie par la mer & NL Flourenn prairie grasse / NF Le Flour, & blouc'h,
lampr, litous, plaen)
LISSE (2 - 13° Mar. / list- ; C. licenn) LISSENN / LISTENN f.-où : listenn ar vag (Li<YR eul lisenn
venn° / al listenn a-raog & porte-lof T portol), lissenn ar c'harr 
LISSE (3 / LICE – GR chaîne steuënn-ou / de haute-lisse tapicziry licz & lintr) = 
LISSE (4) > LICE
LISSE (5 – NL < gaul.-celt. liscos : lent, v-irl lesc, gall llesg : gwan & var. - vb lesk da vont !) =
LISSÉ,-E (pp) LINTRET
LISSER (13° < lixare lat. / lessive - bas lat. & C. liƒiu & ALBB n° 48 "lisiou" ; GR lintra ALBB
n° 437 briller Ki 4pt & syn. Ph étinceler / or :  kement a lintr n’eo ket aour = kement a luc’h,
kement  a  sked  &  kement  a  bar  n'eo  ket  aour) LINTRañ,-iñ  (danvez), (surface)  LEVNañ,-iñ,
(davantage  -  vb  itératif)  FLOURAat*  vb  2  : en  ur  flouraade e  voustachenn (en  te  lissant  la
moustache & flourañ caresser)
LISSEUR,-SE (15° - dér.)  LINTRER,-OUR m.-ion f.1 & (ouvrier qui lisse / repasse - arg. Brest
1924 < AlB / midinette au fém.) AMPEZER m.-ien f.1
LISSIER > LICIER
LISSOIR (17°; GR lintrouër) LINTROUER m.-où
LISSURE (GR partie du métier qui soutient lisses  ar bret / ar broüed & enbroüed porte-lames)
BROED  m.-où (Pll > ma bred /bred\t/ aiguille à tricoter & gall brwyd : heddles, point)
LISTAGE (frç / angl. & franglais listing) = ul listing m.-où
LISTE (16° < it. 14° lista < germ. Leiste all. < got. LISTA bande, bordure – gall rhestr / rest-, irl
liosta, & clár, basq. > lista / lerro ; GR leistenn & roll-ou) LISTENN f.-où (tous sens) : ul listenn
hir,  teir  listenn  da  glask  hon  mouezhioù (Pll  1929  listes  électorales),  (contenu  -  d'une  liste)
LISTENNAD f.-où,-joù, (& Inscript. Mar.) ROLL m.-où : war ar roll ; liste noire (angl. blacklist)
KAIER RUZ m.-où ; (cheval – gaul.-celt. balio & gall bal > cheval baillet, NF Le Bail > baillisme -
politique sud-finistérien & NL - Cad. Pll) BAILH m.-où (ur marc’h bailh)
LISTEL (17° < listello / lista - it., pl.-s & listeaux) = listell f.-où
LISTER (16° / 20° Inform. / list angl.) LISTENNañ,-iñ
LISTERIA (20° angl. < NF Lister) = al listeria
LISTING (frangl.) > LISTAGE / LISTENNAD
LIT (11° < lectus lat. – ie / gr, germ. & angl lay, lie, gaul.-celt. uo-le > gwele gall gwely, irl leaba
/l'abə/ – gallo « lé » / arg. "frêch" < فيالفزاش : au lit f-l-frâs  /fr/ & ferach ; C. guele an tut claff /
guele an buguel en coff e\mam, GR guële-ou : arc’h, coad, stearn g. & guële clos & pell, pluñ /
fledt, flejou, en e vele / clañ var e vele / can(ol) ur stær, aos-you ur gouër) GWELE m.-où : gwele
klos / kostez, pleg, res, skourr & lit moderne gwele plad (T<JG / lit de coin) / gwele mod kêr (W),
penn-nec'h ha penn-traoñ ar gwele (Ph), arc'h-wele pe stern-gwele (châlit / sel & stel ciel de lit –
cf. Ph ched, flet pieu, pageot & arg. Tun. 19°<NK flit, flitouar & (toutouig) lalla à dodo !), aller au
lit mont d’e wele (gall i’r gwely !) / garder le lit chom war e wele (& rester alité / au lit en e wele) ;
enfant d'un même lit  eus ar memes gwele, nés d'un second lit (fig.)  eus ur gwele all & d'autre lit
lezvugel m.-vugale (fillâtre lezvab, lezverc'h / lezvamm, C. leƒtad & cf. NL - pierres en forme de
lits Gwele ar sant, Gwele sant Erwan) ; (lit de...) GWELEAD m.-où : tri gwelead douar, ognon... ;
(lit de rivière) NAOZ  f.-ioù (& kan) ; lit du vent TOULL an avel m.-où & toull ar glav (glaù Prl
l’ouest / Ki toull ar Vigoudenn / 'ma 'n aval a-ziwar ar Releg Pll vent dominant de NW / Arrée) ; au
saut du lit (mal péigné)  bet (ous / out) er foenneg ? (Wu<Drean) ; comme on fait son lit on se
couche (adage) diouzh ar soub a droc’ho e vo trempet (Ti<DG / Tu<DG) pep hini a ra tan deus e
geuneud, pep hini a debr e soubenn evel a ra 'nei (Mael-Pestivien)
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LITANI (NR Liban / Israel) Ster Litani
LITANIE  (12° > 17° letanie - lat.eccl. litania < gr  λιτανεία : prière - basq. >  letaniak pl.,  gall
litani / gweddïau : pedennoù, irl. >  liodán /l'i:da:n/ ;  C. letany, GR al letanyou, lavaret letanyou
Jesus, an Itron Varya, ar Verc’hès, an oll sænt) LETANI / LITANI  f. -où (18° J.Conan litaniou - ar
Werc'hes / itron Varia a ouil sicour , & Itron Varia vulad / regennad leoù-touet)
LITCHI, LETCHI, LYCHEE (chin.) = li-chi 
LITE (anc. frç & gallo) > LIT(R)E
LITEAU (1 - 16° / listel – tringle sens div.) TRANKET m.-où, (sens anc.) BRANK HALEG m.-où
(bordure gwrimennad) 
LITEAU (2 – lit du loup / v-br fau bled tanière de loup & NL Ph) TOULL AR BLEIZ m.-où bleizi
(& NL Garz / Gwaremm & Run ar bleiz / Reunambley Spt & Lescombley - Scrignac / Lescom Pll)
LITÉE (19° < chasse) GWELEAD m.-où (Ph / Prl gweleiad bleidi bihan & cf. Ph torad lapined,
gwizad moc'h & nodad moc'h / neizhiad & torrad evned...) 
LITER (18° & se stratifier) GWELEADiñ (pesked)
LITERIE (17°-19°) DILHAD-GWELE /-WELE  coll. (Ph & liñselier ha pallennoù)
LITHAM, LITSAM (19° < لثام : lithâm voile de visage / vb لثم  voiler > étoffe / Touareg) =
LITHARGE (C. Litarg – lat.<gr λιθαργυρος pierre d'argent) litarj m.-où
LITHE (Littré - élément de composés - gr λίθος) > LITHO- 
LITHO (gr λίθος lithos = pierre - ie / littera lat. - pierre alluvionnaire molle pour gratter - scrb- >
écrire & gaul.-celt. lic(c)a & irl lia - stone - NL Lia, Lilia... /-lec'h) = prenañ ul litho (m.-ioù)
LITHOGRAPHE (19° gall lithograff, liteagraf  irl) = litograf m.-ed (tresser war vein / lia - stone)
LITHOGRAPHIE (18° - basq. > litografia) litografiezh f.-où (dim. > LITHO - λίθος / lithos)
LITHOGRAPHIER (19° & pp) = litografiet 
LITHOGRAPHIQUE (19°) = litografik(el)
LITHOLOGIE (gall = lithologi & maenyddiaeth) = litologiezh / maenouriezh  f.-où
LITHOPHAGE (17° < gr λίθος & φάγος fagos) debrer mein m.-ion f.1 / litofaj m.-ed
LITHUANIE > LITUANIE
LITIÈRE (12° < lit & suff. - gallo > « la l’tière » ; C. / dames leter, GR chaise couverte leter-you :
qesecq leter, leteryer meneur de litière / bestiaux gouzel & gouzelyadenn, gouzerya, baus : ur vaus
Li / Lu ur c’hardenn & streüed W, qydell-ou Landerneau, PEll.18° gouser – gaul.-celt. uo- préf. :
sous v-br-gall gu-, guo-) GOUZEL > GOUJEL m.-ioù (Ph) : gousere eus ar Menez (Are), troc’ho
goujel, gouzilh (d’étable < déverbal Are-Ph / vb & Go<KC gouzill° & gouzillan din'an ar zaout),
(une couche de litière) GOUSERIADENNe / GOUZILHADENN f.-où (Ph / Are) couper de la litière
DIC’HOUZERañ, litière de bruyère  BRUGENN f.-où, litière de fougère  CHORB / JORB m. &
coll.-enn-où : chorb an Are (& - mut. - ur jolbenn une ‘fille’ Pll péjorativement & en em jolbet Ph
‘à la colle’), de chemin GARDENN  f.-où (NL T-Go Gardenn an eskob T,  Garden Kermanac’h),
(de bas de cour de ferme) BAOZ f.-ioù (Li & ALBB n° 535 cour d’une maison – notes : ROUIAD
m. W / E deserkl m. & strewad jonchée / Prl Streu’heg < strouezheg & traou taï : TRAOU TEIL pl.
KLT /  KAERAJ m.-où :  lann, del, raden, razh an traoù-se a oa kaeraj Pluvigner Wu<Drean &
Brec’h Arv.W faire la litière vb) KAERAat* (e-)dan ar saout / faire litière (de q.chose – fig.) ober
teil (g’ud & ober teil gant ar paour - vers de YB Piriou) ; (lit ambulant C. & GR) leter  m.-ioù
LITIGE (14° < lat.-ium ; gaul.-celt. Βρατυ δεκαντεμ bratu decantem ex uoto breud digantan, v-irl
bráth > /bra:/ judgement, gall brawd & Breujou 18° ; C. breut ‘plaid’, GR debat-ou : o oll-vad so e
debat) BREUD  m.-où,-joù / Breujou : breud zo warnehe & (affaire) en litige en debat (Ph & Dr
afer, barn & prosses), en (un) afer...
LITIGIEUX,-SE (14° < lat.-iosus ;  C.  Litigieux > vb tencen, breutat & breutaour / tencen, GR
breutaus aimant litige / debatus) BREUD : aferioù breud & breutaus / debatus, litijius
LITIRY (NL Mar. Li<YR) = Litiri, e-kichenn ez eus leun a verl (plein de maerl maerl)
LITORNE (16° picard < m.-neerl ; v-br-gall trascl) DRASK LOUET* (NF / jocasse GLAS) f.-ed
LITOTE (16° < lat.-gr λιτότης, litotês : simplicité / absence d'apprêt 'diaos' – gall lleihad : litotes /
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lei moindre – v-br LF) = litotenn f.-où, (apprt – n.vb.) MOUSKOMZ m.-où 
LITRE (1 - 18° < litron < lat.-gr λιτρον - douze onces) LITR, (litre de) LITRAD m.-où,-joù : daou
litrad gwin (& boutailhad-où gwin...)
LIT(R)E (2 - 19°<12° lite = gallo : bande de champ, tissu & lé - de tissu / v-br-gall let côté, moitié
NL Ledenes ; GR ceinture noire d’église gouriz cañv / armoryet) LED coll.-enn-où : ledennoù du
(& Ph lejennoù & lejennadoù amann... war ar bara)
LITRON (19° - arg. > Tun. 19°<NK / gr λιτρον) bilienn f.-où, (arg. Chon – kil) biou (char) m.
LITSAM > LITHAM (لثام)
LITTERA (lat. > lettre  lizher – ie / gr  λίθος lithos : pierre - alluvionnaire & gaul.-celt. lic(c)a :
pierre > (crom)lec'h / liga lie & Lia, Lilia, irl lia : stone / skriw < gratter la pierre - Bergounioux) = 
LITTÉRAIRE,-MENT (16° < litterarius lat. < litteræ (belles) lettres / lizeradur c1900 & lizhiri ;
C.  Leenn,  lenn) lennegel :  une  revue  littéraire  ur  gelaouenn  lennegel, &  (adv.)  end-lennegel
(Diwan), (n.) lennegour m.-ion f.1
LITTÉRAL,-AUX,-E,-MENT (15° < lat. – gall llythrennog & fel y mae, irl liteartha, basq hitzez-
hitz : ger-ouzh-ger ; GR diouc’h al lizerenn) =  arabeg literal,  (Mat.<JM) lizherennel & (adv.)  >
end-lizherennel (& lizherenneg alphabet), & ger ha ger, diwar ur skrid
LITTÉRALITÉ (18° - à la lettre < lat. / littera) = al literalite (f.-où)
LITTÉRARITÉ (20° dér. / d'un texte) lennouriezh  f.-où /-ite (f.-où)
LITTÉRATEUR,-TRICE (15°  -  péjort)  lenneger m.-ion  f.1  (R2  lennegour un  littéraire  &
écrivants skriverien / skrivagnerien & skrivantour écrivain public etc.)
LITTÉRATURE (12° < lat. : écriture > érudition – GR gouïzyeguez vras ; v-br len- & C. Leenn vb
lire ; gall llên, llenyddiaeth, irl litríocht & basq. > literatura /  elerti, idazlanak lettres, lizhiri kaer
belles lettres) lennegezh f.-ioù : lennegezh an 20ved (kantved), (ès lettres autreek en lizeradur 1900)
lizheradur m.-ioù (‘littérature grise’ louet) : al lizheradur skrivet war an traou-se… Et tout le reste
est littérature (Verlaine) Hag ar peb-all, lizheradur all ! (cf. T / Go adage - bordiz all, bordiz fall !)
LITTORAL,-AUX,-E (18° < lat. – litus / v-br-gall let- & ledenes NL / Lety – gaul.-celt. are-morici
gl V 5° ante marini & gall arfor-dir) ARVOR m.-ioù (NL-NF) : brezhoneg an Arvor, an Arvor-izel
(NL Plouézec Larmor-izel & aod côte) ; habt du littoral ARVORIAD m. Arvoris /-iz*°, Arvorizion
(Argoadis / Gorreis & Menechard-ed Li<YR / NF Le Ménéec & NL Menez - Méné 22)
LITTORINE (19° : bigorneau - AGB n° 60 Tu 7pt /  bigornenn du & bigoulenn, kouchou-enn)
bilgod an Arvor coll.-enn & bilgodenn du (bilgodenn, milgodenn !...)
LITTRÉ (NF / lettré – Rob. NP & cf. NF-NL Laennec) =
LITUANIE (NL < NR) Lituani(a) : Bro Lituania
LITUANIEN,-NE (ad.) lituanian m.-ed f.1 & (lang.) lituaneg m. /-ek (ad.)
LITURGIE (16° lat.médiéval < gr λειτουργία < λαός & ἐργον peuple & oeuvre / culte ; gaul.-celt.
litu- : Litu-mari jour de grande fête, v-irl  líth : augur, v-br lit- & dalitoc bon augure NF Dalidec,
Lidec Ph & gall llid / lid al loar Ph) liderezh  m.-où & liturgiezh f.-où
LITURGIQUE (18° - irl liotúirgeach / v-br litoc) LIDEG (NF Le Lidec) /-EK* & air liturgique >
(humt Li<YR) "Tu m'as fait venir ici, meï ; tu me paieras mes pas, mea" (emezañ/-zi)
LIURE (16° < ligatura lat. ; C. 'funyenn fune') FUNIENN f.-où : stagañ ar garg gant ur funienn
(Ph / fun - fune < lat. & funiell - cf. VBF<PT ardant - dindan ar c'harr)
LIVARDE (18° Mar. / neerl.) LIVARD m. /-enn f.-où
LIVAROT (NL Calvados - gallo-romain > fromage) = un tamm livaro'
LIVE (1 - TV angl. / gall byw : bew, basq zuzen ETB en direct) abadenn « live » / tele WAR-EEUN
« LIVE » (2 - gallo) > LIVRE (tous sens)
LIVÈCHE (14° < lat. popul. - plante ; C. liueg, GR maceroun) = livech, & masseron (m.-où)
LIVEDO (Med. – lat. / NL-NF Brélivet & / Bré & livet : livedoù) =
LIVERDUN (NL 54 < NP & gaul. liuo- > lio- couleur / duno- oppidum >  fort & dune) > DUN 
LIVET (Mar. / NL Lyvet - 22 < lat. libella) = LIVE m.-où (niveau & NL-NF Brelivet < v-br liuuet
= lliwed  m-gall 'host, nation' - symbole de la 'flamme' & cf. Saint-Elivet NL chapelle à Lannion)
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LIVIDE (14° < lat.-us bleuâtre ; GR disliv(et), distroncqet & vb / qemeret ul liou plomm) LIVET-
FALL  (Ph  vb  2  livet-fallaat  &  dourlivet,  drouglivet  blême, morliwet  have  -  W<Heneu-GB &
distronk /-et blafard, fessonet fall, staenet he fas), (apprt – v-br) GLAS (Ph parf. /glas/ & Prl / triSt)
LIVIDITÉ (14° < lat. ; GR dislivadur, distroncqadur, plommadur) dislivadur, morlivadur m.-ioù :
lividités cadavériques morlivadur korf(où)-maro, LI(V) FALL (e kerc’henn ub) m.-ioù / GWENN-
MARO (trad. - Are) ; prendre une telle lividité (E<HH n.vb.) LIVE(T)FALLAat* 
LIVING-ROOM (20° angl. / gall y lolfa, irl seomra teaghlaigh /s'omrə 'tail'əx/) = al living (room)
LIVOYE (NL 50 < L’Ivoy - iuos gaul. > if & iuetum) =
LIVRABLE (14° - ex. farine - anct : bleud) PORTEZ  
LIVRAISON (17° ; GR livradur-ez, roadur) PORTEZ m. (& n.vb) ; (envoi) KASSADENN f.-où (&
n.vb. / kas, livrañ, porte(z)al - bleud / bara... ; à la livraison pa vo kasset / livret, portezet
LIVRE (1 - 11° < liber lat. : écorce à écrire / littera & scr- > v-br librou & v-irl lebor > leabhar
/l’aur/, corn levar gall llyfr : book / gr βιβλοs, βιβλίον > Bible etc. ; C. Leffr, GR levr / leor-you :
levr-scrid à la main / imprimé levr moulet & ur c’hemperyad, al levryou sacr & الكتاب  l-ktâb pl
ktoub & vb écrire, pp mektoub > la destinée ! - (c'est) écrit !, NL Koutoubïa – ALBB n° 428 leor /
levr / livr-eù & an eil euriou / eurieier pl L 1900 & Lu<JR) LEVR / LEOR m.-ioù & levreier (Ph/E
leverioù / LIVR m.-où var. Wu Livr el labourer) : le(v)rioù kozh, ul levr godell, he levr oferenn, ur
bern levreier 'feus du-se ? (Ph / Levr Doue a lenne un tamm bemdez : ar Bibl – Protest. Guilly Pll),
(livre d'heures)  EURIOÙ m.:  un euriou (pl.)  eureier (& levrenn livret,  levriad binioù  'levriatte' &
feuillets de ruminants / deizlevr, dornlevr)
LIVRE (2 - 10° < libra lat. : livre romaine / gr λίτρα litra ; C. liffr, GR livr-ou : ul livr qeres, 2 l. eiz
real, 3000 l. mil scoëd,  livre parisis  ul livr parisis so pemp real / livr tournès : pevar real livre
tournois / mesure)  LIVR > LIUR m.-ioù :  daou liur gig /liur/ & /liyr/ (Ph usut /  1k), (contenu)
LIVRAD / LIURIAD m.-où, mille livres  MILIER : tri milier ed, environ 50 livres  war-ventez un
hanter-rennad (T<JG), (monnaie > franc) LUR m.-ion,-ioù : tri mil lur (kozh – Ph centime / un euro
zo 6,66 lur), trois  à  la  livre  tri  da livr (T<JG) ;  la  livre  sterling  al  lur  saoz & (anct 19°-20°)
kantlurien ha millurien (anciens billets ou pièces de cent ou mille francs) 
LIVRÉE (13° < vb livrer ;  C.  liure, GR  liffræ-ou : dougen al liffræ  porter la livrée & liffræou
melen, ruz) LIFRE / LIVRE m.-où (lakijen) & e libré cocher (L 1900) / livretoù (Wi<PYK)
LIVRER (11° < liberare lat. / liber ; C. liuraff = reiff, GR livra ur varc’hadourez, rei alc’huezou
an ty & livrer l’assaut rei an açzailh) LIVRañ,-iñ : kezeg da livrañ, ils nous ont livrés (m-br 16°)
livret o deus ac’hanomp, (livraison)  KASS  (marc’hadourezh & ud da ub) ; (pain & jadis blé etc.)
PORTEZal (bara - Lu-Ph porteal  ed) ; se livrer  EN EM REIÑ : il ne se livre pas  n’en em ro ket
(T<JG & cf. Ph gwerzhañ ub), se faire livrer TENNiñ (traoù a Baris W<LH) & lakat degass (ud)
LIVRESQUE (16°) : breton livresque brezhoneg al levreier (& hini paper) / brezhoneg bras (&
brezhoneg beleg breton "mixte" de curé / lat. & frç, de chaire - tonitruant < FM brezhoneg kador /
brezhoneg chimik breton artificiel / néo-breton etc.)
LIVRET  (13° dim.  ;  GR  levricq,  levryouigou) LEVRIG / LEORIG m.-où :  livret  de famille…
levrig familh, skol, soudard, levrioùigoù an Ofis (& levrenn volume /-ig-où fascicule-s)
LIVREUR,-SE (14° agent ;  C.)  PORTEZER / PORTE(Z)OUR  m.-ien,-ion f.1 : livreur de pain
(Lu<JR) er porteher / portezour bleud (gwechall) 
LIXIVIATION (17° < lat. / gaul. / ALBB n° 48 & NALBB n° 464 - al) LIJAOUIÑ
LIZERNE (NR Valais < Yserna 14° gaul. isara - NR : impétueuse = Isar, Isère, Yser / l'Hyères Ph
& le Yar - Ti - Ster Ïer, Yar...) =
LIZERAY (NL 38, Luzeret gaul.-celt. glisa, gliso(marga) > glaise) =
LIZEROLLES (NL 02 gaul. glisa : glaise) =
LIZIÈRES (NL Creuse  gaul. glisomarga : marne argileuse blanche – D.) =
LIZILDRY (NL Plouguiel T / NR Jaudy & lis- : Liscoed) = LIZILDRI (Priel)
LIZINES (NL 77 gaul. glisa : glaise – Internet) =
LIZIO (NL – 56 / pl. & chapelle du Lisou - v-br-gall-irl lis & lisso gaul.-celt. / Senlis) LIZIO(Ù) :
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al Lizioù

LLANOS (19°  Géo.  <  esp  llano pl.  –  plaine  herbeuse  /  plaen-enn-où -  basq  zelai(a)  & NL
Oiarzuneko Zelaia) =
LLOYD (19° < NP & prén.<gall llwyd = loued gris - C. loet NF Louet & Kerlouet Ph, Ty louet &
Elouet - NF & var.) = ar bank Lloyd
LOADER (20° Mar. < angl. – gall llwythwr & v-br loit- > leizh / Leizour) =
LOB (19° Tennis angl. < cricket / lourdaud – gall = lob criced, tenis) =
LOBBY (19° US angl. : couloir du pouvoir & cf. Corridors of power – gall porth = porzh / trepas)
= lobby an arc’hant bras m.-où (lobïoù)
LOBBYING = ober lobbying (hardî !)
LOBBYISME > LOBBYING
LOBBYISTE = lobbyisted (m.-ed f.1)
LOBE (14° < gr λοβός lobos ; gall > llob, bog na cluaise irl : boug(enn) ar skouarn ; GR lost &
qicq, tener ar scouarn) FLIP m.-où (& coll.-enn-où / flibenn-où) : flip ar skouarn (cf. T tu diflip ur
skaon bout du banc qui se soulève), LOST ar skouarn, tener ar skouarn & palastrenn ar skouarn
f.-où (Wi<PYK/Wu<Drean  papilhotoù & Ph-T lo(v)rgen oreillette ; v-br, C. Tricombout / combot
& NF Combot)
LOBÉ,-E (18° / C.) KOMBODET : delioù kombodet
LOBER (19°  Sport  /  lob)  ober  lob (cf.  /  Ph  LOPATA,  LOPETA /  LOP- vb  2  taper  & gallo
« lober » : laisser sortir la langue de la bouche > dideota)
LOBOTOMIE (20° Med. < gr λοβός) lobotomiezh f.-où
LOBOTOMISER (20° Med. - vb > pp) lobotomizet
LOBULE  (17° dim.) FLIPEZENN f.-où ; de graisse  DAOULAGAD m.-où (drujennegezh L / Ph
druzoni – war ar soubenn & lagadoù druzoni)
LOBULÉ,-E (19° Med. - pp) FLIPEZENNET
LOBULEUX,-SE (19° Med.) > flipezennaouet
LOC (1 - NL & Le Loc < locus lat. - ie / celtibère Lokan : chemin du Loc - Plouha & chapelle du
Loc - Pluzunet ; v-br loc & loch menech NL Locmaria - lieu consacré à Marie, Locminé Logune’h
& GR Loc-Dieu église d’hôpital lo(c-)Doüe, ty-Doüe) = al LOG (m.-où /-ell, -enn f.-où)
« LOC » (2 - arg. Brest : pl. "loc" & les 'locs / allocs, allocations familiales etc.) SIKOUR  m.-ioù
> les locs ar chikouriou 
LOCAL,-E,-MENT (14° < localis bas lat. & locus / gr τόπος topos, topoi pl. ; loga gaul.-celt. &
gallo-gr ΛΟΚΑΝ Acc. /logan/ & tombe PYL 76 & D 174, & le- : lieu – ie / gaul.-celt. S3 leg-as-it
lakas-hañ ; v-br-gall le & loc(h)-, Loc- : Lochrist, Locmaria, Lokeltas, GR lec’haër, eus al lec’h :
custum lec’haër & ul lec’h, ur c’hanton – gall  lleol, irl  logánta) lec’hel : istor lec’hel / LEC’H-
MAÑ-LEC’H : traoù lec’h-mañ-lec’h, (c’hoarvezet) LEC’H PE LEC’H / neblec'h (ALBB n° 424
& neptu, tu pe du / tu ebet) & radios locales radioioù bro, les locales keleier ar vro (F3), dañsoù
bro ;  localement  A-LEC'HIENNOÙ (Ph  /  L  lec’hchennou) ‘lec'hiennoù  ‘vez  implijet (Ph  ça
s'emploie localement & a-blass(enn)où, a-dakadoù, a-dakajoù, a-gornadoù W) & (adv. Mat.<JM) >
« end-lokal » ; (n. : un local) LEC'H m.-ioù & lec’hiennoù : des locaux pour se retrouver entre eux
lec'hiennoù d’en em gaout ‘sam’s (Ph) / TI  m.-ez /'tie/ T /-er (NL Costyr Carhaix) : ti kozh Ar Falz
er Marc’hallac’h / er ru hir & log(ad) m.-où (AB / log, loch, logell, logenn / lokenn & NL al Log)
= lokal ebet c’hoazh (SNSM L<F3 & Mat.<JM anneau local = un anell lokal) ; (pl. : les locaux, le
local de l'étape F3 locals angl. – gall lleol / NALBB n° 005) /-ISe : ko(u)ntreis, teroueris /-iz*° (L) :
les locaux et les touristes (Vieilles Charrues)  brois ha touristed (an Erer Kozh)  & (angl. GB his
local - pub : bistrot du coin ostaleri an dro & bistrot isolé de campagne Pgt KL trapig  m.-où)
LOCALIER (20° / GR) lec’h(a)er m.-ion (kazetenner al lec’h-mañ 'l lec'h) f.1
LOCALISABLE (19° - hag) a c’haller lec’henniñ
LOCALISATEUR,-TRICE (20°) lec’hier m.-ion f.1
LOCALISATION (19° dér.) lec’hierezh m.-ioù (& lec’hiadur m.-ioù – Diwan > situation / n.vb.) ;
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(une localisation – MM lehiadenn°) lec’hiadenn f.-où  
LOCALISÉ,-E (pp / trad. Barzaz-Breiz 19° Ar Bugel leac’hiet) LEC’HIET / (Mat.<FM) lokalisete

LOCALISER (18° < local – gaul.-celt. vb KARNITU gl locauit & statuit pp : placé & élévé  =
karnet / Karn NL & Kergarn Carnoët / Carnac etc. - D. ; gall lleoli : localize / irl loc) LEC’Hiañ,-iñ
(W & rebouter = aos’ Ph) / LEC’HIENNiñ, (se localiser à un emplacement donné / bezin L<MM)
TAKADañ : eno e chom da dakada° 
LOCALITÉ (16° - gall  lle & ardal : locality) LEC'HIENNOÙ pl., (village)  KERIADENN f.-où
(cf.  NL Keryado &  bourc’hadenn, takad-kêr,  tu eus kêr,  penn all  a gêr /  Penkêr & Panquer -
Pléguien, Plestin, Plouha & Sainte-Croix Guingamp - extrémité de la ville...)
LOCANTE (GR petit louage pennty-ès) PENNTI m.-er /-ez
LOCARN (NL Ku – NALBB n° 78 < trève Loc-Karn 17° & sant Hern(in) / Hern) = LOKARN 
LOCATAIRE (15° < locare vb ; GR fermeur, feurmour & camprer – e pennty NALBB n° 274-5
fermier & syn. - notes L-Ti lokatour & lokitour) FEURMOUR, LOKITOUR m.-ien f.1 (& kamprer
(sous-) locataire / kamprour - Ph & Y.Gow) ; locataire (de...) DINDAN an aotrou R… ema (T<JG)
LOCATEUR,-TRICE (16° < lat.) LOUACHER m.-ien f.1 (K<Y.Gow)
LOCATIF,-VE (17° - prix prizioù) LOUACH ; (Gram.) =  al lokativ m.-où  / an dro lec’hiañ (f.)
LOCATION (13° < lat.)  FEURM m.-où, & n.vb. : ar feurmiñ tier-hañv,  en location e(n) feurm
(Ku /in/  -  in  feurm oant  ganin  & in  feurm  -  Go<KC) ;  location  vente  (ar)  feurmiñ  gwerzhiñ,
(louage)  LOUACH m.-où & (terre, champ) en location  (douar, park) a-feurm & àr feurm genin
(Wi<FL) & en location "avec" qun gant ar Bihan ema (ar park – T<JG)
LOC BRÉVALAIRE (NL< NP Bre ualatr v-br atir : père – ie / Pater, Vater...) LOK-BREVALAER
> LOPRE (Li)
LOCH (1 - 18° < log neerl. & angl. : bûche – gall cyff & bongyff  - NL Bongoat T / lôg : log-book)
log / LOK m.(-où) : Pa z ez da Vro-Zaoz, lak al lok er meaz (Li<YR)
LOCH (2 - NL Loch Ness /loh\x/ < NR / Lough Corrib irl. /luh\x/ – gaul.-celt. locu- & Penne-loco
NL bout du Léman / v-irl Cenn-loco & gall lloch, llwch & llyn, Llyn Llydaw...) = Loc’h Ness (&
NL Helloc’h Bourbriac, Kerloc’h > NF & al Loc’h NL Ki & Ku > NF, Kerloho 22 gallo & Lohou)
LOCH (3 - bretonnisme ‘loche’ : abri ex. 'dans ton loch là !') > LOCH m.-où (& NL Loch koukou)
LOC EGUINER (NL -  Lu /  21° nouvelles  communes)  LOGEGINER PLOUZIRI  > LOGIG /
LOGEGINER SANT-TEGONEG >LOGI
LOC-ENVEL (NL T Locquenmel v-br Uinmael) LOKENVEL /lo'kenvəl/ & (hab.<F3) re Lokenvel 
LOCENVELOIS,-E (cf. NP Envel,-a - hab.-ise) Lok-Enveliz*
« LOCHARDOU » (gallo) > LOCHE
LOCHE (12° < gaul. - f. - leuca / leuco- : brillant PYL 197 / gr λευϰός & leuco- ; D 169 leucet- :
éclair luc’h(ed) ALBB n° 438 & NF Lerluffédec Ku / Icht. AGB n° 249 loche blanche lochenn venn
Ki /  loullig & tako loch / mourlogodenn & loche noire Li kalpan du / mourlogodenn zu - Conc. ;
GR poisson  blontecg,  pl.  lochedigou) LO(Ñ)CH m.-ed /-enn pl  lochad ;  loche de mer  KALPAN
coll.-enn (L & algue Fucus serratus / Rhodimenia palmata  KERLUS coll.) ; (limace grise – GR
melc’huëdennig-ou) melc’hwed gwenn coll.-enn wenn (T<JG & gras comme une loche > lard evel
ur vlonegenn & Pll lard evel ur goz, lard-toaz* & cf. Ph bioù lard fig. / gallo « lochardou » : gluant,
« lochon » : vairon loch-ed) 
LOCHER (18° < frq - Rob. & gallo = gaul.er) PEURHEJal (ar we’nn graoñ – usut Ph)
LOCHES (NL 37 < gaul. leuco- : brillant / blanc...) =
« LOCHON » (gallo - augm.) > LOCHE
« LOCHU,-E » (gallo : gras, gros / « pas lochu » mal remis de maladie, d’opération ban = gwan,
& dihet bepred ! - Ph)
LOCK-OUT (& lockout 19° < angl. : exclure / "enfermé dehors" à clé – gall clo : klaou-, klavet,
irl frithdhúnach /'f'r'iɣu:nəx/) ur lock-out (YD)
LOCK-OUTER (20° & lockouter < angl. – gall cadw gweithwyr o’u gwaith, irl dún : (to) shut /
Big-Ki klaouiet & hemolc’h ub Ku<YG) = lock-out(et)
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LOCMALO (NL 56 < Malo v-br mach-lou - garant & lux / gael. (fils de) Lugus – Prl /lomahlow/
& cf. NP & NL div. Saint-Malo Sant-Maloù - anc.diocèse de Saint-Malo 22-35-56, Malo-les-bains /
Dunkerque etc.) Lomac’hloù / Lokmalo
LOCMARIA (NL - lieu consacré à Marie / m-br 16° Tremenuan an ytron Maria ; GR Lomaria)
LOKMARIA (-BERRIEN /-PLOUZANE –  Ph >  Lo’marïa & Lo'maria  Plouvagor /  Lomikel NL
Locmaria-Berrien)
LOCMARIAQUER (56) LOKMARIA-KAER /lomajakè:r/ (baronnie de Kaër - Morbihan & /log\/)  
LOCMARIAQUÉROIS,-E (hab.-ise - pl. W<LG - hab.-iz*) Lokmariakaeriz* 
LOCMARISTE  (hab.-ise - pl. - ex .Locmaria Belle-Île-en-mer) LOKMARIIZ*
LOCMÉLAR (29 - 17° Mocmelar / Magloire) LOKMELAR /-MOELAR (var. L)
LOCMÉLARIEN,-NE (hab.-ise - pl.) Logmelariz*
LOCMINÉ (NL 56 – Loc menech 1108 v-br  loch menech & GR / NF Lominé) = Lokmenec’h /
LOGUNEH (& NALBB pt 160 n° 006 kanton Logonec'h / lgonh/ - Naizin & logonɛh/ Wu )
LOCMINOIS,-E (hab.-ise - pl. - canton / Naizin potred Nein & paotred Logone'h / Logunehiz*
LOCMIQUÉLIC (NL 56  /  île  saint  Michel  de  Tanguethen  v-br  NP)  LOKMIKAELIG (dim.  /
Mikael & cf. Saint-Michel 22  Lo’mikael an Traezh, Lo'mikael Gwengamp, Lo'marïa Lomiquel -
Locmaria-Berrien & Mik’el Saint-Michel Tregornan en Glomel - hab. /-iz* & surn. 'Minaouhets' /
bateaux de Riantec & "fri minaoued" C. Menaouet > minaoued alêne C. Menauet)
LOCMIQUÉLICAIN,-E (hab.-ise - pl. / surn. "les Minahouèts" / MINAOUED) LOKMIKAELIZ* 
LOCO (1) > LOCOMOTIVE (famt / "cheval de feu" < Jésuites & usut) MARC'H-DU  m.-où-du
LOCO (2 - arg. : alcool / esp loco fou & basq zoro / zozo) = LOKO : ur banne loko, c’hwi zo loko
(mezw / loco - esp.) ! & fourmaj-loko (Ki<BTP : sperme “d’homme”)
LOCO- (3 - Ablatif - lat. < locus) = loko- & loko’ une loco (locomotive / enf.<HB onom. > bouta-
sacha & humt - petit train Carhaix-Morlaix Pll<PM heurt ‘ta Pipi dalc’h ‘ta Jakez !)
LOCOAL (NL 56 Locoal-Mendon 11° Locus Sancti Guitali & Sanctus Gudualus 14° > Gudwal  &
Gwal – Oab / Gwal) LOKOAL & Lokoal-Mendon
LOCOALO-MENDONNAIS  (hab.-ise - Locoal rattachée à Mendon en 1802-4 par Napoléon -
Men & don) Lokoaliz / Mendoniz*
LOCOMOBILE (19° & cf. NALBB n° 304-5 batteuse) BAPEUR f.-ioù : ur vapeur (T<JG-Go)
LOCOMOTEUR,-TRICE (17°) keflusker / kev- m.-ion f.1
LOCOMOTIF,-VE (16° < bas lat. - C. Queulusq-) KEFLUSK / KEVLUSK
LOCOMOTION (18°  <  motio  lat.  ;  v-br  luscou &  C.  queulusq  /  que(ff)lusq,  quefflusquiff)
KEFLUSK / KEVLUSK m.-où (& vb-iñ se mouvoir / dilec’hiañ & diblass, bale-divale)
LOCOMOTIVE (19° < ad. & dim. > loco – motrice < méton. 19° / ‘cheval de fer’ Indiens -
d'après Jésuites de la Propagation de la Foi) MARC’H-DU m.-où, (locotractrice) STLEJEREZ f.1,
(locomobile, machine à battre, navire - vapeur)  BAPEUR f.-ion : ar vapeur & (ar) bouta-sacha
(T<JG onom.)
LOCQUÉMEAU  (NL T  <  NP  sant  Kemo &  gall  Kemmeu frère  de  Cadoc  BT)  LOKEMO
(commune T / JG Tredrêz-Lokemo, hab.-iz* : Lokemoiz* & Tredreziz* / Trédrézien.ne.s)
LOCQUIREC (T 29 / sant C’hireg, Perros-Gireg) LOKIREG (hab.-iz < F.Lay)
LOCQUIRECOIS,-E (hab.-ise - pl. & Bilzig F.Lay) LOKIREGIZ*
LOCRONAN (NL 29 – GR Loc-Renan Locornan Coat-Neved) LOKORN (Lokornan - Koad-Neved
/ Lokournan L Saint-Renan, 'St'R'nan' & Laurenan, St-René - Hillion 22 / lég. sant Ronan) 
LOCRONANAIS,-E (hab.-ise - pl. ) LOKORNIZ* & tud Lokorn
LOCTIVY  (NL Saint-Pierre  Quiberon)  LOTIWI  :  E  yan  da Lotiwi  /  da  weled  gwennili  (rim.
Arv.Wu : Je m’en vais à Loctivy y voir les hirondelles)
LOCTUDISTE (hab.-ise - pl. - NABLL n° 006 pt 122) paotr(ed) Loktudi (m.-ed) f.1
LOCTUDY (NL Ki / NP & cf. Tudec < v-br-gall tut - île-Tudy Enes-Tudi) LOKTUDI
LOCUNOLÉ (NL 29S KW < Guénolé - 14° Locguenolay &  Tref Uuinguiri / Uuinualoe v-br)
LOKUNOLE (& L Lokenole < Gwenole & St-Gué.)
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LOCUNOLOIS,-E (hab.-ise - pl. / Lokis - Gwenole) Lokunoleiz*
LOCUS (Bio<lat. & genius loci – Gén. & pl. / v-br loc- & NL Loc- 9°) =
LOCUSTA (lat.) > LOCUSTE
LOCUSTE (12° Zool. / locusta : sauterelle verte & grillon < angl. / lat. > legestr) = locusta
LOCUSTELLE (fauvette - dim. / jegig du fauvette noire) KEGIG m.-ed 
LOCUTEUR,-TRICE (20° locutor lat. < loqui vb - ie / v-br comed LF, C. comps & pp locutus)
KOMZER,-OUR m.-ion f.1 (Prl kôjer & yezher / brezhoneger)
LOCUTION (14° paroles ; GR fæçzoun da barlant, C. comps doucc / hacr & comps ent foll, fur)
KOMZENN f.-où (Diwan  &  komjenn  -  var.  Are<GL / KW  kontenn  /  troienn &  tro-lavar,
la(va)radenn expression - LClerc c1900 laradenno)
LODDES (NL Allier 03 < gaul. luto- / sale ludu) =
LODEN (20° < all. : tissu) = ur (vantell) loden
LODES (NL 31 luto- gaul. : eau boueuse / ludu) =
LODÈVE (NL Hérault < Luteva / Luteua f. / gaul. luteuo- : ville du marais stagnant < gaul. luto-
dépôt de boue & cf. Lutèce / ludu, gall lludw – D. 178) =
LODS (12° /lo/ Droit féodal < laudis lat. ; GR lods et ventes paeä al laudou ha ventou) =
LŒSS (all. < Suisse : meuble – terre / lec’h-id & var. - celt. / late) / douar dous m.-où
LOËX (NL Savoie & Suisse) > LUEX
LOF (12° < neerl loef ; GR loff, aloff) LOF m.-où (& tu an avel, olavent sous le vent / ema diwar
avel deomp / avel 'ziwar ar Releg...)
LOFER (18° Mar. ; GR loffi  / F.Lay Ti 20° – Mar Li<YR lofal,-i°) LOFal,-iñ : lofiñ dindan ar
rizadennoù, & lof toud° ! (vb alofiñ / aulofée)
LOFT (20° < angl. – gall lofft (tŷ) = loft (ti), & al Loft (e kembraeg) & lochta - irl. / ar C’haludy
(kaludi m. Ko)
LOGARITHME (17° < lat.-gr logos & arithmos / v-br nimer- / gall logarithm, irl > logartam) =
logaritm integral m.-où & (dim. : log) = log (m.-où)
LOGARITHMIQUE (17° - gall-ig) = logaritmik
LOGE (12° < frq / all.  Laube - v-br loch < lat. - locus ; C. log, GR lojou) LOJ m.-où :  al Lojou
(NL Pll Le Lojou / cabane & Les Loges 22 gallo) LOCH m.-où : loch botaouer an Uhelgoad, &
loch glaouaer (Ph / T  Log NL & logoù, ched gîte, lab(ig)où abris)
LOGEABLE (15° ; GR logeapl) LOJAPL*
LOGÉAT (NF Ph Lojéat /-ad) : Dede Lojeat
LOGEMENT (17° ; GR logeyz, logeryz W – Ph)  LOJERISS  m.-où : klask lojeriss, al lojerissoù
kozh (Ph / Prl  loñjerus /  lojeis logis), (m-br)  LOJAMANT m.-où, lojamañchoù (& Ph / oiseaux),
(habitation) CHOMAJ m.-où /-achoù  : daou chomaj (T<JG / Ph somachou dépendances de ferme)
LOGER (15° / 12° logier < loge ; C. logaff = herberchyaff, GR logea en un ostaleri, ar beauryen,
loget fall) LOJañ,-iñ,-o : lojañ an dud-se eno, pelec'h edo o lojañ ?, lojet fall & lojet koad el loch
(arg. 'logé' : repéré : lojet int / roet bod & bodenn d'ar re-se)
LOGETTE (14° ; GR logicq & logellicq – dim.) LOJELL(IG) f.-où / LOCHIG (plouz) m.-où
LOGEUR,-SE (15°- gall lletywr / v-br > NL Lety, Letiez) LOJER,-our m.-ion f.1 : e lojerez*
LOGGIA (18° Archi. < it.) = al loggia (f.)
LOGICIEL,-LE (20° néol. < logiq- / software frangl. & gaul.-celt. mess- &  mez, gall  medd- /
pwyll) = lojissiel m.-où (& ad.), (gall meddiant : power) ‘meziant’ / poellad m.-où (nevez)
LOGICIEN,-NE (13° < logicus ; C. logician) = lojissian m.-ed f.1 & (dér.) poellour m.-ion f.1
LOGICO- (20° < lat.-gr λογική, logikê – gall rhesym-/ raeƒon- C.) = lojiko-
-LOGIE (gr logia : théorie < λόγος, logos) =-logiezh f.-où
LOGIQUE (13° < lat.-gr λογική, logikê < λόγος, logos ; C. logic, GR al logicqa : il fait sa logique
ez ma el logicqa, el logicqa ez study – Sc. / Mat.  & popul.)  LOJIK ad. & n.-où : be’ lojik 'ta ! /
POELL m.-où (v-br-gall poill & irl ciall : sense & loighic / retenue & lien Ph-T poell : den a boell
& diboell, espoell / Pwyll vab Pryderi - Mabinogion - 14°), (ad.) POELLEK* & logiquement (adv.
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– topic : si tout va) mar’d a an traoù evel eo dleet…
LOGIS (14° logeys <-is / loger ; GR demeurançz, kær, ty : deut-hu d’ar gær, pautricq, & au logis
en hon ty-ny, pe e lec’h ez ma ho ty / oc’h ober ber ho temeurançz = Ph) LOJEIS  m.-où : ar feurm
hag al lojeis (Ph logement  lojerissoù & penn-ti / penn-traoñ (an ti), ti-tan)  ; sans logis  DILOJ ;
corps de logis (GR corf ty) korf ti : ar c’horf-ti / an ti ; maréchal des logis marichal al lojeis m.-ed
(& cf. kêr > e gêr / du-se, kêriad, digêriañ / diannezañ)
LOGISTICIEN,-NE (20° / poeller) = lojistissian m.-ed f.1
LOGISTIQUE (16° < bas lat.-gr – Sc.) poellerezh m.-ioù ; (Milit. & État) = al lojistik (m.-où)
LOGITHÈQUE (20° / logiciels & suff.-thèque) > lojaoueg (f.-i,-où)
LOGNES (NL 77 < NP gaul.. – Rob. NP) =
LOG-NORMAL (Mat.<JM) = log-normal
LOGO (1 - 20° / gall llun < luna : lunule) logo Breizh (m.-ioù)
LOGO- (2 - gr λόγος, logos : discours, parole & théorie etc.) =
LOGOMACHIE (17° < gr λογομαχἰα, logomakhia - gaul.-celt. NL usu. Condate & v-br-gall dadl-
ou  :  logomachy  /  dael –  pl.)  daeloù  (al  lapoused –  KL<YG  &  gaul.-celt.  labaro  lavar)
LAVAREREZH (KAER / Prl barbotere’h) m.-ioù
LOGONNA-DAOULAS (NL < Log- locus, NP Monna) = LOGONNA DAOULAS /-DAOULAZ*°
LOGONNA-QUIMERC'H (NL ex commune > Pont-de-Buis lès Quimerc'h 1965 - NALBB pt 97
tud Kimerc'h) LOGONNA-KIMERC'H
LOGONNAIS,-E (hab.-ise - NALBB n° 006 pt 124 - Logonna-Daoulas) LOGONNAIZ*
LOGORRHÉE (19° / red-korf) RED LAVAR m.-où (& fouer g' e bluenn)
LOGOS (gr λόγος / Philo. : parole & raison) = al ‘logos’  (m. /-oi - pl.)
LOG-TRANSFORMER (Mat.) = log-trañsformiñ
LOGO(TYPE) > LOGO
LOGRES (pays de Logres – Milun < lai de Marie de France 13°, gall Loegr > Lloegr : Angleterre
- entre Humber & Severn - NR / Cymru & Domnonia) Bro Loegr
-LOGUE (gr < λόγος logos) /-log m.-ed (cf. Plz<Helias / Edgar Morin "loged" < antropologed,
sosiologed / logod)
LOHÉAC (NL 56 gallo  & NF v-br  Lohoiac 11° Cart.Redon)  LOHEAG  (Ph législative 1936)
Lohéac ba’r zac’h ! (ne votez pas L. : à la poubelle ! / viv' Blum, Masson ban toull ! : dans l'urne !) 
« LOHIÉ » (gallo : corne de faucheur / lohed – E<PT syn. / logell) =
LOI (10° < legem lat. / lex, legis - ie *de- : v-irl dedm : deddf gall, gr themis < θέμα ; v-br gl Reith
< gaul.-celt. rextu-<ie – gall cyfraith, irl dlí, reacht : law ; C. Laeƒenn = lèzenn Ph, GR lesenn-ou,
reiz-ou / rez, lesenn Doüe, Moysès, al lesenn nevez, lesenn an ilis, hep na feiz na reiz sans foi ni loi)
LEZENN f.-où : projet de loi un danvez lezenn, lezennoù ar Republik (& lez'nou zod ! - Go<KC),
ul lezenn natur, tud a lezenn / den a lez*° (W<GH) ; loi-cadre pennlezenn, loi-programme (1960)
lezenn-stur, loi martiale al lezenn vrezel ; cela a force de loi al lezenn eo (evel eo dle / dele, dleet) ;
sans foi ni loi hep feiz na reizh / hemb fé na lezenn (W<Bayon & reizh (le) droit, reizhenn norme ;
loi coranique / islamique : la charia - voie - au sens banal ! يعةة s-s : الشرري ari arja/ ar straed / an/ ع
hent السمت əs-samt > azimut) & (monnaie : loi > aloi)
LOIN (11° < longus lat. / gaul.-celt. siros long hir & peli(gnon) : né loin / gr τήλε têle- & NP Télé-
m-gall pell(ynnig), v-br pell, pellam, pelloch, C. pell a amser, pell so, GR pell & larcq : pell-bras,
ur pellou bras & a bell da bell, a ziabell) PELL (dim.-ig & pellikoc’h Ph = pelloc’hig) ad., m.-où :
au loin er pelloù (& en diabell / a-ziabell), pell ema alemañ (ça fait loin d'ici / est-ce loin ? pell
eo ? / pell ema-), pell diouzh kêr,  n'emaint ket pell (& a bell - L<VF), vous allez trop loin mont a
rit re bell (ganti),  le plus loin possible  pellañ ma c'haller mont  & va plus loin  kerzh pelloc'h !
(hiroc'h-ig, larkoc'h, pelloc'hig, pellikoc'h), an eur eo pelloc’h c'est l'heure à présent ; (pas bien
loin & négatif) A BELL : n’oufent ket bezañ aet a bell (T<JG, Lu<VF), de loin A-BELL (eus a-bell
venant - ou originaire - de loin), de loin en loin A-BELL-DA-BELL (T<JG a van da van / merenn
da goan), loin de là ! PELL AC’HANE, (‘ni près’) NA TOST : n'int ket kozh, na tost (T & cf. humt
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pseudo  Abel Adost) ;  peu loin  PEUSPELL (Ph /  peustost & damdost) ;  si loin  KE(H)ID-ALL /
KEIT-SE aussi loin & aussi loin (que) hed ma ta (Wi<FL) ; (arg. Chon<BTP : à dache) loeñgis (eo)
LOINTAIN,-E,-MENT (12° < lat. popul. ; C. diabell adv ‘au loing’ & GR pell-bras, pell-meurbed,
e pell-bro, d’ar broezyou pell – KLT-Wi /pèl & /pé.l/ Wu) DIABELL ad. & m.-où : broioù diabell,
en diabell,  & a-ziabell  ;  tonnerre dans  le  lointain  gurun o krozal a-bell (V.Seite  < PhA), pays
lointain (aet da) bell bro / vro (& pelloù pl. horizon lointain / diamen W inaccessible) 
LOIR (1 - 12° < lat < gliris = C. hunegan – gaul.-celt. & v-irl sun > suan- : hun – dim.) hunegan
m.-ed, KOUSKER GO(U)AÑV m.-ion (& rat des Alpes GR lyr-ed > lir lérot) ; dormant comme un
loir kousket evel ur broc'h
LOIR (2 - NR) > LOIRE
LOIRE (NR & cf. Loir, Loiret & dér. Ligérien < dim. – gaul. liga : lie < lica  : pierre dégradée &
dépôt - ie leg- – NL Lia, Lilia, Liaven, irl lia - stone) Liger & Al Liger Atlantel (GR rifyer / stær al
Loêr) ; Pays de (la) Loire (partie bretonne < Namnetes gaul.-celt. / naoned) BRO NAONED
LOIRÉ (NL 17 : Loiré-des-marais – gaul. liga : lia) =
LOIRET (1 - NR dim.-et) > LOIRE
LOIRET (2 - dim.-et / NF) > LOIR 
LOISEL (NF < oisel, & gallo “ouéset / ouésiaoux” – cf. NF Pll & L : LAPOUS / LABOUS)
LOISELEUR (NF / Labous & Lapous) > OISEL-
LOISIBLE (14° < vb loisir ; v-br-gall guar(i)-ma, GR licite ne deo qet permetet qemenze, a-lesir –
cf. ALBB n° 281 2pt+1 àr ho koar-ig-ou posément)  GWAR / GOAR (W anct) ad. & m.(-ig-où) : il
m'est loisible gwar din (W & tout doucettement àr ma gwarigoù)
LOISIR (11° leisir vb < licere vb & pp licitus lat. ; m-br guar hegarat & lesir C. leƒir > lezirek* /
lizoureg Ph / ‘race de loisirs’ (dixit Le Braz des Riou & Drézen !) ; GR amser vacq, oüar W &
arouarecq, dibres & à votre loisir pa dizo deoc’h) GWAR (dim.-ig) m.-où : àr ho kwar(igoù - W) /
(à loisir - Ph) WAR E BLIJADUR : gra war da blijadur, & labouriñ pe mont di war da blijadur (Pll
travailler & y aller ainsi / diouzh c'hoant, war e blaen(der) - Tu & war e c'horregezh, war e naoñ
au ralenti) ; (pl.)  DIDU m. (& Ph diduamant / diduañs-où - syn. /  diduell-où) :  Levenez ha Didu
(club 3° âge), (pas) d'autre(s) loisir(s) que ça ken didu(añs-où / diduamant) 'met hennezh !
LOISIRER (néol. / m-br 16° lesiraff) > lezirañ
LOITZ (NL All. < Lutitia - gaul.  luto- dépôt D 178 & Lutèce /  ludu NL Lududu & Ludugris -
Quimper & gall lludw : ashes)
LOKOUM > LO(U)KOUM
LOL ! (excl. < angl. / arg.texto international : Maroc etc. < laugh(ing) out loud : c’hoarzhadeg !
mort de rire & gall lol rigolo & n.revue hum.) = ya lol ! / NAG ! (nag a fent ! - calq.), c'est pas des
lol ! (Jul) re wir eo !
LOLITA (personnage < Nabokov – gall lolyn : fool / loull(ig) Go ‘quel loull !’) = ur ‘lolita’
LOLLARD (angl. Hist. Lollard – gall > Lolard & dilynwr Wyclif) = Lollarded (pl.)
LOLLIER (NF Ph & Lolliéric, Lolierou - hypocoristiques / Olïer Ph Ollivier NF & prén. Olivier)
> an OLÏER
LOLO (16° / enf. : lait & sein – arg. Tun. 19°<NK) jalez < jal-laezh m. & (lang.kem. W) JAL, &
chelch  m. ; lolos (arg. : seins m.-où) > LO(U)MMOU (L pl. / al lomm Ph : an tamm hag al lomm a
zalc'h an nen en e blomm / al lomm heb an tamm a lak 'n nen da gaout lamm : le solide et le liquide
- adages & cf. Lolo < Laurent) > Lor’s = Lolo (X)
LOLOTTE (prén. / Bécassine – cf. T<JG) Louka
LOMBAGO > LUMBAGO
LOMBAIRE (16° < lombes - lat. ; gaul.-celt. lexso- & lespos / lespoch, posles) KROAZLEZ* f.-où
(& duel lombes) 
LOMBALGIE (20°) DROUG KEIN (& droug dargreise) m.-où
LOMBARD,-E (12° < germ. NP Longobardi) LOMBARD (NF) m.-ed f.1; (lang.) lombardeg m.-où
LOMBARDIE (NL It.) Lombardia
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LOMBES (16° < lumbus lat. / rein – v-br loenith > lo(u)nezh rein / lonigoù rognons Ph - & bassin)
DI’GROAJELL duel diw- /diw'grwa:ʒəl/ (Pll<PM div* groazell < kroas & kroazlez < lez – gaul.-celt.
lexso- : lespos > lespoch - T, posles) : operet deus he di’grajell (Ph opérée des deux hanches)
LOMBRIC (12° < lat. ; C. buzuguenn ‘buga’ – ALBB n° 47) BUZHUG coll.-enn (var. Ki > burug) :
evel ur vuzhugenn (Ph / preñv-douar vermisseau - conte Luzel 19°)
LOMENECH  (NF 56 & var.  /  v-br  loch menech gl  locus monachorum, m-gall  mynachlog =
mynachdy NL Manac’hti & Le Manaty T / Locmenech Wu > Locminé Logune’h & var. - NALBB
n° 006/160 Naizin : Nein e kanton Logone’h) = G. Lomenec’h (soner)
LOMINÉ (GR Loc-meneh & NF) > LOCMINÉ
LONDONIEN,-NE (NL < celt. Lundein – gall Llundain & Caer-ludd) Londonian ad. & m.-ed f.1
LONDRES (NL / angl. London) LONDREZ : Ma Beaj Londrez (JG 1910 / L 1900) ar guéar vras
a Londr e bro Saos ; messages de Radio-Londres Gwern-Aon zo naon / maquis (de Guernaon Skr),
mab an aotrou zo sec’h evel ur skilhenn (Pll<LL)
LONDRÈS (19° < esp. / NL : cigare) = ul londrès
LONG,-UE,-MENT (10° < longus lat. / temps ; gaul.-celt. siros > NL-NP Sireuil, v-irl sír > síor
/s'i:r/  ever, v-br-corn-gall hir & NF Le Hir > Le Nir / v-br locou gall llong : lestr ; C. hyr / hiraez,
GR hir & hirbadus, long dîner plaît hir lein a blich, hir amser & pell, hed an deiz & hed-da-hed)
HIR (tous sens - /hi:r/ & /i:r/ L, /çi:r/ KW) : blewe hir, Dent Hir, unan hir e vrec'h, en sachant long
hir e fri (Prl), hir(r)añ ma c'halle (Ph), ne oar ket hiroc'h ; long (de 10 m / de longueur) HED m. :
ugent metr hed (Ph & longueur hirded, hirder / hirentez), le long de la côte a-hed an aod, tout au
long hed ha hed (het-ha-het Prl / hed-da-hed), de tout son long (m.) en e hed & war e hed (war-hed
lies metr, war-hed taol & war-hed tenn à portée de pierre, de balle etc.), (tombé de tout son long)
a-hed e gorf (& a-stok-korf), vb 2 (& faire tomber) HETA ; en long et en large a-dreuse hag a-hed /
a-hed hag a-dreuz ; à la longue dre hir amzer (Ph-T<JG) ; une longue (GR) notenn hir (& lostek)
f.-où ; l’île Longue an Enes-hir /s/ & longs instants  hirbredoù (NL Hirbridou) ; long comme un
jour sans pain hir ha moan evel kloareg ar glao° ; si long KE(H)IT (ha / keid-mañ, keit-se), aussi
long KE(H)ID-ALL, (dont deux choses) KEIT-HA-KEIT* (an eil hag egile / eben) & longuement
(adv. – gortoz) hir amzer / pell amzer longtemps ; capitaines au long cours (kabiteined) a long cour
(Wu 19°) & long drink (franglais – gall diod hir, llymaid hir / died & lommad hir) =
LONGANE (chin. long-yen / litchi) = long-yen
LONGANIMITÉ (15° < lat. ; GR hir-bacianted an Au. Doüe) HIRBASSIANTED (f.)
LONG-COURRIER (19° / avions & cf. NP Courrier - du Finistère etc.) KOURIE  m. : ober ar
c'hourie, gortoz ar c'hourie
LONGE (12° < f. – gaul.-celt. sentu - ie / germ., lat.) HENT / (contenu & itinéraire etc.) HENTAD
m.-où (Ph  &  hentadenn allonge,  rallonge),  (PENN)-STAG  (Prl-Ph)  m.-où-,  stegier  (stejer)  /
SUGELL f.-où,-eier (L paires / sug trait & pl. Ph ar j\sujoù / al landenn-où da alañ bioù Ph – cf.
Longeville NL / Kerhir & Kerpenhir)
LONGE (12° / lombes v-br loenith / loineth ; GR de veau lounez-y luë & loënennou, loinchou /
longe de porc) MELL-KEIN  (Ph-Prl)  m. :  un tamm mell-kein  (& du ‘mell-kein’ -  bretonnisme
Carhaix Ph & Laniscat - Ku) / (lombes / reins – Li<YR louanez / loenez, loenigou) LOENEZHENN
f.-où  
LONGER (17°) HEDañ,-iñ : hedañ ar mor, (& se situant - ema) A-HED : a-hed ar stêr ema e di
LONGÈRE (18° Anjou - var. Prl loñjurus / Ku) LOÑJERIS m.-où (& lojeris-où Ph lojeis / id. T)
LONGERON (19° / long -  C.  leuzr carr : limon / leur ‘area’ v-br lor, irl  Lár) LEURENN f.-où,
leurinier : an div leurenn (Go<KC les deux longerons) & al leurenn garr (& leur-karr < leuzr /
kleür, & astellenn rallonge)
LONGÉVITÉ (18° < bas lat. ; gaul.-celt. déesse Setlo-cenia < saitlo, v-irl sír-saeglach D 231 &
LF v-br hoitl, C. hoazl & hirhoazl(us), GR d’un grand âge hir-hoazlus) hir-hoal / hir-oad m.-où
LONGILIGNE (19°)  HIR-MOAN (Ph  /  Prl  hir  moén,  & hirvoan), (&  cf.  NL /  Kerlouan)
LOUANEG m.-ien & ad. /-EK*
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LONGIS (GR lent evel ar vaut & un saint longis evel an dall, mad da glasq ar maro)
LONGITUDE (16° < lat. – gall hydred, pellter) HED m. & coll.-enn (Mat.<JM / led(enn) latitude)
LONGITUDINAL,-AUX,-E (14° < lat. – v-br het nos, cehet > keit, gall cyhyd, v-irl sith, C. het)
A-HED (& hed : hirded, hirder, hirentez) & (Mat.<JM) « hedennel »
LONG-JOINTÉ,-E (17° - m.) SOUBL (E DROAD) : re soubl eo ar marc’h
LONGO- (NP Longo-uicium > Lanchester GB – celt. longo- : navire & v-br locou / gall llong) =
LONGTEMPS (16° / 10° lonc tems - v-br, m-br hir & amser / pell, GR hir amser, pell amser &
qéhyd amser !, avant longtemps qent pell & NALBB n° 81) PELL (AMZER - dim. : pellig amzer) :
pell zo (bras & pellig a oa), a-barzh pell (Ph & araok pell, kent pell, han na vo pell / W en tazoù),
ne oa ket pell a oa, abaoe pell zo, pell awalc'h, re bell amzer hon eus gortàet & très longtemps pell
bras, pell pell, mil bell ; le plus longtemps possible pellañ ma c'hall(er) ; (excl. / bien longtemps ! -
gortoz > ur) PELLAD (Tu / Ph<JLS ur penna'ig) : ur pellad ‘oant bet ! ; il n'y a pas longtemps
n'eo ket kozh an amzer (cf. Ph nous, on le pratiquait il y a bien longtemps ni zo bet hag a rae) ;
aussi longtemps  ke(h)id-all (amzer), & (2 personnes etc.)  keit ha keit, il n'y a pas si longtemps
n'eus ket keit-se (zo) / n'eo ket kozh an amzer (pa raed), je ne serai pas longtemps ne vin ket keit-se
(Prl > vein ce’ cait-se / depuis longtemps W a-‘oudi pell zo) & (durée) longtemps entre les repas >
hirbred m.-où,-joù (Laz Dp<PYK & Y.Gow & cf. NL Hirbridou - Carnoët)
LONGUE,-MENT > LONG
LONGUET,-TE (14° dim. & NF ; GR  hir[r]icq avoalc’h eo bet ar brezeguenn) HIRIG /-IK :
hirige eo ar film (Ph & hirbad-us / hir ha padus - kaoz an arabadus !)
LONGUEUR (12° / ad. - v-br het, hir, gall hirder : length) HIRDER m.-ioù / HIRDED f. (Prl) =
HIRENTEZ f. : ugent metr hirder, hirentez ma brec'h (Ph), une certaine longueur HIRAD  m.-où :
setu an hirad a faot / longue (chose) HIRADENN f.-où ; (temps & attente > hâte)  HIRNEZH f. :
hirnezh 'm eus (& C. hiraez : hiraezh / hiraeth gall) ; (distance & de long) HED m. > A-HED : à
longueur d’année a-hed ar bloaz (e-pad ar bloaz /pada'bla:/ Ph toute l'année), sur une longueur (de)
ÀR-HED / WAR-HED : war-hed ur c'hilometr ; de même longueur ken ha ken hir & keit-ha-keit ;
traînant en longueur hir mat / HIRVOUDUS (vb heniñ, hirvoudiñ Ph s’ennuyer /  hiruoudaff C. =
goelaff) ; longueur d'ondes hirder gwagennoù ; patience et longueur de temps hiraezh ha hirnezh
LONGUE-VUE (19° / GR lunedenn-ou) = ul lunedenn (hir-wel – Ph paire (ul) lunedoù & paires
lunedeier - da welet pell / pellwel-erez°...)
« LONIE » (gallo / « Lontine» : Léontine) > LÉONIE
« LONLEÏSI » (gallo) > « LEÏSI » (LOISIR)
LOO (angl. : WC < NL Waterloo – gall ty bach / korn kled) = 
LOOCH (17° Med. < لعقة  la’uq : loaiad da lapat vb لعق lap- & lapig NL ar Feunteun Lapig Ph) =
LOOFA, LUFFA (فول  coll. : éponge végétale) =
LOOK (frangl. / gall y d/trem & vb edrych / drec’h, irl dearc & amharc /aurk/) > dindan al look,
al loukez ! (humt < YG)
LOOKER (arg. < angl. & verlan > keulou & keul) =
LOOPING (angl. – gall dolen,-nu) = ober looping
LOOS (NL Nord < locus lat.) =
LOOSE (angl. – gall llac, llaes & rhydd) > LÔSK (LAOSK)
LO(O)SE (arg. < angl. (to) lose > malchance / gall colli) & c’est la « loose » ! ‘coll’ ‘ni e’ ! (KOLL
AN HINI EO) & koll war goll !
LOPE (19° pédé passif) LOPAGN ! m.-où (Ph/T<JG) LOBA ! (pédé paotr ar pri, an douar melen)
LOPÉREC (NL 29 - Loco Petroci 11° / Per-eg) LOPEREG : Tro Lopereg (Menez Are)
LOPERHET (NL 29 / Berhet NP Brigitte & irl.) LOPERC’HED : radar Loperc'hed
LOPESA, LOPSA (arg.-verlan) > SALOPE
LOPIN (14° < lope : morceau - 15° / loupe ? ; GR morceau  pez, tamm & felpenn : picqolou
felpennou pezyou qicq, ur bastell vara) & son lopin de terre e DAMM(IG) douar (T<JG & Ph un
tammig plas, tachennig da labourat douar / ur c’horniad eus parres P. & K tellad / douar-tell, tilli)
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LOPSA (arg.) > LOPESA
LOQUACE (18° < loquax lat. & vb loqui pp locutus ; gaul.-celt. su/labaro, v-irl sulbair > soilbhir,
v-br helabar, gall  hylafar) HELAVAR (L & éloquent / disert) DISTAGELLET : un den distagellet
(Ph), (bavard < langue) TEODEG m.-ien f.1 ad. /-EK* (cf. T litrezenn / lavariant communicatif)
LOQUACITÉ (15°-18° < lat.) TEODEGEZH f.-ioù & helavarded f. (cf. Prl - bochad - KÔJ g’ub) 
LOQUE (15° < neerl. = angl.  lock mèche ; gaul.-celt. casses : tresses & NP Tricasses etc. – gall
cudyn (o wallt) : kudenn / kijenn vlewe & Belg. : loque de laine  kudennad (gloan) &  pilhenn,
truilhenn /  C.  habasq, NF  Abasq,  Labasque  <  he-bask facile  à  nourrir)  LABASKENN  /
LABASTENN f.-ed,-où (tous sens & ad. > labask) : hounnezh zo ul labaskenn ‘vat / labastenn (Pll /
Are) ; être en loques (habits) LABASKENNañ,-iñ 
-LOQUE (loqui - lat. > ventriloque etc.) 
LOQUÉFFRET (NL Are  14°  Locqueuret,  Locquevret  v-br  LF-cobret :  kevret) LOKEVRED /
LOKEORED (Are /lo'kéwrət/)
LOQUEFFRETOIS,-E (hab.-ise) Lokevrediz*
LOQUELTAS (NL / NP G(w)eltas) LOKELTAS (Li<YR & hab. : Lokiz Gweltaz°)
LOQUÉNOLÉ (NL - ecclesia Guingaloci / NP Guénolé) LOKENOLE  (& loct ‘Nokenole /\nol/)
LOQUET (13° < m-neerl. / v-angl lock serrure – gall clo : klaou ; gaul.-celt. prinni & prenne gl V
5° prenn dor / prenest, & potenn passe, serrure ALBB n°165 ; C. loquet = GR dricqed & clicqed,
licqed, potenn-ou, loquet de bois prenn-ou dor / sparl v-br – Li<YR) LOK m. : torret ‘peus al lok /
LOKED, (K)LIKED m.-où,-joù (Prl > loced-où / kliked clenche)
LOQUETEAU (17° dim.) LIKEDENN  f.-où
LOQUETER (vb – Li<YR)  LOKad° / LOKEañ,-iñ / (K)LIKEDañ,-iñ (Ph  prennañ boucler une
porte etc. & fermer à clé / alc’hwezañ ‘cléier’, klaouiañ ferrer)
LOQUETEUX,-SE (16° < loque & angl. lock) LABASKENNEG / LABASTENNEG m.-ien f.1 (var.
- ad.-EK* & labask Ph / NF Abasq, Habask, Labasque & var. – adage Ph) an drezenn daoubenneg /
‘ro lamm d’ar labaskenneg (& pilhaoueg, pilhenneg, truilhenneg, Pilhoù / Truilhoù)
LORD (16° < angl. / gall Yr Arglwydd > ‘Arloz’ - calq. YO, irl tiarna / tiern) = Chambre des Lords
Kambr al Lorded (m.-ed) & lord-maire (lord-mayor, irl ardmhéara) = aotrou (lord) maer
LORDOSE (18° gr λόρδωσις lordôsis - courbure) KEINBANT /-BANN (kazeg) m. & ad. 
LORDOSÉ (pp - ad. - lordosé / ur jav añsellet - W - kezeg) / KEINBANN / KEINBANT 
LORETTE (19° < ND de Lorette – femme légère) STRINKELL f.-ed / Loreta : Itron Varia Loreta
LORGE (NP noble & château de Lorge 17° > L’hermitage-Lorge NL 22 / Forêt – Coetrach BT –
NP / orge & NF Lorgeré 22, Lorgeril / NL Orgères 35 Heizeg – ALBB n. 310 heiz & Wu 1pt > orj /
gall haidd, gaul.. : sasia / irl eorna /o:rnə/ : barley & cf. basq. garagar : cebada esp.) 
LORGERIL (de Lorgeril – comte, NP Go-E : Lanrodec, Plouagat / orge Wu > orj) = al Lorjeril
LORGNER (17° < germ. / vb guetter  *lur- ; GR sellet a dreuz, a gorn & luguerni ouc’h ur re)
TARLUCHañ,-iñ :  paouez da darluchañ ! (Ph-Go & ‘tarlucher’ - bretonnisme Go & un 'tarluch'),
(qun) DISLUGERNiñ (ouzh ur plac'h)
LORGNEUR,-SE (17° & NP) TARLUCH ad. & m.-ed (f.1)
LORGNETTE (18°) lunedennig f.-où
LORGNON (19°) lunedenn fri f.-où
LORI (18° < malais : perroquet) = lori (m.-ed)
LORIENT (NL < L’Orient 18°, NF 22) AN ORIANT & en Oriant (hab. Lorientais tud an Oriant)
« LORIEÛ » (gallo / prov.-oc auriol / or) > LORIOT
LORIOL (1 - NL 83 & NF < oc auriol) > LORIOT
LORIOT (2 - 14° < l’oriot & prov. auriol < or) ORIO m.-ed (& oriaoued – loct goéland cf. AGB
n° 345-7 / glas-aour) & loriot jaune moualc’h aour (trad. Ph<JLR), & NF Loriot.
LORIS (18° : primate < neerl loeris) = loris m.-ed
LORMEL (NF 22 / orm- & ormeau > NL) St-LORMEL
LORRAIN,-E (11° < lat. médiéval / Lotringen & cf. 18° J.Conan ‘mesanloren’ Metz-en-Lorraine)
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LORREN : al Lorren, Bro Lorren & lorren ad. & m.-ed f.1 (& prén. / US < Lorraine)
LORRE (NF 22 gallo / l’or & Laur – v-br, m-br / lore...)
LORREZ (NL 77 : Lorrez-le-Bocage < Laudradum - gaul. /  lautro(n) gl V 5° balneo / C. louazr
auge > LAOUER, LOUER) =
LORRIS (NL < gaul. lautro gl V 5°) > LORREZ 
LORRY (19° < angl. & NP Laurie / US truck – gall = lori-au pl. & loris pl HH) =
LORS (11° < ablatif lat. illa hora ; m-br  neuse, Moeam sonnet 1553 / couronnement d'Henri IV
Lors vont danser - Nymphes hol Nymphennet an Bro Hac int dérzaouet oll da goroll voar é dro ;
GR neuze, en amser-ze & d’an ampoënt ma dimezas) NEUZE (alors & var. /-se : neuse > neus' &
neuzen > neu’n Ph) & pour lors a-benn neuze (& a-benn neuhe hag ac’hann di - e vo marvet meur
a hini / a gi - Y.V.Perrot Are - témoignage de Berrien 1985), dès lors a-neuse, da-neuze, depuis lors
a-ziwar neuzen ; lors de... DA VARE (koan, e goñje) ; dès lors que ADAL MA : adal ma ne bad ket
(& adal na bado ket) ; lors même que HAG E (ve, vefe, vihe, vize / vije) : hag e ve / vefe gwir  (&
ha pa, na pa, na bezañ / bout, na poss e ve / possupl…)
LORSQUE (15° < lors que – GR pa vec’h en e dy / v-br pan quand & puisque) = (A) PA / A BA :
lorsque nous y réfléchissons a pa soñjamp (W), (h)a pa oan paotr yaouank (Dp & a ba, a-ba / aba
bec'has Adam Ph depuis le péché originel), lorsque son repas fut mangé a-benn ‘oa debret koan /
debret e goan gantañ
LOS (16° < Cl.Marot 16° – laus lat. : louange) meul  (m.)
LOSANGE (13° / gaul.-celt. & cf. NL Lauzach /\ak/ > prov.-oc lausa : pierre plate & lauze, esp
losa carreau PYL 196 > gall losin =) LOZAÑCH m.-où (& ilgroaz quinconce)
LOSANGÉ,-E (12° / v-br LF teselloc) > tesellog /-ok*
LOSCOUËT (NL Loscouët-sur-Meu & le Loscouët > ‘Locoué’ gallo < Losquoit 15° & Laucoet :
lost-koed BT & los koed / Gael & forêt, Ph lost ar c'hoad / Penn-ar-c'hoad, Lostanlen ; NL Loscoat
Brest LOSKOAD) LOSKOED
LOSE (21° frangl. /lu.z/ : la lose totale < F2 & c'est trop la loose / lo(o)se – gall coll / koll net) =
ur c’holl net !
LOSER (20° frangl. & ‘looser’ – gall collwr) = kollour / LOUSERe / LOUZER* (traoù) m.-ion f.1
(cf. T vb 'louser' - bretonnisme "jeunes" : "j'ai lousé ma chimie" - foiré mon exam) & (arg.Tun. 19°
– appr.) miñsoner m.-ien
LO(S)NE (dial. : bras mort de rivière / gaul.-celt. lautron gl V 5° balneo : bain &  C.  louazr >
laouer / louer auge & cf. Lorrez / NL 21 Saint-Jean-de-Losne anc t Latona gaul.-celt. lato- : ardeur /
plaine –  D 167) =
LOSSE (NL Landes  <  Losa  uicus  gaul.  loxso-  :  oblique,  penché  D  176,  v-br  les  hanche  >
déhanché lespos, posles) =
LOSTRA (dial. Savoie < gaul. LF & « loutra » : airelle = myrtille / NL Luzec) LUS coll.-enn
LOT (12° < frq / alleu & lot angl. - all. Los & got. hlauts : sort / gall rhan, irl (a) lán ; C. lot, GR
lod-enn, dargn, qevrenn, rann : deuit va lod din, le gros lot al lodenn vras) LOD m.-où (dim.-IG &
lodenn portion, NL Loden-nevez, NF Daouloudec & Am.18° un lot quelyen) :  pepheni ‘no e lod,
lodoù bras, ma lod (fig.  :  sort),  lod eured  part  de gâteau &  lod ar pardon (Ph >  lod  coll.-enn
bonbons :  kemerit  lod,  ur  lodenn  'fo?), lot  de  consolation  (o)  lodig  (eus  ar  pardon) ;  (vente)
GWERZHADENN f.-où : ur werzhadenn blouz & petit lot marc’hadig koad (Go<FP) 
LOT (NL < NR l'Out 1201 - roman & roumain Olt, & NF) = departamant al Lot
LOTE (gaul. lota - Rob. & cf. LOT) > LOTTE
LOTERIE (16° / loteria it. – gall hapchwarae, irl crannchur / prenndenn m-br & gaul.-celt. prinni
laget / loudin ; GR lodtiry-ou) LOTIRI  f.-où ; quand il gagna à la loterie pa oa bet o tenna (T<JG &
fig. marc’had ar sac’h / c’hoari sac’h, & an hale-grap - neb a dap a dap ! foire d'empoigne fig.),
(fig. < ancien jeu) MIL HA KAZH  m. : c’hoari mil-ha-kazh (vers FK & ober kazh e-lec’h ober mil
T<JG perdre au jeu) & le monde est une loterie ar bed zo e krap / neb a dap a dap (Ph & foar an
hale-grap / neb a dap a dap !) 
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LOTH (NF – C. Loth / gaul. lota > lote, lotte / boultous Ki & lot E-W ad. bêta / NP Joseph Loth)
lisse Loth (Pondivi), & mab Loth (trad. - f. volante politiq. Joncour Brenn-berr 1932 Rostren : 'Hret
e bezan dall a bouar / Petramand or ballot / Da gomparaji Kerouartz / Deuz an den savant Loth' -
fils de Joseph Loth, candidat des Radicaux à la députation 22 : 'Il faut être aveugle et sourd, ou
bien un ballot, pour comparer le marquis - de Keroua' - au scientifique Loth'...)
LOTHEY (NL < st Tey sant Tei - cf. J.Riou > NP Lotea) LOTEI : bourc’h kozh Lotei (Landremel)
LOTI,-E (17° pp : bien, mal loti)  LODET (mad, fall), (bien loti)  LODENN  (ad.) : te zo lodenn !
(T), mieux loti A-WELL : n’omp ket bet ‘well /vl/ Ph / plus mal A-WAZH : na bet ‘wazh (Pll<PM) ;
(gallo “lotie” : part (d’héritage) LODENNAD f.-où
LOTIER (16° < lat. : lotier corniculé – trèfle cornu) troad laboused m.-où / treid (N.Yezou)
LOTION (14° < bas lat. / lavare – gall  golch- / W ; GR lessive  couëz & cf. NALBB n° 466 :
lessive à l’ancienne) KOUEZ (PENN)  m.-ioù,-joù (Ph )
LOTIONNER (19°) KOUEZiañ,-iñ : koueziañ e benn dehañ (T & lui passer un savon – fig.)
LOTIR (12° < lot ; GR loda, lodenna & darnaouï, qeffranni) LODañ,-iñ (Prl LODein / répartir)
LODENNañ : lodañ an dachenn (& an danvez etrezo o-zri)
LOTISSEMENT (18° - tirage au sort n.vb. :  al) LODAÑ / LODENNIÑ ; (un)  LODENN f.-où :
lodenn  Pennkêr,  ober  lodennoù, Lodenn  Nevez  (NL  trad.  &  lotissement  Tonquédec),
LOTISSAMANT  m.-où,-choù (F3 / kuchenn(ad) tiez 19° Inisan Emgann Kergidu)
LOTISSEUR,-SE (20°) LOD(ENN)ER m.-ion f.1 (& NF Daoulodec)
LOTO (1 - 18° < it. lotto) = LOTO m.-ioù (Pederneg) & jouer au loto c’hoari loto ; boules de loto
(quinquets : yeux – arg.Tun. 19°<NK) miratonio(ù) - pl.
« LOTO » (2 - arg.beur  l’auto tomobil, & taksi / karûsa = karhaba Tunis.) OTO f.-ioù,-otojou (L)
LOTOIS,-E (cf. Lot - hab. / Olt gaul.-celt. & roman : unan) eus (departamant) al Lot
LOT(T)E (16° - lotte de mer Lophius puscatorius ou baudroie - gallo-roman lot(t)a < gaul. Rob. &
PYL 197 / lote de rivière - Lota lota & loche - Can. : poisson d'eau douce ;  C.  Loth NP & E-W
c’hwi zo lot toi t’es con – irl bráthair /bra:hr’/ = breuzr : monkfish / penn boultous ! tête de lotte >
insulte Douarn. Ki<PD - baudroie - Icht. AGB n° 306 Go genaoueg, morvanac'h Tu / Ti morozac'h
&  lonker lich /  gourlichennou, Lu  dreber lich &  mari morgan /  dreber boueioù Li  &  lounker
boueioù / boultous,-ien Ko 36pt / Groix marach, KW mordouseg 22pt) BOULTOUZ m.-ien,-jen :
penn ur boultouz, MORDO(U)SSEG m.-ed (‘mordosè’ 44 bretonnisme syn.) ; de la lotte (Wi 3pt)
MARAJ  m.-où /-achoù
LOTUS (16° lat.-gr : 5 plantes & nénuphar du Nil لوطسالنيل : lotûs el-nil) m. / coll. : al Lotuz Glas
(cf. - JF - lili-dour coll. / water-lily nénufar & var.)
« LOU » (1 - gallo – pl. : « lous éfants » : leurs enfants)  > LEUR(S)
« LOU » (2 - prov.-oc : article / LO : gardarem lou Larzac) > AL (Larzac)…
LOUABLE (1 - 12° ; GR meulabl, meulus) MEULAPL* / meulus & (traoù) da ve’ meulet
LOUABLE (2 – 17° / louage : facilement louable) LOUACH (aes, fall)
LOUAGE (13° ; GR ferm, louaich : marc’h louaich, prendre à louage gopra) LOUACH  m.-où :
véhicule de louage (voiture de location - à cheval - métier du gd-père) ur wetur louach (Y.Gow), &
louacherezh m.-ioù (Prl feurmere’h & gages gopr, ko(u)manant & NL Convenant- T)
LOUANGE (12° / vb louer - gaul.-celt. molatus ; C. meul- & gall mawl / mol-, irl vb mol ; C. GR
meuleudy : cana meuleudy Doüe, meulidiguez & Meuleudigez ar gegin 19° Éloge du geai) MEUL
m. : reiñ meul / roet MEL (métonymie - du miel) = MEULEUDI (& meulodi Ph / W me(u)lassion,
meuleriss) f.-où :  kanañ meuleudi (da ub) & meuleudi da Zoue ! (& louange à allah ! الحمدول  l-
hamdu-llâh ! Jamel & Maroc etc. - plus corret -  hamdollilah :  "il a réussi 'l hamdu-llah !" : Dieu
merci) ; fait les louanges roet KAOL / roet POUR (GLAS / TRIÑCHIN critique acerbe) ; amateur de
louanges DEBRER MEL m.-ien f.1 (E<AM & Wu<Drean eñ a gav mat pour gwiziad ha tout)
LOUANGER (15° / louer ; GR meuleudy) reiñ meuleudi (da ub & meuleudi da Zoue ! / Doue da
vo meulet & ra vo meulet / louer C. meuliff = Ph / Prl MELein) 
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LOUANGEUR,-SE (16° ; GR meuler, meulour) MEULER, me(u)lour & roer mel m.-ien f.1
LOUANNEC (NL T – 12° Loguanoc / Guennoc, & Kerlouan & anct Ploelouen - BT) LOUANEG
LOUANNECAIN,-E (hab.-ise) Louanegiz*
LOUARGAT (12° Louergat / Louargat 1330 NP < loer & cat BT / NP Ouergat, Ergat - Treouergat
& Pouldergat NL) LOUARGAD / LOUERGAD : maer Louergad, & Steredenn Louergad (M.Gl.)
LOUARGATAIS,-E (hab.-ise) Louergadiz*
LOUB- (& Sant-Loubise - Go) > LOUP / LANLOUP
LOUBAR(D – verlan < balourd) LOUPARD m.-ed f.1 (fig.) : ober a raent o loupard
LOUBIA (plat mahrébin & libanais - haricots blancs alubia esp. < لوبيا) = 
LOUBOUS (NL crique de Pors Loubous - Plogoff) Porzh Loubous
LOUBOUTIN (NF Ph-T & marq. / Boutin NF & ad. Ph laket boutin /butn/ < germ. / boot butin)
LOUCEDÉ (verlan < en douce) > DOUSSIGAOU
LOUCERVE (16°<Cl.Marot) > LOUP-CERVIER
LOUCHANT (part.prés. / ad. & louchant beaucoup LUIS-BREIN (Brec’h Arv.W<Drean & comp. :
be oe re a oe luizetoc’h e’it re all / rime Pll) LUCH ad. : ma vin luch / me vo luch ma laran gaou ! ;
(Go louchant fort > il est ‘tarluch’ - bretonnisme usuel) TARLUCH !
LOUCHE (1 - 13° f. / lois m. < lat. ; v-br camdirh, v-irl cammderc < cambo, derco : kam-, derc’h,
irl  dearc ;  C.  loes = loagr, GR bigle loacr,  luch-icq  & burlesqt ‘baragamann’ : bara’g amann)
LUCH (tous sens & var. < loes) : ur penn luch, traou luch zo bet (Go-T tarluch) = (bigle) LOAGR :
loagr oa-hi, (fig.) TEÑVAL / TEÑWEL (Prl tañwél & born fig. : NL Ty Born / Kerantevoil T)
LOUCHE (2 – 13° < frq ; v-br cog & loe, C. loa) KLOGE f.-où /-enn-où : deus amañ din ar gloge
(Ph passe-moi la louche !) / LOA-GOG = KOGLOA (T) f.-ioù, (syn. Ph cuiller à pot) LOA-BOD f. /
(poche) LOÑS f.-où (W) & (arg. : main – Chon < BTP) pa(w)ioù loa-bod
LOUCHÉBÈM > LOUCHE(R)BEM 
LOUCHÉE (contenu de louche) KLOGEAD f.-où (Prl & Ph > klogeennad), LOÑSAD f.-où
LOUCHER (17° < louche) LUCHañ (tous sens / loesiñ & Go tarluchañ lorgner, loagrañ bigler) &
que je louche si je mens (trad. Ph) ma vin luch ma laran gaou !
LOUCHE(R)BEM (19° arg. < boucher bosser NF Bosser & arg. Tun. 19°<NK) paotr nikol
LOUCHERIE (17°) LUCHEREZH m.-ioù (& strabisme loagrerezh)
LOUCHES (NL 62 < locus : lieu) =
LOUCHET (14° < louche : bêche)  PISGWAZH m. (VBF<PT p. 19  falz-prad & heskenn-brad,
marr-drañch – vras grande 'marre' / houe etc.) 
LOUCHEUR,-SE (19° / loesour) LUCHER m.-ien f.1 : lucherezed (& ul luch pe tarluch Go<KC)
LOUCHON (19° péjor. / louche - Ph & Go) TARLUCH !
LOUDÉAC (11° Locduiac - Cart. Redon) LODÔAG (/lodoak/ > /looak/ > /loroak/ & /lozak/ Wu -
gallo « chantous d’ Loudia » & la ligne de chemin de fer anct al linenn Karaez-Loudia /'ludjak/ -
Kergrist E<RKB)
LOUDES (NL 43 < gaul. luto- eau à dépôt / ludu, gall. lludw) =
LOUDET (NL 31 < dim.-et / gaul. luto- / ludu NL Lududu...) =
LOUDON (NL 72 – D 178) > LOUDUN
LOUDUN (NL < Laucoduno < Lugdunum - dun / fort de Lug = Lyon & Lions, Leyden) = Loudun
LOUE (NR / Allier, Doubs & Jura : la Loue - gaul.-celt. locu : lac D 173 / Loch, Lough & cf. NR
le Louet 49) =
LOUÉ,-E (pp) FEURMET (da biv & g' piv*?) ; non loué DIFEURM : un ti difeurm /-et (ad. / pp)
LOUÉE (19° Région. : assemblée pour louer ouvriers agricoles, journaliers)  foar mouskornigoù
(Dp / Lu<DP plassennerien Kastell) 
LOUER (1 - 14° / 11° lauder < laudare lat. ; gaul.-celt. molatus pp « messamobi molatus » loué
par experts D. / irl mol & gall moli : to praise ; C. meuliff, GR meuli : meuli dreist musul / dreist
penn & en hem veuli a ur re / rei beus, caul – d’ar c’havr, mel & melaich) MEULiñ : meuliñ a rae
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anehi din, en em veuliñ a ra (Ph / Prl MELein & reiñ meul(eudi), roet mel, pour / triñchin & kaol
glas… da ub) ; se louer de qun kaoud mel da reiñ da ub ; (que) Dieu soit loué ! Doue ra vo meulet !
(meuleudi da Zoue / !  الحمدول l-h amdu-llâh ! < hamd-u (li) & allah = (pour) dieu merci)
LOUER (2 - 11° < locare vb lat. & locus ; GR fermi, rei e ferm) FEURMiñ (tous sens) : tier da
feurmiñ, feurmiñ douaroù (Ph), LOUACHañ : louachañ gweturioù (& gopra(ñ) /-aat embaucher) ;
pas à louer DIFEURM (ema – T<JG)
LOUEUR,-SE  (17°  ;  GR  fermeur,  louaicher & cf.  NALBB n°  274 :  fermier  /  locataire  etc.)
FEURMOUR, (chevaux, voitures) LOUACHER m.-ion f.1: ul louacher kezeg (Y.Gow)
LOUESME (NL 21, 89 & Lesmes < superlatif gaul.  leto- : gris *Letisama D - le plus gris etc. :
louetañ, llwytaf) =
« LOUÉYER » (gallo) > LOYER 
LOUF (1 - arg. < loufoque / Chon Ki<BTP) ladrôm : honne’ zo un timmig ladrôm – eye, ‘chef-lieu
Valence’ ! (Valence / la Drôme !)
« LOUF » (2 - arg. T-Ku : vesse – pet foireux) LOUF m.-où (Ph al louf  'ra c'hwezh / ar bramm 'ra
mezh - abalamour d'an trouz !) 
LOUFIAT (19° arg. & péjor.) LOUFER m.-ion (f.1)
LOUFOC (arg. Brest < fou - cf. 'loko' < loco / alcool : banne) LOUFOG m. (Big.)
« LOUFER » (Ph-T vesser - sans bruit / « brammer » : péter en faisant un bruit) LOUFañ
LOUFOQUE (19° arg. < fou – en loucherbem > louf’)  DROCH-PIK : hennezh zo droch-pik (&
droch-yar  eo-hi  !) /  FENTUZIG  (fentuzék  Go<KC),  &  (arg.  Chon<BTP)  drolatik  ; personne
loufoque (Ph sens m. & f. - Pll<LL) SKLUTENN  f.-ed 
LOUFOQUERIE (19°) DROCHEREZH  m.-ioù / STULT (coll. & var. - n.vb > sklutenni')
LOUGRE (18° < angl. lugger – gall vb llusgo, tynnu / ruzer : teirgwern pesketa) = lugger m.-ion
LOUIS (NP < all.  Hlutwig & [C]lovis /lowis/ – prén. & NF, NL Lewis GB ; GR Loys / Loeyz :
sant Loys) LOEIZ > LEICH (W), LOUCH / LOUÏ, LOUILH, (dim.) Lili (Ph) : ar roue Loeiz XV &
louized aour (m.-ed)
LOUISE (prén. - GR  Loysa & Loyzicq) Loeiza / LOUIZIG (Go) &  Louizaig  ; (poires) louises-
bonnes PER RUZ coll.-enn
LOUISIANE (NL État US < roi Louis) = Louisiana
LOUISON (dim. GR & Louisot Loyzicq & petite Louise Loyzaïcq) =
LOUISOT (var. / Louison) > LOUIS...
LO(U)KOUM (19° < راهةلوكم : rahat lûkum – repos de la gorge > confiserie) = loukoum (m.-où)
LOULOU,-TE (18° < loup – chien) LOULL m.-ed (f.1) & ki loull (Yann ar Floc’h & fig. Go il est
‘loull’ : bêta) ; (terme affectueux) LOUT(IG) m. : ma loutig /  LOUTENN f.-ed : loutenn vihan ! ;
(loubard,-se) KAI(LH)IG  m.-ed (Prl « kaïeitch »)
LOULOUT(T)E (f.) > LOULOU
LOUNGE  (frangl. :  salon /  bar < longe(r,-ère)  & vb gall  lolfa,  ystafell  orchwys /  gourvez, irl
tolglann /toləglən/) =
LOUP (12° leu NL 22 Port es leu < lupus lat. / λύκος gr lukos > lycée – ie / wolf & russe ; gaul.-
celt. bledios & NP Bledinus, v-br bledin lupinus & ble(i)d / gaul.-celt. cunos & Cuno-map enfant-
loup, cuno-pennus & gall cynben : with a dog’s head - ci, cwn / ki, ko(u)n chiens, irl cú-nna, con ;
C. bleiz-es, GR bleizy & bleidy, guilhou & guilhaouïcq burlesqt  – ALBB n° 35 : loups  bleizi &
bleidi) BLEIZ m.-i (& TW bleidi) : Koad ar Bleiz, Toull ar Blei’, deuet evel ur bleiz, ur c'hi-bleiz,
dañs ar bleiz, bleizi oc'h yudal (& yudal g' ar bleiz hurler avec les loups), connu comme le loup
blanc  anavet evel ar bleiz (cf.  Bleiz gwenn - tr titre Paul Féval), dans la gueule du loup e-barzh
genoù al louarn (fig. Pll), le loup dans la bergerie ar bleiz e-mesk an deñved ; & (enf. / arg. Tun.
19°<NK) beek : bet ar beek, & gwelet ar beek (& Gwilloïk / Gwilhaouig) ; loup-cervier (GR bleiz
qarvecq) bleiz karvetaer ; loup-garou den-bleiz (bet bleidet – GR < frq / angl. werwolf gall dyn yn
flaidd : den en bleiz) & bleiz-noz*°, lougar (Wi<DG), & (enf.) bleiz du (cf. lai de Bisclavret / Bis-
claffet), (surn. Ph) GWILHOÙ (ar Bleiz), dim. Gwilhaouig ; crier au loup haboat* / habo ! ; loup
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de mer BLEIZ-MOR m.-i- (fig. Bleimor & loumarined 19°<J.Conan / loup = bar lebin W / braog,
draeneg & bars-ed  - Go<neerl.), (fig.)  KI MOR m. (Douarn. Ki<DG) ; jeunes loups (fig. / Pll)
bleizi Koad Freo / chach ar bourk (& chas (traoñ) ar vourc’h Ki / chas Plone’ Dp) ; (petit) loup
LOUT(IG) : ma loutig ! (T<JG &  ma loutenn f.-ed) & NF Bouteloup, Visdeloup (vesse-de-loup
louv-bleiz), Tuloup / Lasbleiz, Lazbleis & var. -  Lazbleiz, Lesbleiz, Le Bleiz (& var. / Blaise &
Blaesou  &  Ozouf  norm.  /  Wolf…),  NL La  Fosse  au  loup  (N  12  /  Toul-Bley  -  Carnoët  &
Lescombley - Scrignac, Reunambley - Spézet & conte) Toull (ar) bleiz…
LOUPAGE (20°) MANKENN f.-où  
LOUPE (14° / all. Luppe morceau ; GR louppenn, goagrenn-ou & loupe à la gorge jotorell – kyste
& divers) LOUPENN f.-où : loupenn ar vuoc’h (Ph & cf. Prl kyste kaletadenn / kaledenn cal)
LOUPÉ,-E (20° - ad. / pp) MANK ad. & m.-où : mank out ! & ur mank, mar'g eo ur mank Pll<GC
s'il s'agit d'un loupé ! / MANKET (pp & rusket / risket), manket ha kollet ! (Prl) ; c'est loupé (ça) !
EMA 'BIOU !, (excl. Ph) WIOU !
LOUPER (19° < loup & malfaçon / 'y a un "loup") MANKañ,-iñ,-o,-out* (war ud, manket d'ober),
MONT D'AR C'HOSTEZ (MONT D'AR C'HAE) ; louper son coup (humt) skuilhañ e ribotadenn &
on ne se fait pas louper (J.Hir Li<F3) =‘ver ket loupet ! 
LOUP-GAROU > LOUP
LOUPIOT,-O(T)TE (19° / loup ; gaul.-celt. mandus D.) MENNIG  / POLOK (Prl & Ph) m.-où f.1
LOUPIOTE (20° / LOUPE) GOULOÙ-LUTIG m. (Ph & Ass.<FM, cf. Tun.<NK 19° lumiratoù)
LOURD,-E,-MENT (12° lat. popul. / luridus ; v-br trum = trom, trwm gall, irl trom / C. ponher =
poeƒant < ponderos lat., GR lourdt – a benn, spered, lent ; ALBB n° 538 lourd pounner KL-Ph /
TW ponner & lourt E-W & NALBB n° 46 & temps  bour E,  moug K-W,  poukr KW :  poukr an
amzer Prl / Ph & syn. Pll  mac’h, moug, pouk’ & pounner an amzer !) PO(U)NNER (tous sens) :
botoù ponner, douar pounner, revr bonner & penn pounner ! (Ph espèce de débile ! & unan ponner
= sot Wu<Drean / pounner an amzer), c'hwezh, kousk, trouz… ponner, gwisket ponner, il n'en a pas
lourd (à porter)  n'eo ket re bounner dehañ, ma n’eo ket re bounner dit ! (Ph) ; (pers., temps etc.)
BO(U)C'H : traezh bouc'h, bouc'h o spered (stambo(u)c’h indigeste /  boustouc'h & boustouv T
lourdaud-e & fig. E bour – v-br borr gras & NF Le Bour), (très) lourd intellectuellement POUD :
hennez zo poud (Li<YR / moite) POUKR : poukr eo an amzer (masque d’apiculteur KW ur poukr /
Ph mac'h an amzer accablant, & erru pouer adipeux suant-e, teuc'h immangeable et obèse, tuzum /
turum massif Ph & botezeg aux gros sabots fig.) ; (adv.) tombé lourdement kouezhet ponner (Wu <
Drean), koue’t ‘stroñs (Ph / T kouezhet a-flagas / a-flawe, & a-freilh, a-stok - he c’horf)
LOURDAUD,-E (15° < lourd(el) ; GR lourdaut luguder & javedecq-eyen – gaul.-celt. > bouc & irl
bocc, gall  bwch : bo(u)c’h & stoc’h / stouv) BOUSTOC’H / BOUSTOUV m.-ed (T<JG & fam.
bouc’hrevr / L<MM boussouc’h, impopo / ampustur Ph grabataire & bac’heg, lobeg, loñseg W<FL
/ L<MM) LOCHORE (poud a gorf, spered), PALAO : ur bale palao (Are<JMP – PhA & GL)
LOURDE (17° arg. : porte / gaul.-celt. - duron gl V 5° doro) > la lourde : ‘n ‘OR (an nor) f.-ioù
LOURDÉ,-E (arg. : unan) hemolc’het / (ema-) BA PORZH
LOURDER (20° arg.) LAK’ BA(R) PORZH (Ku & (h)emolc’h ub chasser - du bistrot etc.)
LOURDES (NL 65 - anct Novioduno < gaul.-celt. nouio-dunon : nouveau dun ou oppidum, & fort)
= LOURD : en ur vont da Lourd, Itron-Varia Lourd / Lourdez*
LOURDEUR  (18°  ;  GR  lourdony  &  luguderez,  pounnerder) PO(U)NNERDED  (f.)  /
POUNNERDER m.-ioù : la lourdeur de son fardeau ponnerded e vec'h, & ar pounner ma eo / oa... e
vec'h, (lourdeur d'esprit)  LOURDONI f.-où (a ra – &  lourdiz* balourdise) ; (douleur d'estomac)
TOURT m.-où (Ph kalon-losk > kar’losk Pll usut & renvois acides - en bouche dour losk / kalondev
T brûlure d'estomac)
LOURDINGUE (20° - ex. faisans en vol) : LOURT (da nijal – Pll)
LOURDISE (GR lourdis W & lourdony-ou) lourdiz* / lourdoni f.-où
LOURE (15° < lat. cornemuse M-Âge) lourenn f.-où
LOURER (18° jouer / loure) lourenniñ
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LOURMARIN (NL 84 < gaul. lutumaros < lutu & maros : boue grande – Rob. NP / ludu, lludw -
ashes, cinders) =
LOURMEL (NP de Lourmel - EE / ourme var. ORME / oulm...)
LOURON (NL Pyr. 65 < gaul. lautron balneo : bains / C. louazr) =
« LOUS » (gallo = leurs) > « LOU »
LOUSE (NL Landes < Losa – gaul. lausa : lause / NL Laozach /lozak/) =
« LOUSER »  (bretonnisme  ‘j’ai  lousé  ma  chimie’:  foiré,  loupé  l'exam  R1  <  T)  LOUSañ  /
LOUZañ : louset eo bet (o c'hoari boulloù > ul louzenn T / Ph louzadenn)
« LOUSSE »  (gallo<DG  :  grosse  tranche  de  pain  =  nosse  /  élousser  disklosso  -  jeraniom)
SKLOSSENN f.-où
LOUSTIC (18° < all.  lustig gai / angl.  lust libido & gaul.-celt. lubi - ie / love)  LOUSTIG m.-ed
(Li<YR) /  LOUS (fig.  Prl-Ph/NF : Le Lous T) m.-ed : ur lous ; drôle de loustic  C'HWIL m.-ed
(sens fig. & bretonnisme > un 'hwil' Ph & T...) & un sacré loustic ur c’hañfard laouen (Go<DG)
LOUTRA (dial. Savoie : airelle / lus) > LOSTRA
LOUTRE (12° & lorre < lutra lat. & germ. / angl. otter - ie *udros, sanskr. udrah, gr ὕδρα l'Hydre
& v-irl odoime  & *wed-  wade, water, wet - Internet ; gaul.-celt. dubro- & cunos – gall  dwrgi /
dyfrgi : otter,  irl  dobharchú /dorxu:/ ;  C.  dourqui, dourgon, GR dourgon-ed : an dourgon a vef
gand guéaud ha frouëz, hac ispicyal gand pesqeud = qy-dour, chaçz-deür) KI-DOUR m. chas-dour
(T<JG & Ph neuñvial 'vel ur c'hi-dour) /  DOURGI m.  dourgon (Plz<GG NL an toull dourgon) :
traces de loutre kaoc’h ki-dour (Ph / Kidour surn.<YC), (arg. Tun. 19°<NK) grifon water m.-ed
LOUVARD (19° loup de 6 mois / gallo) kolin(ig) bleiz m.-eù (W - Ern. / kolen...)
LOUVE (15° < lupa lat. - f. / lupus ;  C.  bleizes, GR bleizès) BLEIZESe /-EZ*° f.-ed & ur vamm
vleizez f.-où-b., (fig. / vamp) BLEIZENN a-walc’h eo (L<MM) f.1, (louve pleine) BLEIZAD m.-où
(& « bleyade » arg. Wi / fille enceinte : sa bleyade he c'hofad / bab) ; (outil) BLEIZ m.-où
LOUVER (soulever à la louve etc.) BLEIZañ
LOUVET,-TE (17° gris louvet ; GR crennvleizy) krennvleiz m.-i (cf. Luzel : conte ar Bleiz gris) :
cheval louvet marc’h gris evel ar bleiz
LOUVETEAU (14° ; GR bleizicq-læz,-igou & W colin-eü bley) BLEIZIG (& mennig bleiz) m.-où
LOUVETER (16° ; GR bleiza & colinein / v-br coloin LF : koulin / bleizad) BLEIZañ,-iñ
LOUVETERIE (14° - appr.) BLEIZACH m.-où (& habo ! harao ! hu ! vb haboat & huerezh)
LOUVETIER (16° / 19° Li<YR Plouarzel) BLEISAER, & huer bleizi m.-ien
LOUVIGNÉ (NL 35, 53 < Lupiniacum < lupus & gaul.-acon : endroit à loups / Kerbleidy Wi) = 
LOUVOIEMENT (20°) LOVEADENN f.-où (& n.vb. / livardenn embardée)
LOUVOYER (17° < lof neerl.  ;  GR  louvyadal / levya – gaul.-celt.  déesses Suleviae -  bonnes
guides & gall  hylyw : helevez bonne conduite & pudeur L, v-br  leu, gall  lywydd : pilot & NF
Levier, Lepvier) LOVEal / LOVEADal (loviadal Wu / Li<YR) LOÑVad° : yoa ket ehomm da loñad
eno, (fig.)  TROIGELLat*  (Prl &  bordeal tirer des bordés /  jeliñ, &  levial / leuchad Li<YR (se)
diriger, piloter < à une rame  / kroazat, livardiñ)
LOUVRE (18° GR palès ar roüe) = mirdi al Louvr
LOUZE (verlan < zoulou : hiphopeur) > ZOULOU
LOUZOU (bretonnisme & HL<OF mes / mon l. – ur louzoù Ph & ma louzeier pl. / louzoù coll. :
mauvaises herbes & ul louzaouenn) > LOUZOÙ… 
LOVE (frangl. / gaul.-celt. lubi ! aime ! & Lubitiata NP Aimée / libido lat. & ie – gall  serch, irl
searc & NL Coatserho / vb car-) = honne’ zo lov’ (Chon<BTP), que du love (Noah F2) mann ‘me’
love, Iul il est love (chanteur marseillais) Jul /jul/ zo lov', un mois d’octobre love (msn horoscope)
mis-Here love ; (arg.: amoureux) = love / lubi !
LOVÉ,-E (pp) KUILHET / PUNET & en e rodelloù (T<JG & Ph) = lovet ‘giz ur silienn (Douarn.
Ki<DG) ; (arg. : pas un lové = un radis) blank erbet* (W)
LOVELACE (18° < NP roman / don Juan) = 
LOVER (17° < bas all. / lof – GR cuilh / cul v-br - & se lover) KUILH(ENN)añ,-iñ : fard kuilhet,
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TOLViñ (& puniñ (s') enrouler / daspun, daspugn & dibun, dispugn)
LOVE(U)R (frangl. : amoureux romantique & latin lover – gall  carwr & cariad / Cariou & NF
Caret / C. Carer) karour m.-(er)ion (f.1) = ur ‘latin lover’ ‘veldout !
LOW COST (franglais : à bas coût – gall isel : low / cost, pris = kompagnunezh) ijel he c’houst /
IZELBRISe

LOXODROMIE (Mat.<JM) = loksodromiezh f.-où
LOXOUIIA (NL antiq.  > Lisieux & Lexoviens – gaul.-celt.  lexsouio- & loxso- les- : lespos /
posles & var. < D.) =
LOYAL,-E,-MENT (15° / 11° leial < legalis & lex ; gaul.-celt. couiros : couirus - sur légendes
monétaires gall cywir / ankivil an amzer ; C. & GR leal : avel leal, marc’hadourez leal NF Léal)
LEAL : tud leal, ya e-leal (& en leal >‘neal adv.) /  LOIAL (chomet loial Ph) > NOIAL :  n’eo ket
noial ar jeu (T<Klerg ce n'est pas net ! / T<YB - méton.) VIRJIN : n’eo ket virjin (ar jeu) !
LOYALISME (19° / angl. – gall teyrngarwch < gaul.-celt. tigernos NP Vortigern & var., irl tiarn
& v-br tigern, machtiern / GR loyauté) LEALENTEZ f.-où 
LOYALISTE (18° < angl. : Amer.) = loialist m.-ed (& dér. > lealour m.-ion)
LOYAT (56 - 11° Cart.Redon Loiat, 15° Loueat) Loiad / Louad
LOYAUTÉ (11° ; C. GR) LEALDED, (& fidélité - dér. JK) eeuniezh  f. (& L 1900 e loyalite)
LOYER (14° < lat. / locare & locus ; GR ferm / feurm : ar ferm eus va zy / loyer de matelot gopr
merdead & lestr, fret & gallo « louéyer ») FEURM f.-où : re ijel eo ho feurm, (annuel & mensuel –
par ext. Pll Saint-Michel gouel Mikael) GOU’MIKAEL (& gourmikael -  T /  miz Gou'mikel - W
octobre) m.-ioù : paeet 'c'h eus daou viz gou' Mikael din (Pll<LP) & kont Mikael (f.-où, koñchoù)
LOYER (NF / E loier, loaiaouer T) > LOAIER (m.-ion)
LOZE (NL col de la Loze - Tour 2020 / losa prov.-oc / NL Lauzach 56)
LOZÈRE (NL, Mont Lozère < gaul. lausa) = al Lozer
LOZÉRIEN,-NE (hab.) Lozerian ad. & m.-ed f.1
LSD (sigle US < all.) = re LSD ‘veze
« LU » (1 - L.U. < NF Lefèvre-Utile 44) = LU Naoned, an uzin LU (TES)
LU,-E (2 - pp / lire) LENNET : lennet pizh & lu et approuvé lennet hag aprouet
LUBERON (NL Luberon < Louerion mons < gaul. louernos : renard D 165 & NP Louernos 3° =
louarn & NF, NL) =
« LUBI » (gaul. inscriptions > Lozère : lubi – ie / love, Liebe- PYL 140-4, NP Lubitiata Loved - D.
& cf. libido - lat. & ie) 
LUBIE (17° / libere lat. & gaul. lubi : aime – ie / love - envie lunatique) LOARIADENN f.-où : ils
ont de ces lubies loariadennoù o dez-int (& ne-int Ph), (humeur) IMOR f.-ioù : imorioù en devez
(T<JG-Ph),  LETENN  f.-où (W<LH & souci  melfeti > merfeti  W & Ph  pennad caprice,  reuziad
crise,  reverisoù chimères, sorc'henn obsession, stultenn fantasme)
LUBIN,-E (& bar / loup – poisson & NP) LEBIN  m.-ed (W / KLT braog bar, & petit bar draeneg)
LUBRICITÉ (14°  lat.  eccl.)  likentez f.-ioù,  (popul.  /  GR)  LUBRISSITE f.-où (‘barzh  an  ti  /
letrissite - humt), (n.vb. Ph / « targasser » < vb2 targasha : an) TOURC’HA
LUBRIFIANT,-E (14°) LARDIGENN f.-où (& Ph langue & taquin etc. Pll<TC)
LUBRIFICATION (n.vb. : al) LARDIGENNIÑ / LARDIGENNEREZH m. (Pll au sens fig.) 
LUBRIFIER (14° < lat. - graisser la 'billig' de gras)  LARDIGENNañ,-iñ /   LARJOU’Rein  (Prl /
larjezour & larjeziñ graisser)
LUBRIQUE,-MENT (15° < lubre < lat. : glissant ; GR lubricq) = LUBR(IG) : lubr eo da giez (&
ta chienne est en chaleur / gastaoua 'ra da gi Ph < gast) / LUDIK* : ur wiz ludig (truie en chaleur /
ur wiz o tourc'ha, & vache dar, dirig, (h)emolc’h, o c'houll kole), (trad.) lubrikus
LUC (NP –  C.  Lucas) LUKAS : an Aviel hervez Sant Lukaz (cf. Luc NL Var : Le Luc, Drôme :
Luc-en-Diois  –  Voconces,  Lucs-sur-Boulogne   Vendée  /  gaul.-celt.  Lug(us) :  dieu  =  lumineux
(gou)loù & goulaouet / gwelevi, NP Maclou : Maloù, Lo'mac'hloù) & Yann-Lukaz
LUCANE (18° < lat.) C’HWIL KRUG = C’HWIL SANT YANN / C’HWIL KORNEK* (cerf-volant
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– coléoptère), MILON AN DIAOUL m.-ed (Wu<ED)
LUCARNE (14° anct lucanne - frq & neerl luik ; GR lucan, lucarn / lomber-you) LUKAN m.-ioù /
LUKENN f.-où, (arg.  Tun.  19°<NK) LUGNER m.-où (&  lomber oeil  de boeuf,  oued faîtière  /
naoued, tabatierenn > tapikierenn Ph<AT, & toullig, fenestrig solier)
LUCE (prén f. / lux ; C. Lucc, & GR Liçzicq Lucette) LUS (dim. Lusig) 
LUCEAIS (GR) > LUCET
LUCET (gallo 22 « lusset » = myrtille : « des lucets » L.Clerc 1903 = gall llus : bilberries & lusa
vb 2 > da lussa !  Pll va te faire voir ! / irl lus = lousaouenn & GR luceais luçz-enn) LUS coll./-ed :
blaz al lus eus ho pro (LC 1901 le goût des lucets de par chez vous & gallo « luzet » truie)
« LUCHÉE » (gallo : traînée / luch-) LEJENN f.-où 
LUCIDE,-MENT (15° < lucidus lat. : clair, sclaer C. & clairvoyant) DIZALL : daw eo bout dizall
(Ph - cf. spes/spis & Prl speis distinct – NALBB n° 551 clair & spiswel clairvoyant / sklêr, splann),
(la tête sur les épaules Li<YR hennez neus e benn or e skoachou) e benn war e skoazioù / e ziskoaz

(Ph), (non ivre) DIVOEM  adv. (gwelet) DIVOEM-KAER, (sellet) DIZALL-NET
LUCIDITÉ (18° < ad. ; gaul.-celt. dallo dall) DIZALL n. ; dernier instant de lucidité d’un mourant
GOULAOUENN AR MARO° f. (Li<YR), dernier répit FRANKADENN AR MARWe f.-où (Pll<PM /
KW<PYK higennoù ar marv*) 
LUCIFER (NP < lux - basq. > luzifer /s/ ; GR Lucifer an Diaul bras = C., Lucifer chadennet Past.
Pll / NF Fer > Lusi Fer – YG) = LUSIFER
LUCIFÉRIEN,-NE (17°) = Lusiferian m.-ed f.1
LUCILIE (19° < lux,lucis : mouche verte, bouchère Prl) KELIAN BRAS / KELIEN GLAS coll.-enn
LUCIOLE (18° < it. < luce lat. lux & ‘mouche à feu’) FUBU LUC’H coll.-enn
LUÇON (NL Vendée – gaul. luto- : boue / Lugus théonyme > Montluçon) =
LUCQUE(T – arg. : fals-testeni-où) ENKENN f.-où (Ph enkin freluquet / hinkin-houarn ALBB n°
343 & surn. - B. : an itron Penn-inkin / menton en galoche, NL Linkin - ex gare de Perros - Arv. T)
LUCRATIF,-VE,-MENT (13° & luvrative f. < lucrum lat. ; GR gounidus – karg & talvoudecq)
ARC’HANTUS / ARGANTUS (Prl) : arc'hantus eo an dra-se ? ; à but non lucratif diarc'hantus (&
fig. TK dic’honid / di'honez !)
LUCRE (15° < lucrum lat. : gain, profit & oc-poitevin logre ; GR gounid / budd gall & gaul.-celt.
‘pape boudi’ pep buz / BEUZ ! & gaul.-celt. eluo / gall elw profit, irl ealbh) C’HOANT-KAOUT m.
(Mgr Favé) ; avoir l'esprit de lucre bezañ troet war an dastum (& Ph an tu ‘c’honit / gonid-où NF)
LUCS (NL) > LUC
LUCUS (lat. : bois sacré / gaul.-celt. nemeton) =
LUDE (Le Lude – NL 72 < anct « gabia » gaul.-celt. / luto- : dépôt de marécage – gall lludw : ludu
& cf. NL Quimper Lududu & Ludugris) =
LUDÈNE (NL 17 < gaul. luteno- : marégaceux / luto- : boue etc.) =
LUDESSE (NL 63 / Lutèce - gaul. lut(eu)o marais) =
LUDION (lat. ludi / v-br an-huariat-an > c'hoariad) =
LUDIQUE (20° < ludus lat. : jeu – v-br-gall guari /-huari) C'HOARIUS (& luard rigolo)
LUDISME (20°) C'HOARIEREZH  m.-ioù
LUDOTHÈQUE (20°) > c’hoariaoueg f.-i,-où 
LUDRES (NL 54 gallo-rom. – gaul. luto- : boue) =
LUES (Les Lues NL Vendée mégalithe / Lugus) =
LUETTE (14° l’uette dim. < uva lat. : raisin – v-br hob baie > ili-ho Ph cenelles - d'aubépine ; GR
huguenn  couëzet démise,  remettre  sevel  an  huguenn. &  ancoé, luette  enflammée  ar  gorou  zo
gandhâ) HOG(ED)ENN f.-où (hogan amygdale / hog cenelle, anko(u)e épiglotte W<GH)
LUEUR (13° < lat.  /  lucere vb & lux - ie ; GR  sqleur(icq) & sqlerder, luguern, spès  & lueur
d’espoir, de vertu… ur briz / manyel espern, vertuz, NALBB n° 164 lumière du jour – vive lueur)
SPLANNENN / SPLANNADENN f.-où (Prl-KW), (vague lueur) SKLEUR (dim.-IG) coll.-enn-où :
skleurenn ar  beure (T /  Ph  skleur  melved  bave de  limaces  & d’escargots,  skleurenn ar  c'hole
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sperme de taurillon - en pendant > traces phosphorescentes)
LUEX (NL Suisse / Loëx Savoie - gaul. luto : boue) =
LUFFA > LOOFA
LUGDUNUM (anc. NL / Lug) > LYON…
LUGE (19° Savoie-Suisse & Béarn oc « leo » Lar. < leudo PYL 197 < gaul.-celt. / irl luad(ar) :
movement & luas : speed / luasc : swing / luscou v-br gl mobiles / berceau LUSK-) = LUJ m.-où 
LUGER (20° Suisse / vb LUSKo) > LUJo 
LUGEUR,-SE (20°) = lujer,-our m.-ion f.1
LUGOS (NL Gironde / théon. Lugus, Lugo-) =
LUGUBRE,-MENT (14° < lat. / lugere : être en deuil kañvaouiñ – irl cumha /ku:ə/ nostalgia / gall
cof : koun ; m-br  caffou, GR  cañvaoüvs : ur c’han c., ur vouëz glac’harus, ur c’hry / son trist)
gouelvanus, kañvaouüs, GWALL (DRIST), DISKONFORT (Prl)
LUI (9° < illi lat. & Datif ille – gallo « li » ; ALBB n° 210 avec lui – pronom pers. Sujet < v-br em,
m-br  eff, gall ef / efo,  irl sé / é & gaul.-celt. si- ; GR e(ñ) & hâ : digand-hâ, lui-même  e-unan
(penn) EÑ(V) / hen & ean (W/Prl /jõ/ « ioñ ») : lui me disait eñv 'lare din (Ph /hw/ & /he / KT),
c'est bien lui eñv an heni eo (pronom pers. objet E(N) < in v-br le : m’en tou / mintouru’ ! je le jure
& m'in argas ! vade retro... > ur beg minargas Ki ; prép. conjuguées par affixes (S3 m.) /-(h)añ :
anezhañ, dezhañ, gantañ, outañ… / S3 f. /-(h)i : anehi, dehi, ganti, outi…) : nous lui l’avons dit
laret  hon eus  dehañ, nous  lui  sommes  redevables  (à  elle)  dleour  omp dehi, faites-lui  /  le  lui
recommencer lakit anehañ da adkomañs, demande lui goulenn gantañ ! (Ph an eur / tan digantañ)
& goulenn doc’hti  (Prl / Ph outi adresse-toi à elle, exige d’elle), ils lui ont adressé la parole komzet
o deus outi, & struct. poss. : il lui a fendu le cœur rannet en deus he c'halon ; à lui de voir dezhañ
da welet ; (content...) de lui (kountant…) anezhañ e-hunan ; lui-même eñv e-hunan / eñ e-unan (&
-hun /-un) & drezañ e-unan, evitañ e hunan ; à lui tout seul e-unan-kaer / e-unan-penn (& diouzh e
benn e-unan)
LUIRE (12° < lucere vb lat. / lux – ie / light, Licht ; gaul.-celt. lug- & v-br-corn-gall lucet, luhet &
lucarn ; C. luchyaff reluire, lugaerniff, GR luya, lintra, luguerni & goulaouï, sclærya – ALBB n°
437 & cf. NALBB n° 164 & n° 552-3 / lumière = syn. Ph luc’ha, lugerni & lufra (faire) briller /
brilla°,  lintra & skedi scintiller)  LUGERNiñ :  lugerniñ en heol, (faire) reluire  LUC'Hañ,-iañ,-iñ
(gwarnitur TK & luchiñ tachoù W<FL), (lustrer, faire reluire) LUFRañ,-iñ : ken a lufre e votoù /
he daoulagad (Ph), (briller & lisser) LINTRañ, (resplendir) SPLANNiñ ‘ra an heol (& cf. - adage -
kement a bar / lintr / luc'h... n'eo ket aour ! tout ce qui brille n'est pas or) 
LUISANCE (19° < ad. / n.vb. : al) LUGERNIÑ (& cf. lugernenn / luc’h lux & luc’hed gl fulgur)
LUISANT,-E (11° part.prés. ‘luisir’ ; gaul.-celt. leucos – ie & gr λευϰός ; v-br guolouheat & m-br
gueleuyat,  gueleuiff, GR luguernus & leuc’hus,  lintr,  lufrus, ver luisant preñv-eaul,-nos & glas,
-goulou / goulaouier, luguern-us) LUGERN(US / ligernus Wu / W<Drean  preñv lugern & tachoù
luchek*  W<FL / Ph  lintrus étincelant,  lufrant lustré &  lufrus rendant luisant) ; ver luisant (Ph)
PREÑV GOULOÙ (& preñv-ed gwelevus, gweleiat* / goulaouier T<JG-DG & goulouig an noz) =
preñv lugernus (& ur lugern), preñv-noz*° m.-ed (& lampyre – syn.)
LUIZ (forêt de Luiz / Lieu - Haute-Marne < théonyme celt. Lugus) =
LULU (18° onom. / alouette dite lulu)  SANT-PER m. (Bannalec<F3 & Pll<PM lapous sant Per
‘sevel d’an nec’h : ‘sant Per, sant Per digor din / biken pec’hed na rin / grin ! grin !’ = T<JG / Ph-
T ec’hweder(ig) & alc’hweder – gaul.-celt. alauda & Alaudae - César > aloe,-ouette) & kogig an
neñù (Prl) m.-où / (prén.) = ti Lulu
LUMACHELLE (18° < it. / lumaca limaçon : roche / luma Ku & lima-ioù berlingot Ph) > lumaig
m.-où
LUMBAGO (18° & lombago < bas lat. / lumbus) DROUG-KEIN  m.-où (Ph / poan-gein  mal de
reins / dos, & mal de dos  keinad), KROEZADUR m.-ioù (Wi<PYK /  kroazlez Ph & Pll<PM  an
diwgroajell lombes & hanches : operet deus he diwgroajell Pll opérée des hanches)
LUMEN (19° Phys lat. / lug- & luc’h, light & Licht...) =
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LUMIÈRE (12° < lat. eccl. & luminaria pl. < luminare / lumen, luminis - ie ; gaul.-celt. lug(os) &
Lugu-ri PYL 197 > (gou)loù /low/ & gall Lleu, goleu : light / irl Lúnasa : August ; v-br guolou <
guo-lou ‘lumen’, GR goulou, sclærigenn & sclærded,-der, splander an héaul / tostaat an goulou &
oud ar goulou & ar sclærigenn eus ar feiz / Lu<VF ar goulou a ra sklerijenn & cf. ضوالشمش  dau /
& n-nûr > Nouredine prén. - clarté de la foi : lumière solaire / froide de nuit – ALBB n° 233   النور
NALBB  n°  164  &  552-553  gouloù  /  goloù  &  sklêrijenn  /  sklerizion W)  GO(U)LOÙ m.
GOULEIER (& pl-ioù : goloio’ T &  goulaou /gu'low/ Pag. Li < GK  goulaou an aod,  goulaou
Nedeleg Li<F3 2005 illuminations de Noël, goulaou – tourioù-tan Pag. / Prl > goulaouier), sing.
GO(U)LAOUENN f.-où (&  bougie,  chandelle,  cierge  >  gouloù-koar coll. &  homañ  eo  da
c'houlaouenn, a laras an Ankoù – Are conte trad. : voici ta flamme dans l’Autre monde souterrain),
dim.-IG (goulaouig  – NF Goulaouic & goul’ig Ph /  goloig T) : éteins la lumière  la’h ar gouloù
(Ph-L) & gouloù ar bourk (Pll), gouleier kêr, ur gouloù dister (& un tamm gouloù / gouloù lutig),
être mis en lumière  dont er gouloù & laket war wel, na chomit ket em goloù ! (ne me faites pas
d’ombre < ne restez pas dans ma lumière) ; (Sc. / lux) LUC'H m. & cône de lumière kôn-gouloù
(Mat.<JM) ; (clarté & fig.) SKLÊRIJENN (& var.) f.-où : degas goulou ma vo sklerijenn (L<V.Fave
source de lumière / de la clarté), da zegass deomp un tamm sklêrijenn (Pll<PM fig. : ses lumières),
ur sklaerijenn nevez, ar skol eo sklerijenn ar bobl (Pll<PM), l’esprit des Lumières (18°) spered ar
Sklêrijenn, e dad n'eo ket ur sklêrijenn ive (Ph / esparadenn) ; (arg. Tun. 19°<NK pl.) lumi(e)rato’  
LUMIGNON (16° < ellychnium lat. < gr έλλύχνιον / lumen ; GR – sens 1° goulaou ur vouchenn,
ur bourc’henn & mouchenn elumet) LUTIG m.-où (& go(u)loù-lutig loupiote)
LUMINAIRE (12° < lat. chrétien luminaria / lumen : lampe & astre – gall goleuad : goloùad v-br
guolouheat < guo-lou / gweleviad ; GR  elumaich goulaou & Dieu créa deux grands luminaires
diou c’houlaouenn / sclærigenn gaër, an héaul hac al loar) GOULAOU /gu'low/, /golow/ E,W
coll.-enn-où : goulaou an iliz & (pl.) go(u)laouennoù, go(u)leier / gouloùier, (lampe - ur) goulaou
(& elumaj gouloù m.-où)
LUMINANCE (20°  Phys.  –  v-br  luh C.  luch- /  lux  –  ALBB n°  438 éclairs  luc’hed & var.)
LUC’HAD (coll.)
LUMINESCENCE (19° Phys. – v-br guolou- & C. gueleuiff / goulaouï GR – n.vb. : ar) gwelewiñ
LUMINESCENT,-E (19° / goulaouüs) gwelevus & (m-br) gwelewiad
LUMINEUX,-SE,-MENT (13° < lat. ; gaul.-celt. lugu-> NL Lugdunum – théonyme Lug(us), v-br
guolou : guo-lou / Malo(u) & m-br  ‘dez mat golou’  -  Santes Barba & Santes Nonn  16°  = gall.
golau ad. /  bemdez-c’houloù  & NL Brehoulou K/Go Bringolo 'Cler\mont' / irl  solas : light ; GR
luguernus, sclæryus – NALBB n° 551 clair syn.) SPLANN : un oabl splann, & ur soñj splann (cf.
Ph lugernus brillant & GR / Ph gwenn-kann)
LUMINISTE (19° / Art – v-br) = goul(a)ouead  (f.)
LUMINOSITÉ (15°< lat. mediéval /  splannder) SPLANNENN f.-où : luminosité dans le regard
ur splannenn en e zaoulagad (& lugernenn brillance)
LUMP (18° < angl lump(fish) < danois : cycloptère / oeufs de lump  – gall talp) = uioù lump
LUMPENPROLETARIAT (19° < all.) = al lumpen... (m. / "ar broleterien hag ar brezoneg")
LUNAIRE (13° < lat. – gall lunar month : mis lleuad & v-gall loiraul - LF, GR l’année lunaire ar
bloazvez hervez al loar) LOAR < LOER : ur bloavezh loar, ur fass loar (& loarek* NF Loarec Ph),
(fig.) loarius ; (16° < lune = monnaie-du-pape, herbe aux écus) YALC'H AR PERSON  m. yilc'hier
LUNAISON (12° < bas lat. ; GR loaryad, luërad & Mat.<JM) LOARIAD / LOERIAD (Prl) f.-où :
al loariad-mañ (T<JG)
LUNASAD (irl : fête de Lug lumière – théonyme & août - irl Lúnasa /lu:nəsə/ & NP) =
LUNATIQUE (13° < bas lat. ; GR loaryecq & stultennus / gall lloerig : lunatic & gwallgof = foll)
LOARIEG m.-ien f.1 /-EK* ad. (& NF Loarec Pll) :  gwreg al Loareg Mme Loarec, (Li<YR >
loriad,-enn) LOARIAD m. & f.-enn-ed : pebez loriadenn ! (ad. &  loariadenn (pers.) fantasque /
chevaux  kezeg)  LOARIADUS (L<MM  /  loar(i)er Ph  maniaque  &  NF  Loarer  /  loariataer &
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déséquilibré  loariadeg ad.) ; lunatique  DIOUZH AL LOAR (L<MM  dioh° al loar) & se montrer
lunatique diskouez (a ra) bout diouzh al loar (& Ph loaria’ ra hennezh ! / loariataer zo 'hanout !)
LUNCH (19° hapax < angl. & luncheon – gall cinio / kouin E : koen, koan < cena lat., irl lón / lein
– ALBB n° 154-5 : repas) = ur lunch a-zoare, & tamm lein m.-où
LUNCHER (Can. < Lar., sinon rare – gall ciniawa / koaniañ & leinañ)
LUNDI (12° < lun- dies lat. ; basq. astelehen : deroù sizhun, الاثنين  al-ithnain – gall dydd Llun, irl
Dé Luain < Luan, m-br & GR dilun & al lun : dilun ezned / meurlargez, dilun Phasq, ar c’hentâ
lun – NALBB n° 111/112 adv. & n.) LUN  m. : ganet d'al lun, comme un lundi ! al lun zo ganés ?
Lu<RL> « c’est le lundi avec toi ? » & ‘m eus aon ‘mañ ar lun ganit ! (T<DG / TK<MxM Sadorn
gaezh, Sul binniget ha Lun daonet) > (evel al) Lun daonet !, (un lundi) LUNVEZH f.-ioù /-iennoù :
ul lunvezh d’abardae’ (Ph un lundi après-midi), (contenu) LUNVEZHIAD f.-où (labour nul) ; (adv.)
DILUN / DE(Z) LUN (anct & Ph /dé'ly:n/ & à venir  a-benn ar lun / ‘benn ‘ne’ lun = Prl lundi
prochain  ‘benn de’ lun /  dilun diweoñ  lundi dernier,  Tun.19° señleñdi)  ;  lundi de Pâques  LUN
FASK, (lundi de Pentecôte / Sul gwenn & NF Lunven - Brest) Lun wenn
LUNE (11° < luna lat. : la Lumineuse – ie / leu- Rob. & λευκός leuk- : brill- BS / ma- & mois =
semit. ; / al-qamar - Coran ; gaul.-celt. ANTENOVX cal.Coligny +1° ad : syzygie القمر/ hilal هلال 
nouios  nevez D. ; v-br-gall  loir, loer & loercann, gall  lleuad = loer,  m-irl  láir bhán,  C. loar &
loarguen ‘ƒelenos’ gr σελήνη - selêne : lune, GR al loar / loër : loar nevez & neoüe, neüe / cresq &
prim al loar, loar-gresq, loar brim / ar c’hann, cann al loar, loar-gann / discar al loar & Ar prim
neçza d’ar Vadizyend, E c’houde, ne deo qet qent : Les hennez da vont d’e hent ; Ar meurz neçza
d’ar prim all, Meurlargez e Breiz hac e Gall ; gallo « leune » & cf. قمر qamar / kamar – ALBB n°
356 lune & pleine lune) LOAR f.-ioù :  loar war he c'horn / amzer sec'h-korn (& adage T<JG >
loar / loe.r Prl) & (arg. Tun. 19°<NK) heol ar bleiz m.; nouvelle lune al loar nevez & début du 1e

quartier loarbrim m. & prim al loar, prim loar, NEVEZ : newez bras T m.-ioù, 1e quartier kresk-loar
m. (& croissant / loargresk  m., & loar war he falz), (& 3e quartier) loar vihan f. (& loar vras 2e &
4e quartiers) ; pleine lune  KANN m. (gaul.-celt. candos / cantos  kant) :  de’ ar c’hann (Pll - adage
deiz ar c'hann hep lakat mar / pa guzh an heol 'sav al loar) & kann-loar / loargann m. (& loargant
NF Louargant T / limbe de la lune - cercle - syn.) KANT m. : al loar en he c’hant & ar c’hant-loar
= loar leun ; dernier quartier DISKAR-LOAR m., fin du dernier quartier newez bihan m.-ioù : daou
nevez a vez beb miz, an nevez bras hag an nevez bihan (T<JG / loar vras 2e et 4e quartiers) ; lune
rousse  loar Ebrel & la lune rousse grille la végétation (Ph)  loar miz Ebrel a boazh an traoù  ;
promettre la lune  lared làerezh al loar (da ub) ; elle est dans la lune  ema-hi e-barzh al loar, ur
pesketaer loar (Ph & boemet, ub waet àr / er voemerez W<DD & PYK / W<FL aet en avalenn) ;
tomber de la lune  gweled al loar en e c'henoù ; Jean de la Lune  GLAODA 'R SKAÑV (a oa bet
lonket g' al loar pa oa o laerezh lann d'e gezeg – Ph / irl Dónall na gealí : the man in the moon) ;
clair de lune (an) heol loar m. & loarwenn  (C.) / loar doull (& NL) ; lune de miel loar ar bichoned
/ an daou bichon (trad. -  chanson Ph) ; vieilles lunes kozh loarioù, kozh kaojoù ; lune d'eau loar-
zoùr (LOA-ZOUR f.-ioù-dour nénuphar & var.) ; lune de mer (poisson = môle) KOUSKEREZ f.-ed 
LUNÉ,-E (19° / lune – être mal luné.e) LOARIET / LOARIATAER (m.), WAR E DU (fall / mad) &
(arg. Tun. 19°<NK) miñsonet ; être luné (mal surt.) LOARiañ,-iñ : loariañ a rit ! (Ph)
LUNEL (NL Hérault - oc Lunèle / Lunèu prov.-oc < NP gaul.. ? – Rob. NP) =
LUNETTE (13° dim.-ette / lune ; GR longue-vue lunedenn / lunedou : oz lunedou var ho fri) =
lunedenn f.-où (& objet  loarell / lun < gall llun < luna) ; (paire) LUNEDOÙ : pelec’h ‘ma’ hoc’h
lunedoù adarre ? (& Prl-W lunetoù  ierc’h) / (paires - double pl.)  LUNEDEIER : lunedeier a bep
sort (Ph  & marc'hadourien  lunedeier  >  lun'deier, bre(h)ioù branches,  mouloù montures  &
plegennoù,  stern /  gwer(ennoù)  ur  lunedoù)  ;  serpent  à  lunettes  naer-lunedoù ;  lunette  arrière
(véhicule / VBF<PT lunetennou ar vrec’h-karr) > LUNETENN f.-où (an oto)
LUNET(T)IER,-ÈRE (16° ; GR luneder-yen) LUNEDER,-OUR (& lunetour W / Ph marc'hadour
lun'deier / opticien) m.-ion f.1 & (fabrique lunetière) stal lunedeier
LUNETTERIE (19° - dér.) lunederezh m.-ioù
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LUNISOLAIRE (18° ad. / GR) loar ha heol
LUNULE (17° < lat.  /  lune – Mat.<JM > gall.)  lun(igoù) /  loarellig f.-où :  lunule d’or (Ku) ;
lunigoù aour ; (blanc de l’ongle - syn.) STRINKENN (ar Werc’hez) f.-où
LUNURE (19° < lune / bois / paille hosk W<FL) hoskad (‘barzh ar c’hoad) m.-où
LUPANAR (16° lat. < lupus & louve = prostituée à Pompéi etc. – cf. C. Bols = fornication / four
forn - où prostituées se mettaient au chaud ! & Nom.17°  fouzlec’h / fouti Y.Gow < futuere lat.)
fouzhlec’h m.-ioù,  (arg.  Chon Ki<BTP)  mont d’an takern m.-ioù (&  claque klak,  ur jeu-klak),
(arg.Tun. - 19°<NK) c’houez (ti) ar skrap (n.) 
LUPIN (12° < lat. / lupus : lupinus ad. ; gaul.-celt. blediacum > Blassac & NP Bledinus / NL Blaye
& gallo  ‘blèche’ :  traître  & mauvais  < bledinos  /  v-irl  bled monstre  marin,  v-br-gall  bledin :
wolfish = de loup LF 85 – plante / gall pys y blaidd & lwpin) pise-plad, & piz c’hwerw (W<l’A 18°)
coll.(-enn-où), (surn.) kafe ar vro (m.)
LUPULINE (19° & minette) MELCHON-LANN coll.-enn-où
LUPUS (19° lat. Méd. : loup / gr λύκος, lukos > Lukeion lycée : lieu à loups) =
LURE (NL Haute-Saône < Lutra / gaul. lautro gl V 5° balneo, louazr C. auge – D 167 / Lure NL
Préalpes – Rob. NP 2006 > Luberon) =
LURETTE (19° / l'heurette dim. & de belle heure) : il y a belle lurette A-BELL-AMZER, pellig zo
& pell zo zo (Prl / Ph pell zo ‘b’oe & a-bell zo, abaoe ur gozh amzer - E / gwerz so(u) W & Dihun.
'gwerso' & marhue a huerço Wu 19° mort depuis belle lurette)
LURON,-NE (15° / refrains en lur- : lan luron / belle lurette etc. & NF Le Luron) LOURIN m.-ed :
al lourin (Ph & ourin / un orin a baotr, a blac'h, un orin den & un orin a zen / ur c'hwil, un ibil  &
Prl  ‘hwil, lapous,  & T<JG  pabor / Ku<JF  keñser merc’hed < coincer - sexuellement &  frellad,
ravailhon / ravailhoniñ faire le luron)
LUSIN > LUZIN
LUSITANIEN,-NE (16° < lat. / Portugais) = lusitanian ad. & m.-ed f.1
LUSO- (lusophone etc. / Portugal) =
LUSSAN (NF < Teleg. – v-br-gall & irl lus : herb dim.-an / lus an chromchinn - irl daffodil angl. <
‘lus ar c’hrom-penn’ : ros-kamm Ph jonquilles - syn. / NL Gard) = Lussan 
LUSSANT (NL 17, Gard < gaul. uxello-: superl. / haut) =
LUSSAULT (NL 37 < gaul.  uxellos : haut uhel / uchel gall., uasal irl noble & us / uc'h - gaul. /
gall, & cf. NF Luzel / Uzel & Ussel, Kerhuel & NL) =
LUSSET (dial. – gallo, roman & luceais GR, LC 1910 / br-gall-irl LUS) > LUCET
LUSTRAGE (17°) LUFREREZH  m.-ioù
LUSTRAL,-AUX,-E (14° < lat. ; GR eau lustrale dour benniguet – NF, NL) DOUR BENNIGET
LUSTRATION (14° < lustratio lat. - cérémonie < lustrum / gaul.-celt. glan- & NL Glanis, Glanon
& Glanum / NR Glanvez – ar) GLANAAD
LUSTRE (1 - 17° < lat. - purification > 5 ans / pempe & pempe-dula pempdelienn quintefeuille...)
ur pemp-ple / (ur) pemp-ploaz (m.-ioù) : dek pemp-ple & depuis des lustres abaoe meur a pemp
bloaz / abaoe amzer an Ebestel (T<JG depuis le temps des Apôtres)
LUSTRE (2 – 15° < it. – gall bri, clod = v-br & gaul.-celt. brigo > brio it. & clouto- klod < ie ; GR
lufr, sqed – éclat) LUFR, SKED m.-où : d’autant plus de lustre muioc'h lufr a se, & lufradur m.-ioù
(Prl / flammder) ; (éclairage – GR cantoler strincq) KANTOELLER (skourret / strink & kantouller,
kantolor – var. ALBB n° 357 chandelier) m.-ioù, LAMP (E-)SKOURR m.-où
LUSTRÉ,-E (pp / ad. Ph & pp) LUFR & erru lufr /-ET : lufret
LUSTRER (15° < it. / lat. ; GR rei lufr / sqed da un tocq – ALBB n° 437 Ph) LUFRañ,-iñ : lufrañ
a ri da votoù-ler ?
LUSTRERIE (19°) KANTOELLERAD m.-où
LUSTRINE (17° < lustrino it. – dér.) lufrenn f.-où (Taldir : danvez lufr & mezher seiz m. / Ph tok
blew goz & brageier potop)
LUT (16° < lutum lat. : terre de potier & luto- gaul.-celt. / ludu, lludw = ul liur lut ! Pll sperme /
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arg. – boue) PRIENN f.-où (& argile ardilh, charrée koarad, torchis chaodenn, kourrez & pri : ti
pri, NL Ty pry), (sec en croûte / de lait < tok-kenn m. & coll.) TOKENN : tokenn ar billig (& vb)
LUTÈCE (NL anct Lutetia < gaul.-celt. lut(eu)o- : marais – Marais - île de la Cité / luto- & Luto-
magus, Luteua > Lodève, v-irl loth > luaith /lu/ ashes, gall lludw = ludu NL Lududu...) = Lutetia
LUTECIUM (20° < Lutèce – chim.) = lutetiom m.-où
LUTER (16° < lut vb enduire de lut)  PRIENNañ,-iñ / TOKENNañ,-iñ : tokennañ ar chidourenn
(Ph luter le chaudron & ardilhañ, koaradiñ, kourrezañ)
LUTH (13° leüt < prov.-oc < الود : al-oûd – le bois & instrument : [jouer de l']oud > gall liwt, irl
liùit / basq. > arrabit ; GR lud-ou) lud : Poète, prends ton luth et me donne un baiser (Musset 1835)
Barzhig, kemer da damm oud ha ro din-me ur pokig  & Ma seule étoile est morte, - et mon luth
constellé / Porte le soleil noir de la Mélancolie (Nerval 19°) Maro ma sterenn nemeti, - ha ma oud
steredet / ‘Par warnañ heol du ar Velkoni ; (19° : tortue & AGB baoudour) baot-dour ler (f.1)
LUTHÉRIANISME (16° < NF Luther - Am. 17° luter coz lerot) =-ism m.-où
LUTHERIE (18°<luth – GR lud-qordenn & suff.-erez) > lud-kordennerezh m.-ioù
LUTHÉRIEN,-NE (16° < NP Luther) luterian  ad. & m.-ed f.1
LUTHIER (17° - dér.) luder m.-ion
LUTHISTE (19° / 13° leuteur – Rob.) soner lut  (& sonour oud – Titi Robin) m.-ien f.1
LUTIN,-E (16° < neitun < lat. Neptunus / fable 7° Rob. ; GR = esprit-follet bugel-nos, mæstr-yan –
ALBB n° 410 korrigan note / 2pt E lutun, lutin-ed Bréhat & gallo : saute-mouton  patati - cf. جنّ 
(d)jinn-a / pl. (d)jounoun) LUTUN m.-ed (& lutin  m.-ed - Go) :  dont d'ar gêr araog al lutun (Pll
adage - métonymie : rentrer pas trop tard, surtout avant la nuit), Son ar lutun, dañsal evel lutuned,
(femme lutine ad. >  lutunez-ed), œil lutin /  lutun daoulagad paper (Ph & Pll),  (lutin qui égare)
BUGEL-NOZ /  BUGUL-NOSe (Prl)  m.(-ion), (lutins  danseurs  pl.  –  conte  trad.  19°  Luzel  etc.)
DAÑSERIEN-NOZ,  (personnage  joué  à  Bon-Repos  Nozic)  NOZIGAN  >  (un)  ‘OZEGAN (W /
J.Bayon) m.-ed (an Ozegañned -  titre d epièce /  ar C'horriganed -  Ph & ALBB - cf. v-br-gall
cor(red) NF / cortos korr(ig-an), korrandon / kornandon – gaul.-celt. Andounnae : déesses de l’eau
souterraine / gall Annwfn Autre monde & Groix korrigez ondine / torigan W & polpegan poulpiquet
/ fée & gwrac’h – celt. < ie / virgo lat. - Geiriadur Mawr)
LUTINER (16° - taquiner) LUTINañ : lutinet ganto  (& lutined = lutuned), (sexuelt) TURLUTat*
(& turlutadeg Are<PR gaudriole / talatatinat tammoù - conte Ku)
LUTRIN (17° / 12° letrin < lectrum lat. ;  C. letrin = pulpitr, GR letrin / lutrin : cana el lutrin)
LETRIN m.-où (Prl lètrin tribune d’église)
LUTTE (16° < bas lat. < luctari ; gaul.-celt. ago- : combat NP Ago-marus & v-irl  ág & ágmar
vaillant D & v-irl luchtaire chef gladiateur & gaul. Lucterius, luxterios / luctor – D 177 ; v-br guo-
& re-  - ie :  sous & diriger /  guor- sur,  go(u)rre C. & gaul.-celt. uo- / uer- & ie re- –  C.  gouren
‘luyte’,  GR corps à  corps  gouren-ou > le  gouren :  la  lutte  bretonne -  Lar.  /  "gourin" & Rob.)
GOUREN m.-où (& lann gourenaou Meslan Prl & gour’naou KW / L gourin-ou) : ober gouren,
gourenoù a veze (Pll),  (partie de)  GOURENADEG f.-où & 2 :  gourenadeier Pleiben (Y.Gow &
T<JG / Taldir > concours Gourenadek Nedeleg ar Bobl), prise de lutte gourenadenn f.-où, krog(ad),
peg(ad) gouren m.-où (Ph &  gourenerezh techn.) ;  (autre & fig.  –  C.  storm bataille(r)  < germ.
Sturm, storm / beller lat.) STOURM m.-où : la lutte pour la vie ar stoum evid ar vuhez, stourm ar
beisantede (Pll<ET lutte paysanne), la lutte des classes stourm ar c'hlassoù / ar renkadoù (& e renk
an dud - F&B – cf. Ph bec'h bagarre & bretonnismes reuz, lamm défaite à la lutte : lamm out ! & bet
lamm, roet lamm, tapet lamm) ; de haute lutte a-striv-kaer, ‘serr stourm start ha kalet (Ph)
LUTTER (17° / 12° loiter < luctare lat. ; C. gouren = GR Jacob a c’hourenas ouc’h un eal, hed un
nosvez –  ALBB n.  280  gouren & en  em c’hourin  /  luti Lu  &  lutañ,-iñ –  Bréhat,  Sein,  Wu)
GOUREN : gouren a raemp war ar prad eno (Pll<PM nous y luttions sur le pré), (fig.) STOURM :
daw 'vez stourm dalc’h-mad (Pll il faut toujours lutter, militer / en em gannañ se battre & em gann
var. W),  ranket stourm, stourm evit petra ? / (fam.)  C'HOARI (ouzh ub) :  n'eo ket brawe c'hoari
doutañ ! (Ph il ne fait pas bon de lutter) & (humt / arg.) = n’omp ket evit lutiñ (SM – 5 dorn - roman
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à "cinq mains") ; lutter contre le sommeil par(r)aat doc’h ar c’housked, derc’hel d’ar c’housked
(Wu<Drean & Ph herz(el) ar c’housked a ra / pouezo butun ‘piquer du nez’ Pll)
LUTTEUR,-SE  (16° ;  gaul.-celt.  luxterios  /  luxtos  v-irl  lucht charge,  gall  llwyth, v-br  loit  >
leizh & gaul.  andabata < ande-bata :  gladiateur combattant aveugle /  batt-  & batte,  battre ;  C.
gourener ‘lutteur, luctator’, GR gouren(n)er,-our – athlète) GOURENER m.-ion (f.1) : gourenerion
Skaer & (pl.) gourinizion (W / Pichon a Lovedan trad.), (fig. - politique) STOURMER m.-ion f.1
(& div. Pll : militant agricole / enfant remuant) : ur stourmer kalonek / stourmerien int !
« LUVRE » (dial. Poitou cendres de papier brûlé – gaul.-celt. uluos = br & gall > UVRE) ULW
LUX (19° Phys. : lumière lat. / gaul.-celt. Lug- luc > luc’h, luc’hed < ie leuk- : blanc, lumineux
etc.) LUC'H (coll.) & lux m. : ar gompagnunezh (teatr) 'Fiat Lux' (en Naoned / Graet luc'h !)
LUXATION (16°  <  bas  lat.  Med.)  DIAOZAMANT m.-où,-mañchoù &  diaozadur*°  m.-ioù
(W<Heneu-GB / Prl dile’hadur) 
LUXE (17° < luxus lat. : excès – ie / loss angl. Rob. – GR re vras dispign & dispign foll, vean =
lux-ou) LORC'H m.-où (NF Lorho) : elle aime le luxe  al lorc'h a blij dehi (Ph),  traoù a lorc'h
(T<JG & lorc'hig moan… muioc'h a voged evid a dan – ada / titre Marh al Lorh - Helias Cd'O),
(popult) LUKS  m. : ul luks eo c'hoazh, « Ki Luks » (pièce / Guy Lux) ; un luxe (de détails) LEIZH
A (vunudoù)...  ; de luxe (coiffe)  A-STROÑS (T<JG / ostentatoire,  digoraj / digorañs, & décorum
ton ar c’hrampouezh gwinizh)
LUXÉ,-E (pp & ad.) DIAOSe / DIAOZET : diôs’t he brec’h (Pll ayant le bras luxé, démis). 
LUXÉ (NL Charentes / gaul. Lugus - théonyme & luxt-) =
LUXEMBOURG (NL / anct Lucilinburhuc) = Luksembourg
LUXEMBOURGEOIS,-SE (18°  /  grand-ducal)  luksembourgad m.-bourgiz*  /  bourkise f.1  &
(lang.) luksembourgeg /-ek* (ad.)
LUXER (16° < luxare lat. - & se luxer)  DIAOZañ,-iñ,-o :  diwall da ziaozo da vrec’h (Ph & Prl
dile’hein / dilec'hiañ déplacer, divoestañ déboîter, divemprañ)
LUXEUIL (NL < gaul. Lug- thényme / Loù... & ialon – Rob. NP) =
LUXIOL (NL Doubs < Lopo-sagio cherche- ? loup – D 173 & cf. Luxeuil) =
LUXUEUX,-SE,-MENT (18°) LORC'HUS : g' o dantelezhioù lorc'hus (Ph / f. Pll trad.)
LUXURE (11° < lat. / luxus = C. luxur & GR luxure dissolue luxur diçzolut) = pec'hed al luksur
(trad.), (apprt / obcénité) HUDURNEZH f.-ioù (Ph hudur très sale & likaouerezh, likentez lubricité,
ribod débauche : ha me zo bremañ un intañv a-gôz d’ar ribod - trad. Ph<Goadec)
LUXURIANCE (18° - gall  ffrwythlondeb & tor-) strudusted f. (& strujusted > reproductibilité),
(de végétation, sous-bois Pll<PM)  STRUJAD (Koad Freo) pl.-ad /-où : strujoù e-leizh a oa eno
(kelenn, kelvez ha gwe'oud, ijar pe il - Koad Freo°)
LUXURIANT,-E (18°  part.prés.  /  strud T  &  struj Ph  coll.  >  branchages  luxuriants  de
chèvrefeuille, lierre etc.) STRUJ & strudus : traoù struj (gweoud, ‘il & kelenn, kelvez... – Pll<PM)
LUXURIEUX,-SE (12° < lat. ; gaul.-celt. Todi It. TRUTIKNI / gaul.-celt. drutos > dru, Le Dru &
druz, drujal vb & dér. ; C. & GR luxurius) = luksurius (& lik lai, ribod f.1 débauché-e)
LUYNE (NR 13, NL 37 < Lodena – gaul.-celt. luteno-: marais & luto-: dépôt etc. - cf. NL Lududu
& Ludugris / luduenn) =
LUZECH (NL Lot < Luzechium 14° - gaul.-celt. leucet(i)o- éclair / leucos : clair – Rob. / ALBB
n° 438 éclairs luc’hed & gall lluched : lightning, NL Kerluffédec Ku)
LUZERET (NL 36 & Lizeray gaul.. gliso(marga) > glaise & marne) =
LUZERNE (16° < prov.-oc luzerno : ver luisant Rob.) = LUZERN m. : ne labour ket al luzern ken
(T<JG la luzerne ne profite plus & parcelle de luzerne  eur c'horniad luzern Go<KC /  Li<YR
luzern, hada a rankez anezo) / GEOT DALL coll.-enn (Ph = GEOT GALL / geot galleg dactyle &
foenn tirien / foenn prad)
LUZERNIÈRE (17° & cf. NL Cad. Pll Tiriennou) geoteg dall f.-i,-où / Tiriennoù (NL)
« LUZET » (gallo : truie banw, gonn, gwes / gwise) 
LUZIN, LUSIN (Mar. < neerl huising amarrage) =
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LUZU (NF > NL) LUZUVERIEN
LUZULE (19° < it / luce – jonc var.) BRAOS coll.
LUZUVERIEN (NL T 29 – v-irl & gael lus & gall llus-i : bilberries myrtilles & llusa = lussa vb
2 /  lus Koad Freo & lussa vb 2 < v-br lus / lous-où LF) = Luzuverien (NL & cf. Lesverrien Kap
Ki : lez / Merrien, Mesmerrien < maes-Merrien NF-ien)
LYBIE (NL / ليبي - ليبيا  lîbîa) Libia, al LIBI : Libi Ghaddafi
LYBIEN,-NE (ّليبا ّ lîbiyya) libian ad. & m.-ed f.1
LYCANTHROPE (16° gr : loup-garou) den-bleiz m. (pl.) > tud-vleiz(i) / tud blei'
LYCANTHROPIE (16° / gr λυκάνθρωπος) atteint de lycanthropie (pp) BLEIZET
LYCAON (16° gr λυκάων sorte de loup-garou / loup d’Éthiopie) = likaon m.-ed
LYCÉE (18° < lat. < gr λύκειο(ν) Lukeion NL lieu à loups, Bois des loups < lukos / lupus lat. &
lupanar - autre destination ! / bleiz & Kerambleiz - catal. Liceu, basq. > lizeo) LISSE m.-où : al lise
Diwan, ar vuhez el lisseoù  (cf. LC 1901 kelenndi Itron Varia, skol(aj) ar Releg...)
LYCÉEN,-NE (19°) LISSEAN m.-ed f.1 / lisead m.-idi f.1
LYCÈNE (19° < gr λύκαινα louve) barbellig glas m.-ed
LYCHEE (chinois li-chi) > LITCHI…
LYCHNIS (16° lat.<gr  λυχνίς lumineux  – fleur de coucou / fleurs div.)  BOKED KOUKOUG /
BOKED AR GOUKOUG m.-où,-joù /-idi, FLEUR KOUKOU(G) coll.-enn : fleur koukou a vez bar
prajeier (Ph / Prl  boced koukou  /  louzaouenn ar goukoug hyacinthe) ; lychnis dioïque  boked an
teureug m.-où & lagadig yar (Wi<PYK)
LYCOPERDON (gr λύκος lúkos, loup & πέρδομαι vb pérdomai, vesser - péter  - vesse de loup)
LOUV-BLEIZ  m.-où-
LYCOPODE (18° < gr λύϰος loup, ποῦς, ποδὸς ‘pied-de-loup’ Rob.) TROAD BLEIZ  m.-où (treid)
LYGIE (Mar. - Médit.) laou kerreg coll.-enn gerreg (& cf. / laou-mor)
LYMPHATIQUE (17°-19° < lat. / lymphe - fig.) LIÑFENNEK* (chistr W<FL) / LOVREG m.-ien
f.1 /-ek* (ad. & cf. NF Le Lourec / loereg) > LO(V)R /lɔ:r/ (Ph veule, avachi < ladre / sale Ki) : te
zo lòr (Pll & lor ‘vel ar c’hazh tal an tan = te zo ludu Go), (den) klouaneg / klouanet (Wi<PYK /
KW digas =  diforzh Ph & diseblant-kaer)
LYMPHATISME (19°) LOVRENTEZ  f.-où
LYMPHE (17° < gr λέμφος lemphos - eau < νύμφη numphê) DOURWAD m. / liñf  m./coll. (T<JG
& lizwad / linwad & lin-brein pus < gaul.-celt.)
LYNCH (NP US : loi de Lynch / Trump !) = (lezenn) Lynch
LYNCHAGE (19° - n.vb. / esp. = linchar) linchañ / DISPENN & lynchage médiatique al liñchañ /
an DISPENN er media
LYNCHER (19° < Lynch law US 1837) liñchañ,-iñ (ub), se faire lyncher (arg. : taper) LORDiñ :
lordet eo bet / lordet e vi !, (apprt) DISPENN (ub), & on lèche, lâche, lynche (UMP / R.Dati<F2) :
lipet, leusket, lordet (‘vez an nen erru brudet)
LYNCHEUR,-SE (19° suff. /  C.  Lichezr ‘licherre… / lieu de licherie ceƒt bordell’)  liñcher,-our /
DISPENNER (tud) m.-ion f.1 & (péjort - pl.) chas (an tele...)
LYNX (17° lat < gr λύγξ, lugx - basq katamotz & lakoin begiak yeux de lynx ; C. linx, GR lins /
daoulagad lins so en e benn il a des yeux de lynx) = lins m.-ed (& loup-cervier bleiz-karvetaer)
LYON (NL < Lugdunum : oppidum du dieu Lug = Appolon & lumière / fête des lumières trad. &
cf. Lion, Lions / Loudun & var.) Lyon / Lïon : kêr Lyon ha tro-war-dro & la Lyonnaise (gallo-rom.
< Ludgunon) =
LYONNAIS,-E (hab. : unan) a Lyon /-iz* (pl.)
LYOPHILE (20° < gr λύω, lúô vb dissouder & suff. φίλος - ami) = liofil
LYOPHILISER (20°) = liofiliziñ
LYRE (16° < lyra lat. < gr λύρα, lúra / عود : 'aoud / ûd  = bois – d'aloès & oud / luth, & lyre > l'ûd >
luth ; GR lyrenn-ou / lourenn-ou) lirenn f.-où (lourenn loure) : Plus fortes que l’alcool, plus vastes 
que vos lyres (Rimbaud – "Bateau ivre" 19°) Kreñvoc’h evid alkohol, frankoc’h ‘vit ho lirennoù
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LYRIC (20° frangl. parole de chanson / gall telyneg > delenneg) = ‘lyrics’ euskareg Negu Gorriak
LYRIQUE,-MENT (15° < lat / gr  λυρικος,  lurikos – gall  telyneg /  NF Delen Pll, irl  file\ata /
liric\each, basq. > liriko ; GR lyrennecq : vers ou chants lyriques guersou lyrennecq) lirenneg (&
lourennek*) / telennek* & (texte) barzhek* ; œuvre lyrique (dér.)  telenngan m.-où ; poète lyrique
barzh lirennek* / barzh e delenn (cf. NF Delen : an Délèn Ph)
LYRISME (19° - gall  telynor :  lyrist,  basq. > lirismo-a) =  lirism  (m.) & (n.vb. –  al) lirenniñ /
lourenniñ, & telenniñ (& barzhegezh (la) poétique / telennegezh f.-ioù – Diwan)
LYS (LIS pl. / lysen 16°) "Le Lys dans la vallée" (roman de Balzac 1836) Al lisenn en draonienn ;
Sur l’onde calme et noire où dorment les étoiles / La blanche Ophélie flotte comme un grand lys
(A.Rimbaud 19° -  Hamlet) War an dour du ha sen le-ma kousk ar stered / Ofelia ar Wenn zo
flourdilizennet 
LYS (NR 34, 59 < Liger < gaul.-celt. liga > lie) =
LYVET (NL Rance / LIVET & Berlivet / Brélivet NF T, Saint-Élivet NL Lannion – v-br-gall
liuuet & gall  lliwed  :  host, nation < colour ‘couleur’ héraldique & Féod. : pour ses couleurs -
falmme / drapeau ; gaul.-celt. lio- < liuo- v-br-gall  liu & irl  lí – NL Coat-Liou Bourbriac  Koad
Liou / livet-flamm très coloré, & livet-ruz) : le pont de Lyvet (ar) pont Livet (& NF Livet).
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